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تقديم 


تقديم: 
يُمثل هذا الكُتيب جزءا من مداخلات اليوم الدّرامي:" صالح سعداويّ 
التعدد اللّغويّ والفي" الذي نظمه مشروع البحث التكوينيّ الجامعي: 
التداوليّة وأنواع الخطاب' وذلك يوم 15 ديسمبر 2022م. ولعلّنا 
نصبو من خلال هذا العمل ترك أثر علميَّ مكتوب لنشاط بسيط 
حامل لرمزيّة كبيرة ألا وهي تذكير الأجيال الجديدة بمآثر الأجيال 
السّابقة. 
ولا بد في هذا التّقديم أن نُشير إلى أنّ اختيارنا لشخصيّة الفنان 
والمجاهد صالح سعداويّ لم يكن اعتباطيًا بل كان بالتّسبة لنا بوتقة 
لتحقيق تحديات كثيرة أهمها: 
- تكريم شخصيّة صالح سعداويّ الذي قدّم جهودا في مجالات 
فنيّة متعدّدة كالغناء والموسيقى وكتابة الكلمات والسّكاتش... 
- التذكير بمسار مناضل من أجل القضية الوطنيّة حيث كان 
عضوا في فرقة جهة التحرير الوطني أثناء الثورة. 
- تبيان التعدد اللّغويّ الراسخ في ممارساتنا اللّغويّة المعتادة في 
المجتمع الجزائري. 


1- أعتمد مشروع البحث التكوينيّ الجامعي "التّداوليّة وأنواع الخطاب" رسميًا انطلاقا 
من 01 جانفي 2022م وذلك لمدة أربع سنواتء وهو متكوّن من ثلاثة أعضاء هم على 
التوالي: فرحات بلولي رئيسا وبلال جندل وعبد القادر معبد كعضوينء وهو مشروع 
ناشط في رحاب قسم اللّغة والأدب العربي/كلية الآداب واللّغات بجامعة 
البويرة/الجزائر. 


تقديم 


- تحقيق جزء من برنامج مشروعنا البحثي ألا وهو الاهتمام 
بالخطاب الأديّ كنوع من أنواع الخطابء وذلك في السّنة 
الثانية من خطة العمل. 
- ربط جامعة البويرة بمحيطها المباشر حيث إن صالح 
سعداويّ من المنطقة. وبالضبط من بلدية أحنيفء دائرة 
امشدالة, ولاية البويرة. 
وعمدنا بعد الاستقرار على هذا المشروع اقتراحه على الهبيئات 
العلميّة المخولة قانونا التظر في مدى جديّته ومقبوليته. وهو الأمر 
الذي تحقق لنا بعد كلّ الإجراءات المطلوبة قانوناء وقد اتبعنا بعد 
ذلك إجراءات الدّشر واستلام وقبول المداخلات حتى أتم الله علينا 
بتنظيمه في يومه الموعود المذكور أعلاه. ولعلّنا -ههنا- لتذكير القارئ 
ستُعيد نشر إشكاليّة اليوم الدّراميّء وهي التي كانت كالتّالي: 
يُعد صالح سعداويّ (1936م-2005م) من الرّعيل 
الأول لصناعة الفن الجزائريّ الأصيل. الذي كان فنا 
مُتفتحا على كلّ عناصر البوية الوطنيّة. ومُّوَسَّسًَا على 
دمج فنون مُتعددة في مسار الفنان الواحد. فقد 
عْرف عن صالح سعداويّ أنه غنى نصوصا بالعربيّة 
والقبائليّة والفرنسية. إذ إنه تكلم مع أبناء بلده 
بلغاتيم حيث كان مثالا على التعدد اللّغويّ المترسخ في 
المجتمع الجزائريّ منذ القدم. 


تقديم 


وقد كان صالح سعداويّ في مسيرته موسيقارا 
ومُغنيا وَمُمَثلا مسرحيًا أيضا -حيث ولج عالم 
السّكاتش...- فكان مُحبا وممارسا لأنواع متعدّدة من 
الفنون؛ لذلك ترك لنا تراثا زاخرا متنوعا حتى أنّ 
بعض أغانيه مازالت تراتيلبا على ألسنة الكثير من 
الممتمين بفنونه المختلفة. هذا ما جعلنا نعود إلى هذه 
الشخصيّة التقافيّة الفذّة التي كانت متعدّدة لغوبًا 
وفنيّاء خاصة أَمْها لم تنل حظا وافرا من الاهتمام في 
الأوساط الجامعيّة. وني هذا الإطار. سنحاول في هذا 
اليوم الدّراميّ مساءلة مُنجز هذا الفنان من كلّ 
التواحي الممكنة حيث رحب بمساهمات الباحثين 
(أساتذة وطلبة دكتوراه) في المحاور التّالية: 
1. قراءات لغوتّة (لسانيّة. لسانيّة اجتماعيّة 
تداوليّة...) في أغاني صالح سعداويّ. 
2 قراءات أدبيّة (أجناسيّة. موضوعاتيّة...) في 
المنجز الف لصالح سعداوي. 
3 تجربة المسرح في مسار صالح سعداويٌ. 
4. قراءات في المسار ومُجمل الأعمال. 
وقد كانت المداخلات مُتوزعة على محاور اليوم الدّراميّ بنسب 
متفاوتة؛ فكان الاهتمام ببعضها أكثر من غيرهاء لكن رغم ذلك غطت 
المداخلات كلّ المحاور المعلن عنهاء وآثرنا بعد نهاية أشغال اليوم 


تقديم 


الدّراميّ تقديم مدّة إضافيّة للمتدخلين لتصحيح أعمالهم بشكل أكبر 
وضبطهاء وبعد نهاية الآجال استلمنا المداخلات الخمس” الموجودة بين 
أيدينا ههناء وهي المداخلات التي ستحاول تقديمها فيما يلي باقتضاب. 

المداخلة الأولى التي سيطيع عليها القارئ هي مداخلة الباحث بوعلام 
طابوش المعنونة:( صالح سعداويّ فنان باروي- : 52018 52080101 
7 ص20 غأ15تة 52ن)؛ وهي مداخلة باللّغة الفرنسية متميزة 
بتغطيتها لكلّ مسار الفنان صالح سعداويّ؛ وهو ما سيُمكن القارئ 
من التعرف على هذه الشخصيّة التقافيّة بشكل أعمء وهي مداخلة 
مُندرجة في المحور الرّابع من يومنا الدّراميّ حيث عرض فها الباحث 
بوعلام طابوش مساهمات صالح سعداويّ في الفنون المتعددة 
ومسارهء وقد قدم لنا الباحث مفتاحا فنيّا مُهما؛ وهو تصنيف صالح 
سعداويّ في التيار الغربيّ المعروف انطلاقا من القرن السّادس عشر 
والمسدى التيار الباروي. 

ورتّبنا بعد هذه المداخلة العامة مداخلة الباحث عبد القادر تواتيّ 
التي عرض لنا فيها جانبا مهما من تقاطعات نصوص صالح سعداوي 
بالتّراث الإسلاميء فأبرز لنا كيف أنّ صالح سعداويّ كان يتضرع إلى 
الله في أغانيه. ويستعمل مسكوكات إسلاميّة كثيرة في أغانيه العربيّة 
(وبالضّبط بالعاميّة الجزائرتة)» وقد رصد أنواع كثيرة من التّناصات 
الدّينيّة كالدّعاء والقسم وذكر الشخصيات الدّينيّة... 


2- نُشير إلى أنّ اليوم الدّراميّ شارك فيه عشرة متدخلين. لكتّنا لم تُدرج في هذا الكُتيب 
إلا المداخلات التي أرسل أصحابها مداخلاتهم المصححة. 
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تقديم 


وجعلنا مداخلة الباحثتيْن زاهية لوناس وكريمة أيت إحدادان بعد 
مداخلة عبد القادر تواتيّء وقد لامست الباحثتان مجالا علميًّا آخر 
من مجلات الدّراسة وهو اللّسانيات الاجتماعيّة وقضايا الاحتكاك 
اللّغويّ؛ فدرستا التصوص الشّعريّة لصالح سعداويّ (الأمازيغيّة منها 
والعربيّة) مع الاهتمام برصد وتحليل استعمالاته اللّغوتة على تعددها 
من تعاقب ومزج... بين لغاته المتعدّدة لاسيما العربيّة والأمازيغيّة... 

واتجهنا في مداخلتنا (المتحدث) في الاتجاه نفسه مع مداخلة 
الباحثتان المذكورتان أي دراسة مظاهر التعدد اللّغويّ دراسة لسانيّة 
اجتماعيّة؛ لكن آثرنا اختيار مدوّنة مغايرة لكلّ المداخلات ألا وهي 
تجربته التمثيليّة» وقد قدّمنا مقارنة بين لغته في تمثيليتين 
(سكاتشين) إحداهما عربيّة والأخرى أمازيغيّة. 

وقد عالجت مداخلة الباحثة حجيلة رقاسء. وهي مداخلة بلغتنا 
الأمازيغيّةء موضوع هجرة المرأة في أغنية (عصى اللّه- 1 أطع2 1 
28 والتي أشارت فهها الباحثة إلى أنّ صالح سعداويّ أوَّل من غنى في 
هذا الموضوع؛ مما يثبت سبقه الإبداعي. وقد أشارت الباحثة في عملها 
إلى مسائل متعلقة بالجانب التفميّ والاجتماعي لبجرة المرأة في 
المجتمع الأمازيغيّ الذي يَعتبر هذا الشّأن شأن رجالّ بامتياز-على 
الأقل في زمن نشر الأغنية-. كما أكدت الباحثة المذكورة مظاهر 
الاحتكاك اللّغويّ في شعره المؤلف باللّغة الأمازيغيّة. 


تقديم 


ويبدو لناء في الأخيرء أثّنا كنا بيومنا الدّراميّ -وهذا الكُتيب 
المتمخض عنه- أوّل من يَنشر عملا على هذا المستوىة حول الفنان 
صالح سعداويّء وعلى ذلك نَعْلّم علم اليقين أنّ عملنا قد تشوبه 
هانات متعددة نعزوها لضيق الوقت لأنّ تنظيم هذه الشاطات غالبا 
ما يكون مرتبطا بمواعيد إدارتة صارمةء كما نعزوها إلى طبيعة 
التشاط وهو يوم درامسيء علما أنّ هذا التوع من التّشاطات لا 
يستقطب الباحثين كثيراء وهو ما يُشجعنا على التفكير في تنظيم 
نشاط أكبر. 
وفي آخر هذا التتقديم تُوجه كلّ الشّكر إلى من ساعدنا من قريب أو 
من بعيد؛ على رأسهم المتدخلين الذين ألفوا وحاضروا ثم نقحوا 
مداخلاتهم الموجودة بين أيدينا ههناء كما نشكر الإدارة التي وفرت لنا 
ما أمكنها توفيره لمثل هذه النّشاطات. 
الأستاذ: فرحات بَلُولي 
رئيس اليوم الدّراميّ 


3- نُشير -ههنا- إلى أنّنا نّعني ب"المستوى" الدّرجة العلميّة بالأساس؛ والمقصود بها في 
عملنا هذا هو الباحثين الجامعيين والمشاركين في إطار نشاطات بحثيّة فيما بعد 
التدرجء وثنوه إلى أنه هناك مذكرتان في مستويات التدرج؛ إحداهما في اللّيسانس 
والثانية في الماستر من جامعتي بجاية والبويرة على التوالي» درستا إرث صالح سعداويّ 
لكن لا يدخلان في المستوى ما بعد التدرج كما نرى. 
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0 ,تتتاعاماة أعا جدعطء أمنه7اع1ع1 اه ,علطوتطمعطعمصة*”1 ع0 عنان115 
علا بعامططععءء هم لع0نته1[ن) ,عامعع011]6 أل12 3 اناما ع6100م 
56 198 2011556111 ,غتلاء1180101 1165 ,و9115 ”10 .“عنا2200ط علة تمقدر 
ع1 ,ا لعمطغطاة7 أء 355111 1165 ,ع 53100111510 ندل “اعناع 01510 1501178از 

.110 1115م ,00116مع50 1115م ,كتتاء ماع35 ,ع 10121161151 


1. 520130111521312 2131 ©21:1:10111“ 165 21:5 : 


2 52020101 طقلة5 ,ع]11020115ا2 ,عنتاعطتلتها عاغمم- تناع أمقطت) 

95 031 ,1016100161156 701:2 53 3م 13205 ع0 562612005 115ا111516م 10310116 
أء 265ع1عطاءع] د5عاءعا 5ع5 :01م ,5ع61356016 العططاع 6 اءاء 5ع1ال1دناما 
علاءن) .عع2102 تتتاعا 31م عا 21251 عناءة6؟؟ 1621116 12 ع0 وعطعهم 185 
5ع 15ا0] ع0 01115 2 .1350101 نك 5ناآم نم0115 ع0 15مطاعم 333016 1111 
ع066010 52030101 طقلدك عل عتكراعه'1 عل 0116م عطنا ,5كناماج 


7 ]2115 نا : طقلة5 52020101 : ماعلهن801 عطعناه0ة 1' 


ع1 000111021 عنان أال12 ع2 1نان 12116ع6م5 2115 عطنا ,كتامسمطتاط ل 
5 أمع01-5آ .52030111 طلقلدك ع0 1ع11ما011م وغ عأمتتته'0 التداد 
.0116 عنال5ع01 أوء 52020111 طهقلة5 ,22011 52 1685م 


5 5112015 ,211551 ]2ع]نامء1'6 01011 1325 565 031 35م 012ل 
5 ]501 0111 <تاع© 231 103215 ,أطة711 502 ع0 ,أموكة نان 
تناع[ ع0 ,81015م015 23115]65 5153205 065 ع00115طقطط 12 عنان0ه0'60 
م501 115نان عه 3 عتغ تصممط عل ع1هم ع0 اء عع سمتسطمط ععلممءم 
مط .2260136101165 5ععدمده و5ع1 0325 أاأ2ع0تططة20 ,5ع1ط7151 كتنام 
8 ع0 تاء]ناقط 12 3 01012022865 دعل ذاه 1015 5ع1 أمه5 دعئتهة1 بأعااء 
5 عغا18م12161 أء 1لاء]211 ,52020101 طقلدك 3 كتالاع] هد عتلهاد 
أأناز ,111( 0ه7ع16» كلمكصقطء د5ع[طه10منم1 اء 5ع [اعمصصا ,وععطغاة 
اأجمكل» ,«ألماط انعط ه[» ,«مودكنبه1 4ه 27 4اءع 18006»> ,«عممار 
51 1111[7زع1[7 1»> ,«©11111071 3 لااتادرعع [» ,«ادوونوا ل غنع] اطع" لم» ,«1ز1ا116 
إعدع 100 وغتا ع1معمء أوء عاكلا 12 أء «لدره ةمزا لاتهانتلا 


طهللةلعطء1 3 2201016 52020101 طقلدك عنان 1936 لع أوع"0) 
أناء76 01111 1]216م3ه 12 25هل أ5ع'ء 10215 ,113نا80 عل 1771133:3 13 عمقل 
2 تتنامم 002 502 .طوطدةن) 12 3 امعماعاعويء دباط .عع ممكمء رمد 
انام أوعا'ء أء أمدكوء ع1معمء ]غ6 11نان 21015 2أ5ع011ة20 ع5 لامممقطاء 
15 568 ,]1 11 ذاه ع0121طاء عصنا 3 وتاقطلة 1آنان امعددع اع نهم 
,16886]م68(9 0225018 12 0101م 255100122م ع5 53030101 طلة1[ة5 .35م 
48 عهع]1 1نان عن) .00106م16 3 عناع70 له و18 أء 1156م وغكا عتتلاعع 
5 ,أطعلتن1 عه ,الاعمطعادع6 ع151اع0 501 2031013 أ كتلام ع1 
0 15اآم 28آع115ام /ز 11[ .وعممعناملاع6 5علدع1وتاحط 5ع0601ام» 
.5 ه56 06 131265]ع0 
5 0325 5ع50116 065 عم1011ع 2ه 3112022 11 ,عطتاعز و118' 
كنلام ,اععل[لثظ 53 وؤع1آ3التمتد1 د5عت6زهمده عل 1085 أ دتملكد 
ع0 17امعتلوء6 عمتطدامء أناه1' .طقطمهن) 12 3 العططععة نع دم 
.50 222665 065 غ]ناا06 لله ععطةا لاء ]ادم 11 ,قمع 62ع31 5كتاعأمقطاء 
5 2165 211551 ]21أمقطء 11 .501 ع1 22ع2مطامعع1'2 255102م 523 


7 2111516 نا : طقلة5 52020111 : مطاعلهنا80 عطعناه6ة 1' 


10121 ,ذأ طاعتاوع] وعاعلعه 5ع كطهل عنان د5ع176م 5ع50116 وعل 
:1622011 53 .عنان0م16 3 ع7200 12 غتهاما'ء عمتصطمه د5قكهء 5ع1 ومقل 
10 201مصتفط لاعمتهكا أء عمةنقتطدلا تكلخ ,لندللعطا كتتقطن ععتكهة 
تع كلو 06 

ع2 11 ,2ضع012601© 211551 1111 ,لامستقط ع181 رهد ععتم 
أء عممعتققع31 عذتلدهء 12 ع1لمع061 نامم 116م1آء <تتاعنتة 126286 
5 325 المآ 1اكل 2101500106 ماما 12 عل ع1106اما 12 3 عم1ع0يهم 
03 10012101 نلء1115اقمعء5 عل 11اعة[00 20111 3 0111 بأو *1 ع0 3355م 
.5 226105211516 5عل غةططنامء 

تعاوع؟ ع0 اأكامطء 11 ,ععصملمعمغ1*1200 عل طتمسعلممعا تخ 
.كته ”0 عتغتتتةء 53 قطهل ,50106 لع ,تع تتلططع:3” 5 تتلامم ععصوطط وه 
0 ,113206 2ع 101516 2156212 تكتاعأصقطء اناما عمتصطهمن0) 
8 رلتئاء'1 عل تناء1نا00 12 ,دوماع تسمتصطا دعل ع7 12 أدء أعزناك 21م1ع ملام 
0 16ااع532512] عتناعلل1 1نا0 .065111151055 165 أء ععمهة ]ناهد 
ع380 ,315ج132 2ه 2م01 211551 تاعأطقطء عل 151مطء 2 11 ,عع 12553 
عتصفطك 1[ .ع1اع0مع122 عناوطة] 52 ,عالاطها مع ]كناد أء معلمرمع21 
عمتطامء 2201314 12 عتان 1تامسمطتتتط"! أصقاناة أمفتمقطط كممكصقطء دعل 
9 311165 '0 ع1 أقطتة 0710172 آء لءآناه هلآ ,501110171 ,11616 
5 0011816 ع5 عط عأقتاكة نآ .وعامع 1111ل 65ل 1لهمطغطا 3 
662 ذال عمطتدحطهل ع1 أمصامرزع 11 ,عنال1ختاحط 12 عل امعرداعنا10منا 
01 1121 1ع3كا طع1ل 06 ع1 عع0ة وطعاعكاة 5ع ومقل 

11 ,كطتدع2010-311 65كهه 5ع1 حصطهل 01101115 ,1967 مآ 
أء ع5082 2ه أ2ة1اعجط7 ع1 5ع1600م500 ع0 101112286 كله عم2111م 
5 وهع1 اما .للء*1 عل كمااةخطع 2722 5تتتاءعأصمقطء دوعتانهة'0 
5 ع221610عط1"1 أء غ1151ءع0م1*257 ,ع0نطتاه50 12 ,للكزء*1 عممتصامء 
0 011 ع1ملاء0 502 ,6اتاوعء6 53 رع1تمقع 1ك '! 211551 عأمطقطكء 11 ,دعمتصاء1 
ألاع10ع25238ء 502 ع0 كتنآم اط .ععمهلمءعم11206 3 (دمزووعععة 
ع0 206100165 1615طاع1م 5ع0 انا أوء 1116 طقلد5 520201011 ,0111م 
.6 عغممة”1 عل ختاقدم خ عرز طااع8 عندطغ لدع ف "ا 

2011 602000598 11 رأع[مطامهء عأقتاتة”0 غ1118[ةن 55 مط 
5 ©0165 001115 ناث .0[3273111آ 531077 عتتقتلطامه 3115165 دعتاتتة ”0 
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0 12 0620131216 6325025 065 عتصقطء اء أترءة 11 ,1970 
315 16]0101 112 3 ]1251]82 011 165ك[متلصز دعل عل 12 عل 
1 رعمغء؟ 12 عل 6ختاع] .(ع1مططععرء ”0 عانا 3 « الاعطرعع 02 6م26[ ») 
5 9111165" 00165 2105 52135 عتتاءع:اططامم عل 3 عملع ليدم 
1 9 ع1 أكتاعدة 11 .م121 طدطف؟]آ ,معاد وطدلا تعلخ عتصصدم دع1:زطا 

اعم لذ 3 16أكعامء أوء أء عصمته/طل-تناد-15ء71111آ 3 2005 


: عاغ20-:131ا قط 52020103 طقلد5 .1.1 


عاللدء 13 مأطقطء 5مططعا اناما عل زه د5عالإطها 5تناعأصقطء وع[ 
عل ,لطوطة] اع12[1) عاصهانامتكمء'*1 كتتدط عل 3116م 2ه ,أكمتخ .حتتدط عل 
210 011 011 (220111كدط 11) ع021لعء101 ع0255تهمامه81 تاها 
مطدعثط طلتعطن)) عالوع1ط ععدام عتمهتجومتهة”1 عل ع1طنامزوة 1 
نم06 ع1 ,165لءء وعه عل ]015ما1م 12 كنامط .(2ع8011722835 
عل لاهمكوصطقطء علاء6 عتاعه عمستريي ”1 عمتصامه ,11محط 15 3 عتمعتوممة” 5 
4 ,أما-ممع71نا50) "إعلططعطا صنا 2 840عع] 2512 ,لتداءطن0 5210 طامل/3 
: (ع 21106 طعاط 102 


محطلطء15 20اعع16 وعجلهة117 
ملاوع علكله ع 71520 /نتمك] 
لالط[ ناع/ز 161162 11720آ 
مقلاعلا بعد علكله 12110" 
مدكمع:9-/ا وجعطلا 0 بجتلط 
أنان1 1/1 2201 (2)0 مستطجاع ك1 


ع2 عمقطتاك تكدم ع6 رايت ااعمدع لوع6 أده ع106 عااعن) 
-/1 غ53012ة] م[ : (عتغطء مم ,علمقع اخ - 1282121-11 2 ناء:2223ع.[) قمطهل 
تكهم أء طوط2] م121 هم 211551 20215 ,ككادليع ا 0 112661 لمدكممءز 
:مقطا مع 1515 كمع5 ع» 25ه0آ .15تاعأامهطاه 021115 متامعتتوع 
أخللوطة) بإعل1اع ]ا 
انزع جاع اعوع6آ1 
نع جلن 20 جله تجا 
فنا نقة جاع 125 
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12655[ ع0 11ا116ء عطنا أوء 1م06 ع1 ,عله نقطهلا اكلخ دعطن) 


رج 00 [2220آ ©2/1ل 
,“1 -ااع/ دع رططء14 ترون عهانا 


:28112 ع1 216مع12 ,111 بلمدللعط كا تقطن 3 0م011 


1000010 
7/7/7 (0)ه مطلءءءء 77 
الماع بون أمن (ذ)عناا ا جراعء.اآ 
غطهة117ء06 له للزء*1 غتطقطء 2 كتامآ هد 3 طقلةد 52020101 
5ع غدع71 و5عاإعناووع1 25ل 5ع016201ممتاكم1 011005ممه وعم[ 
3 غتصطقطء 35م 23 1ناآ .115 كلاه و5ع1 1ع111ا10م اع 165 انط 
11 ,20111216 ناث .720©]11111 716 53 أ65 2351205 565 ,قوط عل قاتلوع 
5 ,165ع تقلطا 5ع ع201561261 عل 12 عتع6 عل 51امطء 2 طقلود 
طنا بأعلاء 0ط .أمعتة7107 115 5ع 1اعنان5ة1 كمهل د5عه2]10 11005لطامء 
ع3 لء أتعة ,لاه *) ه075 17/1 ,قالتطتاما عنرع عراغاةء 
: غ6 11 بلهاع0121 


اعيت مليت من الغربة بركاني 
ياناس مدى قسيت قوات عليا لمحاني 
خدمت فاللوزينات ما ربحت ما درت المال 
فالراياو الفورنوات و خوكم قليل مزال 
ليام تجيب يا مات و11 ن سنة ما زلني 
طامع ندي لفلوس مرفه نرجع لبلادي 
بيهم ندخل لعروش جي وريثة لولادي 
لكن زهري مكحوس باقي ديما وحداني!! 
أو 111501011م بلهاء01316 عتغأعهتمء مهد ع0 كتلام لاع ,علرعا عآ 
101076 ع5 ,ععطة11 اء 165ع للتدطة1 كمع62ع21 5ع1 كناما 3 6سمتاوعل 
وع.]-اللوزينات) : 1202156 عناعمة! 12 3 5امتتتممء دعل عدم تطدكمء 
:3 111565 5001 وعطتاء] وع0 .(نلوع110ا20 وه.]الفورنوات) ,(1151265 
نان 5165 1لمتصطا 5ع 2ع0101نان ع1 عقاتءغل عل غناط ع1 مصهل عأكتتية 1 
5 115 رللئاء*1 8 1015 عطقنا 12215 عتتناك[[اعمطة ع1 عمن” 0 لماعلهة16 
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7 2111516 نا : طقلة5 52020101 : ماعلةنا80 عطعناه0ة 1' 


15 1(6) ليام تجيب يا مات و11 ن سنة ما زلني : 6انله16 12 3 مع تتاعط 
.(286قطاكء 22 ع1 قمة 11 كتتامعل اء عدوم 


0 0201511 0181 0111 عتتاعهت ع0 2230116 2آ 
15 أأتتاع11 قلطء35 تن أهء عنتتداع![اعمط ع7 عصن 0 لمعله16 
10م ]قمطقتا ع5 167 ع1 ,1/215 .كأمدكمء كتناع1 3 0111115 ادع و15نام 
52821 2031 011[010115] 111 م نامعع06 أء 1231ع 22112 نا داع ألع50101 
“لنطتاما علرزعا نا كصفل ,باأعللء لظ .5اإ[رمدء ‏ لاع[ 
5 2015 131211 نا 01655 52030111 52135 ,« ااعططعع 060602[ »> 
085 1231111 0111 6ع لللتلطا 10134 ع0 761116 151 12 أماعم 11 اأعدوع1 
ع1161ء] ع1265528 1112 211551 10315 ,ع2[1أطع10ء06 ع1 12 3 1عام5”003 
عماواعة1 ع1 أء ععصواط 12 ع0 ع10اتتممعصة”! عمناععة 11 اأعنوعا ممصمل 
علناعا 500 اتزءة 2 01111 1315085 5ع تتنامم أوء”) .كلدجعموة دعل 
عااء6 25هل 111ء6 علرزعا ع1ناء5 ع1 أوء” ,نتتتاء0”2111آ .ع215؟32] عناعطة1 
12655386 1112 علمتلطامه عخمء165م ع5 11 6031 علناعطة1 


011 1711011 كله عل 
,©1751 951 177111119176[ 06 ©7121 14 
1 نام 17010111 11 
25 © 2201120117 0 7 11 
,1075 0 كآما ©[ 1/16 0115 1/171191 
1 7055606 ©11 ©[ 011701115 17 
1166© 7610111716 ©6ل 
01 1765 011411 © 0011111161126 0 0011 
رأ 201[ 1111 015 10115 18161110176 
5 5ص 1 116[ 1111111 56170 0011 


,12011 10111 051 © 4196716 سآ 
© 11011116 71110 06 205 
,13110 70111015 0170 716 0011 
©7101[ دك اقنذ ه' 1 011 01/102111ى 201111716 
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أنتم رآ لان ء© كهط ه مر* ١‏ 511 11/167716 
#أععررءنلهم م[ عل كتهتلله' ل 
101 1812 11آ 295 أ5ه”2 وشاع تتتتحصا 5ع 1105امعء06 2آ 
5ه ,103116 135311 5تتاءأتقطه 1031165[ بطقلج2ك 52030101 3 
: 45 71 بط عاواعا ع1 مهل 1ه11ناء1ةم داع أع1[عناع معل/ة أذ 


0 0 0117©[ 1106171 ل 
01 111 08110 [© 71611 1 
11-10-00 1111 0001:1ه1 تزع إزء1ر 
1 انا1 لاع 11110© 7( 1/0[ 
0 ل 112 دعل 0-1161 0 07111 كك 1 
1 717[ 1116 0-1105 “نات 
0 7[ 1111/0 1110 05[ 211:11 
11-1101 00 أ :01 561/1/10-1111©[7 
11111117 0[ء5 11-1 هاآءن1 وى 
7[اانزع 112 :[1801 
71 [©07111 2:2 00 51[7-0/ا 
1117 ,نلا ام[طء] 7[ ©771لع2 1ل 
تإالانا11 20 تإععت لكل 
071 373 [©0-55 010 011ك 0[ 
[إاا ]1ك - 11-10 4 02111611 1 
11079117 020601111 10 
000000 
للئاء 1 رععمة11 اه 60115723121 ع5 0111 كمعةغع لاخ وع1 تنامط 
وعل أآء كتندط 5ع0 16011621626058 12 011[01015] عنالد5ع1م عمتمتتامء 
5 عل علرعم 12 أء ع2315؟1532 عناعطة] 12 ع0 1*6111531102 ,وعستصع] 
غ117 12 115 ,516126000 عناعن) .وع20(1! عتتناآته 12 عل اء عتاعصةا1 
2 1281 0325 ]50101172 غمع1117ء06 12 أء عمممتل نا عمتصامء 
وكلاع أء 1011165 155اء1 م2356 2716211052تاتقتططامه عل ععمءو6ة بآ 
ع0 العتطع10131121 ع03108ء ‏ 25م كله 1315565 د5عطءم]م 
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ألاع1/اع0 0111 عطلع0”011 عتتطلنهء 12 3 011مم13 21م 00د اعطة 015 
.عللناء*1 عل ع2 12 عمقل عأمء165م كماممط 

011 ,65اع المتلطا 05 5ععمة15اه5 5ع1 أه ألرء*1 عل كتنام م 
1 1ع1[ناء21م اع ,5ع15ء:0197 66102110115 5ع 211551 1211316 ط13هك 
:31 170161 .ذ5عمتططع؟ 5ع ع10طتأوتعصة”1 أء عع جتتهمط ع1 ,ممقتطة 
: 1281210 عناعء لاع 06 11 أعناوع1 تمهل الهاء<ء نا ع[مماععرء 


عمرك ما تمن لمرة اذا عرفتها في الزنقة 
راك تعيش في المضرة ديما من الحرقة للحرقة 
0 كذابات و يحبو غير صلاحهم 
مع لفلوس للمات و لو مزعوق تماكهم 
اذا خلاصو قع فرات اصييو سباب للفرقة4/ 
© 20311386 ع1 316 11 أممل اتااعه أوه علدعا 21116[ 
311 6تاء06 011:11 عع13م 13 222156 راء ناد ع1 باعأاء مرظ .ع1مم11 
ع1لطاعم ع0 عامعا أء الامسطتتتط عع35 لمعلتام ع1 عأسمائد '1 ,غاغ1ء50 12 عل 
5 ]0005111 25ة5 222111 ع5 عل ع10ء06 0111 عمطتاعز منثك ع028ط1 ”1 
دع عالإطهعا أء 606121ع اع عممعتمع21 20100 12 خصود»ا .كأمعتدم 
5 613815 ع1 تقوم أله1 عد 1111 عمننل متقمط 12 عله مدعل ,نع 11 ناع توم 
أو أع[نا5 16 ,رطقلة5 52020101 عل علرزع) ع1 كمهل ,01 .5أمعتوم 
.116 تط مغل ا معصيعئاغ 1 مبحطامء 


حبيت مرة نتزوج وحدي بلا راي الدار 
مشيت نجرب سعدي في80111617210 وع1”119:56 
لبست اجمل اللبسات 
عملتوع]]عء011] 6 مننرط غماع] 
وفي شعري 6010101665 165 شعل كي لفنار 
في يدي خاتم مشري من222210 ع.آ 


في زيني عندي ما نقول 
لكن باش نظهر كي الغول 
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تعديت للخمار 
حبة زيتون» حبة فول و زويجة”1لتجهء1آ 

ع5 52136 52020101 ع0 د5عاءع] 5ع1 عنان 122021011025 كتامال 
7611261 112 ,12053101 عد 0 عمتده1 50115 غمء501157 لمع امعو 1م 
أ ]لتتامطاء ”1 3 715تامعع1 ع1 عتكنامء06 1*0 011 1ك 1نومنا عادجتام 
علاءه 006 عتاعطد] عالته عطنا ة فطع :مم3 5أمطط دعل 1ه اوعمسا" 1 
« 8010169310 وع81756 ب[ » علقطامء دعمططتمعا دع1 بأعلا]ء م8 .عارء ا تال 
« 11310 » أء « وعااء1عنا0ط دوع[ » ,< 837310 عن[ » ,< تحاط أماكء [] » 
200 201116311 111 ع306 ]11101 ,11320215 عناع 132 12 3 2165ناتامطرء 
ع0 .ععمة1 لاه 311116 1015 عطنا 6ع لمطدصة"! عتتكتامءة0 عبن عل عل 
107 011*112 غ11لة 16 0ه أوء 2 عء<ن! ع0 16" 12 3 217012 1نان علاوتكدع1 
عالتطتة] 52 نم00 كنامم نال 5307211161 5256 6ع نمطا أعه اتامم 

مذ داه ع121556 


1 ]508 1'128512116106 أء 2100516[ 12 ,ع51 اعم 7ط نآ 
5 و5عن) .52020111 طله1[ة5 6غ215ة”1 21م 21165 الماعمطع داع 1022 
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: لماعجه عمهن5111) « عمفل 1ك تستطدعع 3ئ5 طد1ااك 
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مال- 17701171 آل طاأ “تزه 011-00 


16 
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1000671-11 101 
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11-1ء/ 11© :9/101 
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7 ]2115 نا : طقلة5 52020111 : مطاعلهنا80 عطعناهطة 1" 
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1ط زلع تع زاع0 اأطدط1 
1012311221 
4ع 213-197ط11آ 
2111ذظ2 

1-5ع<1 0 1 عاعمطتطمط 
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7 ]21115 نا : طقلة5 52030111 : ماعلهنا80 عطعناه6ة 1' 


: 2601تد0 ع1 52050111 طقلدك .2 


أء 0150128116 ]565 52020111 531356 ,مكققطء 12 عل كتلام مل 
6 غتلاع0 الاعلقطتة]20 ,وطعاع][د 5ع1طة]طتطمصصكل عدم 116صط 2 
أء 0112011 1121 2 اعدكا علطغ1م06 ع1 عع35 مدل اع الاعطاء5ناء01ممتتقط 
621 عمطتدحدهل ع1 حصهل 2165 دعطتغط) د5عآ .تامستمط لعمتططك 
5 0325 اأ2عاو120221112 ع5 0111 عتتاعه 0116 1061065 165 عناودع1م مهمد 
.10 00110121101 112 غ256 10215 كمكمطقطاء 

ععآ تكتاعتكمه]/8) #“رزلية 21 510 كاتطتامذ طعاعاة 16 قصوط 
عاغ1م 1211 11 ,عتتقطط صنثل غ61 ع1 علتاهز 11 0ه (عتولط1 
ع0 اتاعامعا 115 ,تاملصقط لعمططط ععحخ .غ161 عه اماعردع 21 اداع 122 
أوء طعاعاد عا .عامتاعم عل نلآة اناما عل عقطعمةء ععدظ 12 اعداوكه مغل 
أ1نتتأكطمء06 أء 15و 7إمطغل غأ15تتة*1 أعناوع1 حصهل 0”110016 ماعام 
001017 غأطء0165م أ5ه للتقمطة ”1 ,علرعا ع1 قموطط) بمتقصة"! عل عم قمطا :1 
:0101 « ع15اعاع1[ع1 » 102105 52 غمم262200 غ2ة:25 عممه5اعم عمنا 
3 ع0 اعمتاءء5”0 0111م لتقمصآ '1! عطاءتعغطء 00 .« عمع ما متمععكعل 
الع 7طاع]ة 1 محطمه أوع* 5 11 :1ه 225 01157 ع1 ع2 012 10315 ,رع12050116 
.(< عااأعأناه6 هآ » 3 تناع كممه 

1 371053ى» 6لناألاصاة طعاعكله عآاناه نا 0305[ 
ندل دع 6كتلة16 ,(عكتةدمتستصططه0 ع1 تتاعتكمه/13) فا« عرتمدو تررم 
عأقلكتة*1 بطأعاععاو عه قطةئآ .0102011 1121 أعقكا معتلغممء ءرطغاغه ع1 ععلكة 
,و5ع005361م5ع12 065 عتتطماء01 12 أء 5م10اأمنتتمء 12 ععمممعل 
2 ,3 أعءم165 12اء11ة عط16 231 0111 553116 [متططمن) عه عل عم 02طا” 1 
13351 ,علدمخ0*1 أ تتامتصتط* 0 طتعام ع1نا5 نا ععحكث .101 
1 1360115 00131326 0011م 502 3 6200510665 5أء[511 31052 5”01612011 
216 11ا 0315 320866 5011 2616124 :120111قاط ”دآ .06500111 0115 1ع م1 
طقلة5 كمعنل6صمء عتتاعل جع[ زه “ع8 16 6اتطتامة طعاععاه 
ع0 ,122311616 523 3 لتاعقطك ,األاعاطع] 0117011) 1171 1ع22آ أء 53020111 
كاع ]211 ندل تتدعع1مم2 ع1 تاعنتوموعع 32 ”5 

أ5ء 52020111 طقلة5 2عطء 01151231 أوء 1نالن ع6 ,عمتصدهد مط 
5 تتناع 1ه 231115]10116 ع1771اع0 502 تللتتدمغ1 عل ع1 [1طهمطا عتاءعه 
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7 21151 نا : طقلة5 52020101 : مطاعلهنا80 عطعناه6ة 1' 


5 ,3810116 16 غ0 ضاع002) .ع022601ه 13 أء أتصمطء ع1 : مامعءة 111ل 
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61110 ,1351501 12 ,رع501110 12 وعمتططع1 12 ,10 داع تتطة” 1 
01م اه 

5 2015 5213 52020111 ع0 وطعاعكاة 5ع1 امعتوط 
61161 


اعسطذ ععكة ,(عنتدكلا ع1 كتاعتكطده/18) 141 121 10ى ل 
.111111010ؤظ1 
0201 131 عوككة ,عأع6 1/1 1.6 2 لا 
3076 ,(عكتةوقتستططمن) ع1 تكتاعتكطه]/18) :دك 1اسلام] 11 1ل10ى له 
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01 0770754 © 01110 ك7[ ,5011101[1 ,7171676 : عمتصططامه ع121ملط 
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3. 002611151012 : 


3 3ع 0116 011 20117015 20115 ,15102ا1عدم عل عذاناع مل 

كاناع0 ,دع أمع011161 5عناع 122 015 :23115000106 أء 1ك تناع متا غالواء019 53 
هه ع0 5001616 12 ع1201عم نام 2 ©5313 52030111 ,كامعة0111 دعتتمعع 
متامعتتوع5 اهتقد 026680116 عمل عأ1اءه 2311551 103215 عتاوممة 
قاطع1ة]011 د5ع.آ .ؤ65اع تلطصم-طا د5ع1 : ع1ة021 عتتعا 12 عل طزه1 امع نم5 
5 وؤع]1 035 ]160012131 ع2 0111 عغأ15اكة أعه هم 121665] دعماغطا 
غ175 بحل وعناومتوط حصت كتمع6 وع1 هم 65ائ2ا عاناءه عل وعماءمصم أممد 
,1115م ع0آ .0680111 ع1 أء 12213156 ع1 ,[تتصدء*1 ,ع5011610 12 : عاع516 
غامء ع1 35211162 3 غطءتعطء 35م 2*8 11 ,تتتاعأمقطع- عا06م عتان هما 
8 5هم أوء'2 كلاعء(1”06 111 تتنامم لوه 5علزعا 55 عل عنانأغطاوء 
آنان 506123165 ع1تأطاعم 12 أء 26052]مء165مع1 13 1202215 ع061011م 
عتاعه أوهء*ه ,الاعماء اكنال .لاءة176 أءع16 1ل د5عطاء10م عناة امع كاملل 
0ل عناعطة]1 12 1011151 3 ع01155م ع1 1نان 5013164 202أمءد6امء]1 
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7 ]21115 نا : طقلة5 52030111 : ماعلةنا80 عطعناه6ة 1' 


ع1 : دعتاعطة1 015 ع0 ع12061328 نا : 5عاءاعا 5عء5 ك5مهل ع1متاعم 
.1*3 أء متوعطة8 ع1 رعمةطارعط 

ة 036010 عأوع][تقحط ع5 عنن6210 ع1 ,وعاءعا 5ه5 0325[ 
أء الاعدمعختطءغل ع1 ,ع501110 12 ,تنتصمء”1 0 عنان أمصطغطا 12 دع كم 
قاع 1 ]011 5ع1 عتالاء عع طة061ط7 عع 2 ١‏ 11 ,عا 1تاقصظ .ا معمدع::9ودم06 ع1 
ع1 ,عتدمة”*1 8 كتتامعع؟ ع1 أء (عتاعمتلتنا) عدعصدا! ع0 دعتاواوء1 
ع 8:3 11 بللتكماظ .علاعا عماقمط ع1 ممصمل عتاواعدت ع1 أء عناودعاميع 
: 521 52020111 ع0 211510116 عاتتتاعه*1 كمه د5عختمعع ع0 ع328 1261 
غأله1215 ع1 11 خمدأتطفطء اه 1ع110معء 35م 011577316م عط 01111 عه 10111 
ع1 : 082056 اتعمطاعاة[مطامء زمعج1 ع0 كتهمط قطعاععاو وعل 1:3106 
.قطاعاعع]ا5 5ع5 0325 2010م ع1 أء مكصقطء 5ع5 عطقل عناواعة1 

طقلة5 ,دعاغ0م أء 15تاعأصقطء كتلطة د5ع5 3 اللعممعقته مم0 
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أء 2010116 5016 ع0651م 7ناع1 عنان أء عتمعع عه ع0 دعنالن لتأمعاءد 
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1 57107 ,600117011 1171 1ع2ك1[ ,طقلهدك ,53000101 - 
.15501716 ظ22+1)) 
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7 ]21115 نا : طقلة5 52020111 : ماعلهنا80 عطعناه6ة 1' 


: دعادع] وع*تاسسة .2 

.1992 تتتنتاطاك , 45 1١‏ 4ط727[آ ,10111115 باع[ اعناعمءع1١‏ أذ 2 - 
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1200 

.177071 11© 5247:0011 ©6095 [ 06 111167411176 ,أت1]01155 موعل 2 - 
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01 0ل [هجج 26 [710هل ,تاعلث بمعته وطة7 . ؟ 

01 1 1 ,تقل لعط؟]! لطن . 10 
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.2 221117111 41101170 :41127 بطقلة5 ,5203011 . 
.1/17 11 510 ,لعتططثط بتامصسدآآ] بطقل5 ,53050101 .15 
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16 ,112101120101 أع دآ ,بطه52[1 ,5300101 . 20 
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عبد القادرتواتيّ: توظيف التّراث الدَّي في الأعمال الفنيّة لصالح سعداوي 


توظيف التراث الدَّينيَ في الأعمال الفنيّة لصالح سعداويّ 
عبد القادر تواتي 


جامعة البويرة 


مقدمة: تنظر هذه المداخلة في جدليّة العلاقة بين التراث والإبداع 
الأدبيَء وتسعى إلى الوقوف مع مفهوم التراث عامة والتّراث الدّينيّ 
الإسلامي خاصة وأثره في الشعر الجزائريّ المعاصر من خلال شعر أحد 
الفنانين المبدعين الجزائريين المعاصرين وهو صالح سعداويٌ 
(ت2005م): وتسليط الضّوء على القصائد الشعرّة الشعبيّة لهذا 
الفنان بُغية التعرّف على حضور هذا البُعد وأثره فهاء مع محاولة 
الكشف عن الجوانب اللّغويّة والفكريّة والفنيّة والجماليّة التي اكتسيها 
شعر صالح سعداويّ من خلال توظيفه له والتظر في موقف هذا 
الشّاعر الجزائريَ من جدليّة (التراث والحداثة). ومدى توفيقه في 
الجمع بينهما في إبداعه الأدبيّ والشعري. 

يستمد البحث أهميّته من موضوعه الجامع بين التّراث 
والحداثة الذي أسال حبرا كثيرا ولا يزال يُسيلء ومن مدونته المختارة 
للدّراسة؛ أعني الفنان صالح سعداويّ الذي لم يحظ إلى اليوم بالعناية 
اللائقة به وبأعماله الشعريّة والمسرحيّة. وهو الذي قضى حياته كلها 
مجاهدا ومناضلا من أجل وطنه وشعبهء وكرّس شعره وفته لخدمتهما 
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والدّفاع عنهماء ولا شك أنّ الاهتمام بأعمال الفنان صالح سعداويّ 
اهتمام بالأدب الجزائريّ وابراز لأصالته وجمالياته. 

لقد طرق موضوع الشعر الجزائري المعاصر وعلاقته بالتّراث 
الدييّ جماعة من الباحثين منهم: محمد زرمان وغنية بوبيدي في بحثهما 
المعنون ب(استدعاء التّراث الدّي في الشعر الجزائريّ العاصر قراءة في 
نماذج شعرية.). وأحمد العياضي في مقاله (تجليات المقدس الدَّييّ في 
الشعر الجزائريّ المعاصر دراسة فنيّة). كما أن هناك دراسات جامعيّة 
حول توظيف الثّراث في الشعر القبائليٌ خاصة:. منها دراسة محمد 
جلاويّ (التّراث والحداثة في أشعار لونيس آيت منقلات.) ومذكرة ماستر 
للباحثتين: ترزي ليلية وإفوزار مريم بعنوان (توظيف الثّراث في القصيدة 
الشعبيّة القبائليّة: أشعار لونيس آيت منقلات أنموذجا)ء وأخرى للباحثتين: 
مليكة العايب وزوهرة بلغانم» بعنوان: توظيف التّراث الشعبي في الشعر 
القبائليٌ ديوان سليمان عازم أنموذجا. ومع كثرة البحوث والدّراسات في 
هذا الموضوع العام» وقرب بعضها مما نحن بصدده من كلام حول فنان 
وشاعر جزائريء فإِنّي لم أعثر على دراسة خاصة بشعر صالح سعداويّ 
أو أعماله الفنيّة الأخرى. 

ونريد في هذا البحث أن نقف مع مفهوم التّراث عامة» والتّراث 
الإسلاميّ خاصة. وأثره في الأعمال الشعريّة للفنان والشاعر صالح 
سعداويّ؛ ومحاولة الإجابة عن التّساؤلات الآتية: هل وظف صالح 
سعداويّ الثّراث الإسلاميّ في قصائده. وما أثر ذلك في تجربته 
الشعريّة؟ إذا كان الفنان صالح سعداويّ قد استدعى التّراث الإسلاميّ 
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ووظفه في شعره وأغانيه. فكيف كان ذلك التوظيفء وما أشكاله 
وتمظهراته. ودوافعه وأغراضه؟ وهل استطاع أن يصوغه بطريقة فنيّة 
إبداعيّة؟ 

ولا شك أن الإجابة عن هذه الأسئلة وتحليل عناصرها يتطلب 
البحث عن طرائق توظيف الكّراث الدّييّ وتجلياته في أعمال صالح 
سعداويٌّء ويقتضي البحث عما اكتسبه نصه الشعريّ من دلالات 
جماليّة وفنيّة من خلال استعانته بما فيه من طاقات إيحائيّة وأشكال 
تعبيريّة؛ ولذلك جعلنا البحث في فصلين: الأول نظريّ بعنوان: مفهوم 
التّراث الإسلامي والمواقف منه: عرّفنا فيه التّراث لغة واصطلاحاء وبيثا 
أنواعه وعناصره التي لها صلة مباشرة بالأدبء. ثم أفردنا نوعا منه وهو 
الثّراث الدّينيّ بعنصر خاص انتقلنا من خلاله إلى التعريف بالتّراث 
الدّييّ الإسلاميّ ومواقف المحدثين منه. أما الفصل الثاني فتطبيقيّ وهو 
بعنوان: توظيف التّراث الدّييّ الإسلاميّ في أشعار صالح سعداويّء بدأناه 
بترجمة موجزة للشاعرء ثم نظرنا في تجليات الثّراث الإسلاميّ في بعض 
قصائده التاطقة بالعربيّة. وأشكال توظيفه عنده وتمظيهراته في 
أشعارهء وأثر ذلك كله في لغته وأسلوبه وتجربته الشّعرتة. 

اقتصرنا في هذه الدّراسة على مدوّنة تضم ثماني عشرة قصيدة 
من قصائد الفنان صالح سعداويّ التاطقة بالعاميّة الجزائرتة, واعتمدنا في 
دراستها وتحليل عناصرها المنبج الوصفيّ المقترن بالاستقراء الثاققص 
لشواهد توظيف التّراث في أشعار سعداويّء مع محاولة التفسير 
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والاستنتاج؛ وذلك لتعذر الاستقراء الام عليناء ولطبيعة هذه المداخلة 
المحدودة متنا ووقتا. 

استفدنا في هذه البحث من عدة مصادر ومراجع أهمها تلك 
التي ذكرناها في الدّراسات السّابقة إضافة إلى ما كتبه أدونيس ومحمد 
عابد الجابري وحسن حنفي وغيرهم عن جدليّة العلاقة بين التراث 
والحداثة» والثّابت والمتحول. والمقدس الدّينّ والمنتج البشريٌء كما 
رجعنا إلى بعض المواقع الإلكترونية مثل:(13.0:8لعم ف اانه نمادمم) 
و(ددمع.ع ابرط هادع نوأ كناط. نثالحاللة) . 
الفصل الأوّل: مفهوم التّراث الإسلاميّ والمو اقف منه: 
1- تعريف التراث: 
أ- تعريف التّراث لغة: التّراث اسم على وزن فعال بمعنى مفعول 
كحطام بمعنى محطومء مشتق من ورث يرث بكسر الرّاءء وأصل كلمة 
تراث ؤراث بالواوء أبدلت واوها تاء على غير قياس تخفيفا مثل: تجاه 
من الوجهء وتهمة من الوهم. ومعنى التّراث في اللّغة: كلّ ما يخلفه التجل 
لورئته. وهو مرادف للميراث قال ابن فارس: «هو أن يكون الشَّيِء لقوم 
ثم يصير إلى آخرين بنسب أو سبب»' أي لقرابة دموية أو نسبية» ويستعمل 
الثّراث ومرادفاته حقيقة في المال كقوله تعالى: «إوتأكلون التراث أكلا لا 
وتحبّون المال حبًّا جمّا4 الفجر19. ويستعمل مجازا في الحسب والدّين 
كما في حديث أبي هريرة: ميراث رسول الله صلى الله عليه سلم يُقَسَّم 
وأنتم هاهنا لا تذهبون فتأخذون نصيبكم منه؟!»*” ولم يكن في المسجد 
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شيء مما تركه النبي صل النّه عليه وسلم سوى الصّلاةء وقراءة القرآن 
وتدارسهء وحلقات الذّكر والعلم. 

ب- تعريف التّراث اصطلاحا: اختلف الباحثون حول مفهوم التّراث 
وتعددت تعريفاتهم له: فمنهم من قال: هو العقيدة والشريعة والعقل 
واللّغة والأدب والكلام والفلسفة والتصوف. ومنهم من عرّفه بأنّه «ما 
تراكم خلال الأزمنة من عادات وتقاليد وتجارب وخبرات وفنون وعلوم؛ في 
شعب من الشّعوب»؛* وعرّفه رمضان الصّباغ بأنه «ذلك الموروث 
الثّقاقّ والدّييّ والفكريّ والأدبيّ والفيء وكلّ ما يتصل بالحضارة 
والثّقافة» وتراثنا هو الموروث في كلّ أنحاء العالم من القصص 
والحكايات جميعا من عادات وتقاليد وطقوسء كما أن تراثنا هو ما 
ورثناه من كلّ الأجيال السّابقة.»” وعليه فإنّ التّراث هو كلّ ما خلفته 
الأجيال السّابقة وورثه عنها الجيل اللاحق من أمور ماديّة أو معنوية» وبهذا 
يكون التّراث بمعناه الاصطلاحي أعم من معناه اللّغويّ لأنه لا يقتتصر 
على الميراث بين الميت وقرابته» بل يتجاوزه ليشمل ما ترثه الأمة بأجمعها 
أي مايرثه الخلف عن السّلف. 

2- أنواع التراث وصلته بالأدب: للتّراث نوعان رتيسان هما: التّراث 
الماديّ كالعمران والآثار الباقية: والتّراث المعنوي كالعلوم. والآداب 
والفنون والغناءء والأخلاق القيم. ومنهما تتفرع أنواع كثيرة هي عناصر 
الثّراث ومصادره وتجلياته وتمظهراتهء والذي بهمنا منها هنا ما له صلة 
بالأدب وهي: 
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أ- التراث الأدبي: والمراد به هنا رافداه الأساسيان وهما: التصوص 
الأدبيّة التّرائيّة شعربّة كانت أم نثريّة» والشخصيات الأدبيّة من كتّاب 
وشعراء مبدعين. ويعد التّراث الأدبيّ أكثر أنواع التّراث حضورا وتوظيفا 
في التصوص الأدبيّة الحديثة؛ وذلك لغناها وثرائها من جهة ولشدّة 
القرابة بيهما من جهة أخرى «وعليه فمن الطبيعيَ أن يكون الموروث 
الأدبيَ هو أكثر المصادر التّرائيّة وأقريها إلى نفوس شعرائنا المعاصرين» ومن 
الطّبيعيّ أيضا أن تكون شخصيات الشّعراء من بين الشّخصيات 
الأدبيّة الألصق بنفوس الشعراء ووجدانهم؛ لأئها هي التي عانت التّجربة 
الشعريّة ومارست التعبيرء وكانت هي ضمير عصره وصوته.»” 

ب- التّراث الشعبي: ويسى "الفلكلور" وهو «الثّراث الرَويّ للشّعب. خاصة 
الثراث الشفريّ الذي ينتقل من السّلف للخلف عن طريق التواتر لا عن 
طريق الآثار المسجلة المكتوبة.» ” وتتكون ماهية التّراث الشعبيّ من 
أربعة عناصر هي:* المعتقدات والعادات الشعبيّة. والتقافة الماديّة 
الشعبيّة كالحرف والصّناعات التُقليديّة. والفنون الشعبيّة كالموسيقى 
والحكايات والرّقصء والأدب الشّعبيَّ كلأغاني الشعبيّة والتكت 
والألغاز. 

ج- التّراث الأسطوري: والمراد به كلّ «ما نسجه خيال جماعة ما من 
قصص حول الآلبة والكائنات المقدسة التي تعتقد فيها هذه الجماعة.»؟ 
وهو ذو صلة شديدة بالتراث الشعيّ ولعلّه جزء منه أو رافد من 
روافدهء بيد أنّ الأسطورة تختص بما هو خرافّ وخارق للعادة ولا تخلو 
من ملمح الغرابة والعجائبيّة وتناقلتها الأجيال نقلا شفهياء ولا غنى عنه 
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في الأعمال الأدبيّة و«لقد شاع عند كثير من الأدباء استلهام التّراث 
الأسطوريٌ باعتباره عبقرية إنسانيّة فذة جعلت الشعراء يصوبون 
مسار اتجاهه نحوه بغية توظيف شخصيات ورموز منه؛ ليعبروا من 
خلالها عن رؤاهم الفكريّة الإبداعيّة, فلا نكاد نسمع بإنتاج أدبي شعرا 
أو خا إلا واستحطيرت فيل الأسطورة يضقها مهبلا غها للا يفضي هق 
العطاء... ولهذا سعى الشّعراء إلى توظيفها... لأنها حققت تميزا مضمونيا 
فنيًا وجماليًا للتص الشعري.»"15 

د- التّراث التاريخي: ويراد به الشّخصيات التاريخيّة: ووقائعه وأحداثه 
التي صنعتها تلك الشخصيات. وكثيرا ما يلجأ الشعراء إلى التاريخ 
يستحضرون وقائعه وشخصياته ويتخذون منها «قناعا يجسدون من 
خلاله معاناتهم ويعبرون عن أفكارهم وآرائهم.» '' وتجاربهم. 

ه-التراث الديني: هو كلّ ما تركه السّلف للخلف وكان ذا صبغة دينيّة 
مقدسة عندهمء فيدخل فيه الوحي كالكتب السّماوبة والدّينيّة» والشخصيات 
الدٌّينيّة كالأنبياء والّسلء والثقافة الدّينيَّة عموما «وهو من أكثر 
المصادر ثراء على المستوى الشعريّء فقد عكف عليه الشعراء 
المعاصرونء واتخذوه مصدرا أساسيا يستليمون منه شخصيات ترائيّة 
ونماذج وموضوعات أدبيّة ذات صلة وطيدة بالدّينء» وذلك للتعبير عن 
جوانب مختلفة من تجاربهم الخاصة.»*' ولأنّ موضوعنا متعلق أساسا 
بالثّراث الدّييّ والإسلاميَّ على وجه الخصوصء يحسن بنا أن تُعرّف 
الثّراث الإسلاميّء ونشير إلى بعض القضايا المتعلقة به والتي لها صلة 
بتوظيفه في الأدب والأعمال الفنيّة والإبداعيّة. 
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3- التراث الإسلامي: تعريفه. رو افده, والمو اقف منه: 
أ- تعريف التّراث الإسلاميّ ورو افده: إِنّ التراث الإسلاميّ في مفيومه 
العام لا يقتصر على الدّين بمعناه الغربيّ الضّيق القاصر على 
المقدسات والغيبيات والرّوحانياتء بل يتعداه ليشمل جوانب الحياة 
كلها ماديّة كانت أم معنويّة. ومع ذلك فقد اختلف المفكرون المسلمون 
المحدثون في تعريفه. بين مضيّق يقصره على المنتج البشريّء وموسّع 
يجعله شاملا لكلّ موروث إلبيّا كان أم بشريّاء فمن ضيّق عرّفه بأنه 
«المنتج البشريّ المنقول الشفوي والكتابيّ للأمة الإسلاميّة. قبل مائة 
عام من الرّمان.»*' أو هو «عبارة عن العلوم والمعارف التي أنتجها 
السّابقون من أجل توظيف وخدمة الحقيقة الإسلاميّة؛ ليرتها عهم 
اللاحقون ليقتبسوا منها ما يصلهم بماضهم ويخدمهم في حاضرهم 
ويضمن لهم الدّخول إلى مستقبلهم» كل ذلك في إطار تلك الحقيقة 
الإسلاميّة المتمثلة في الكتاب والسّنة.»14 

ومنهم من توسّع فأدخل في مفهوم التراث الإسلاميَ الوي 
الإلب المقدس والسّنة التبويّة؛ بناء على التّعريف اللّغويٌ وحديث أبي 
هريرة المشار إلههما آنفا وقال: «لا أرى مانعا من اعتبار القرآن والسّنة 
من التّراث. لاسيما إذا نقلنا ذلك التعميم الذي رأيناه في التعريف 
اللّغويّ إلى المجال الاصطلاحي. فيكون القرآن والسّنة من التّراث الذي 
ورثناه عن أسلافناء ومن ثم أقترح تعريفا آخر يشملهما وهو أنّ "التراث 
هو نصوص الوحيء والعلوم والمعارف التي أنتجها السَابقون حولهماء من أجل 
توظيف وخدمة الحقيقة الإسلاميّة التي تضمنتها تلك التصوص ؛ ليرثها 
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عنهم اللإحقون؛ ليضمنوا بها الاستمرار في العيش في ظلال تلك 
الحقيقة الإسلاميّة.»15 

والذي ترجحه أن يكون التّراث شاملا لجميع ما ورثه الخلف 
عن السّلف من وحي أو منتج بشريّء ثم يُشار إلى أنه نوعان: تراث 
مقدس يتمثل في القرآن الكريم وما صح من السّنة التبويّة خاصة وما 
أجمع عليه المسلمون بجميع طوائفهم ومذاههم وهو الذي يسمى 
(الضّروري من علوم الدّينء أو المعلوم بالضرورة)ء واجتهاد بشريّ 
يشمل كلّ ما أبدعه المسلمون القدماء وخلفوه للأجيال من بعدهم. «إِنّ 
الثّراث الدّيي في البحث مرتبط في أساسه بأصول الدّين الإسلاميّ 
وأسسه ومضامينه.ء وما ارتبط بأصول العقيدة الإسلاميّة وما اتصل 
بالقرآن الكريم والشخصيات الإسلاميّة التي جسدت صورر الجهاد 
والعدالة والإيمان.»"' فالئّراث الإسلاميّ وإن لم يكن كلّه وحيا مقدساء فهو 
في عمومه مرتبط بالوحي من حيث كونه اجتهادا لفهمه وتفسيره 
وتطبيقه. لكنه مهما ارتبط يبقى اجتهادا بشريًا وفهما إنسانيًا خاضعا 
للتقدء وقابلا للتقاش والأخذ والرّدء فيؤخذ منه ويترك بحسب الدّليل 
أو الحاجة والمصلحة, وليست له تلك القداسة التي للوحي الذي ارتبط 
به «وفي هذا الجانب المفهوميّ على الباحث أن يميّز بين الوحي (الإسلام) 
وبين النتاجات الفكريّة التي صدرت من العقل المسلم في ظل الالتقاء 
بالوحي. وفي هذا الجانب عليه أن يأخذ في الاعتبار أمرين: أولهما: أنّ هذا 
التّراث الفكريّ والمشخص لدى الأفراد ليس هو الإسلام» بمعنى أنه 
ليس هناك تطابق تام بين التراث والإسلام» وائّما يجئ التراث نتيجة 
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تفاعل بالسّلب والإيجاب مع الإسلام بالدّرجة الأولى. وثانهما: أن 
الإسلام -كما جاء في مصادره الأصليّة القرآن والسّنة الصّحيحة- له 
صفة الديمومة والاستمراريّة التي تتخطى عوامل الزّمان والمكان» فهو 
ليس موقوتاً ولا زائلاًء أما الفكر الذي دار حولهما فهو عطاء موقوت 
مرتبط بالرّمان والمكان.»”7 

ب- رو افد التّراث الإسلاميّ وصلته بالأدب: ويتضح من خلال تعريف 
التّراث الإسلاميّ أنّ له رافدين أساسيين هما: الوحيء والاجتهاد البشري. 
والمراد بالوحي: القرآن الكريم والسّنة التبويّة الصّحيحة وما تضمناه من 
ألفاظ ومصطلحات وتراكيب وأحكام وقيم وقصص. ومن «المصادر 
التّرائيّة الدّينيّة التي يستمدّ مها الشعراء المعاصرون الشخصيات 
الدّينيّة التي وظفوها في شعرهم هي القرآن الكريم, وقّصص الأنبياء.»15 
والمراد بالاجتباد البشريّ ما أنتجه المسلمون وورّثوه لنا من أمور ماديّة 
ومعنوية كالفقه والتفسير وسائر العلوم والعادات والتقاليد والثقافة 
المرتبطة بالعقيدة والقيم الإسلاميّة عموماء وذلك كلّه يُمثل أيضا 
مصدرا خصبا للأديب المبدع «يتكئ عليه ويستلهم معانيه... عن طريق 
الاقتباس والتّضمين من القرآن الكريم أو الحديث الشريف... بحيث 
تنسجم هذه التصوص مع السّياق الشعريّ وتؤدي غرضا فكريًا أو فنيًا 
أوأكليها معاي" 

ج- المواقف من التّراث عامّة والثّراث الإسلاميَّ خاصّة: اختلف 
المحدثون في أهميّة التّراث والمكانة التي ينبغي أن تمنح له على ثلاثة 
مواقف مشهورة هي: موقف الثيار السّلفيَ المقدس للثّراث المكتفي به 
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الرافض للحداثة برمتها. وموقف التيار الحدائيّ المقلد للغرب الرّافض 
للثّراث المسهزئ به من منطلق التجديد والثورة على كلّ ما هو قديم. 
وموقف التيار التوفيقيَ أو التوافقيَ وهو اتجاه انتقائيّ اختياريٌ 
وسطيّء ويسميه بعضهم تيار الإصلاح المعرقّ الذي يرى أصحابه «أنَ 
كل تراث إنسانيَّ يضم في داخله جوانب سالبة وأخرى موجبة, وأنْ روح 
العصر تتطلب نظرة حيّاديّة في التّراث لتأخذ التّافع منه. وتُسقط منه 
مالا يتناسب وروح العصر.»” وهذا يعني إسقاط القداسة عن الاجتهاد 
البشريّ ولو كان مرتبطا بأصول مقدسة. إِنّ هذا التيار «ينطلق من 
رؤية معرفيّة منهجية مرتكزها الأساس قائم على التفرقة بين التّراث 
الذي هو فعل بشريّ واجتهاد ظرفيء والأصول المرجعيّة المتمثلة في 
القرآن الكريم بوصفه المنشئ والسّنة التّبويّة بوصفها المصدر المبيّن.»1” 
ونرى أن هذا الرأي أقرب إلى الحق وأولى بالصّواب لما فيه من تمييز 
حاسم بين فروع التّراث البشريّة الاجتهاديّة وبين أصوله الرّبانيّة 
المقدسة. ولما في الرّأيين الآخرين من شطط وتطرّف وغلوٌ وتعصب لا 
تخطئه عين المنصف؛ وكلا طرفي قصد الأمور ذميم كما قيل قديما. 

4- أهمية التراث في الأدب وعلاقة الشاعر بتراثه: إنّ تراث كلّ أمَة هو 
تاريخها ورصيدها الحضاريّء وهو لها كالجذور للشجرة لا يمكن 
لأغصاها أن تعيش أو تنمو أو تثمر دوهاء إن «تراث الأمّة أثمن ما 
بحوزتها هو جذورها ونسيج وجودها ومصدر قوّتها الرّئيسء هو روح 
الأمّة ومقوّماتها وتاريخبهاء التّراث منبع العطاء والإيحاء الذي لا تنفذ 
طاقاته. فعناصر هذا التّراث ومعطياته لها من القدرة على التأثير في 
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نفوس الجماهير ووجدانهم ما ليس لأيّ معطيات أخرى. حيث تعيش 
هذه المعطيات الترائيّة في وجدان التّاس وأعماقهم بهالة كبيرة من 
القداسة والأهمّيّة» فبي التواة الأساسيّة لتكويهم الفكريّ والوجدانيّ 
والتفمي.»*” ونظرا لهذه القيمة الكبيرة للثّراث في نفوس الجماهير وتلك 
الطّاقة العجيبة والقدرة الفائقة التي يملكها للتأثير فهم» فإِنّ الشّعراء 
المعاصرين بجميع تياراتهم رجعوا إلهم ونهلوا منه لخدمة تجربتهم 
الشّعرتّة. ورغم أنّ بعضهم رفع شعار التمرد على كلّ ما هو قديم, فإنَ 
الشعر المعاصر في عمومه لم يطرح قضية التراث جُملة بل ريما كان 
«أعمق وأصدق ارتباطًا بهاء وكلّ ما في الأمر أنه لا يعيش فيه شكلًا 
وقوالب. بل يعيش فيه كيانًا بيانيًا مقصودًا إليه قصدًاء وله أبعاده 
الفكرتة, والإنسانيّة.»” ولذلك فإنّ الشعراء المعاصرين هم أكثر النّاس 
إدراكا بأته «لا نجاة لشعرنا من الهوّة الي انحدر إلمها بغير ربطه بتراثه 
العريق بما في ذلك التّراث من عوامل القوّة والتماء... إنّ التراث ليس 
حركة جامدة, ولكنه حياة متجدّدة, والماضي لا يحيا إلآ في الحاضرء وكلّ 
قصيدة لا تستطيع أن تمد عمرها إلى المستقبل لا تستحقّ أن تكون 
ترانً.»** إن الشعر لا ينشأ من العدمء والشاعر لا ينطلق من فراغ: ما 
دام هناك ماض وتاريخ وتراث وكلّ ذلك «يعلق في ذهن الشاعر ويترسّب 
في فكره؛ لأنّ المعروف أنّ أي شاعر لا ينشأ من فراغء فلا بد من أن 
تتوافر عوامل تساعده في نشأته وتطوره الفيّ والفكريٌء وهذه العوامل 
هي مجموع ما يرثه الشاعر من خصائص ثقافيّة وأخرى تاريخيّة 
ومكانيّة تبدأ مع حياته وتنمو وتستمر معه.»” ولذلك فإنّ التراث 
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البشريّ قد أضى في مجال الأدب والفنون عامة ولدى الشعراء خاصّة 
جانبا من تكويهم الشعريّ منه ينطلقون ومن وقائعه يهلون «في محاولة 
جاهدة لاستيعاب الوجدان الإنسانيّ عامّة من خلال إطار حضارة 
العصر. وتحديد موقف الشاعر منه كإنسان معاصر »* فالعودة إلى 
الثّراث من أجل استيعابه والاستفادة منه لخدمة الواقع والعصرء وليس 
من أجل اجتراره أو تكراره. 

الفصل الثّاني: توظيف التّراث الإسلاميّ في شعر صالح سعداويّ: نبدأ 
هذا الفصل التطبيقي بترجمة موجزة للفنان صالح سعداويّ ونثثي بما 
أردناه من هذا البحث؛ وهو التظر في توظيف الثّراث الدّييّ الإسلاميّ في 
شعره. 

1- ترجمة الفنان صالح سعداوي:” 

- مولده وطفولته: صالح سعداويّ فتان وممثل مسرحيّ ومطرب 
جزائريّء ولد سنة 1936م من عائلة أصولها قبائليّة تنحدر من منطقة 
تاملاحت, بلدية أحنيف. دائرة مشدالله. ولاية البويرة. 

- طفولته: اهتم بالموسيقى والغناء منذ طفولته: وانضم منذ الأربعينات 
إلى الفرقة الموسيقيّة (جمعية الأمل الريّاضي) التي كان يرأسها الفنان 
المشهور ميسوم عمراوي. 

- شبابه وهجرته إلى فرنسا ونشاطه الفنيَ والوطنيَ: هاجر إلى فرنسا 
في منتصف الخمسينات. ومال في البداية إلى والتّمثيل والمسرحيات 
القصيرة(السّكاتشات) مع ممثلين آخرين مشهورين أمثال: قامي تيزي 


وزو وشريف نور الدّين وغيرهم. وكان يمارس التمثيل بإشراف محبي 
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الدّين بشطارزيّ وأمعزوز وآيت فريدة وغيرهم, وكانت أكثر تمثيلياته 
حول موضوع العلاقات الرُوجيّة وما يدور بين الزّوجين من مشاكل؛ لذلك 
لقيت نجاحا كبيرا في أوساط المباجرين والشباب والمتزوجينء وكان هو 
يستغل ذلك ليبث من خلالها رسائل سياسيّة تخدم القضية الوطنيّة 
والقيم الجزائريّة والإسلاميّة. ثم اقتحم مجال الغناء في مقاهي الشّمال 
الإفريقيَ بباريس. حيث ضمه ميسوم عمراويّ إلى فرقته هناكء كما 
انضم إلى فرقة (أفراح الشعب) التي كان يترأسها عبد الحميد عبابسة. 
وتعرف هناك على العديد من الفنانين الكبار منهم: أكلي يحياتن» وشريف 
خدامء. وكمال حماديّ الذي كتب له عدّة قصائد منا (يا ربي كش 
ذلقاوي.) 

- شيوخه وأقرانه: إضافة إلى أثر ميسوم عمراويّ ومحبي الدّين 
بشطرزي وعبد الحميد عبابسة. وكمال حماديّ فيه. فإِنّ صالح 
سعداويّ قد عاصر والتقى أعمدة الأغنيّة الشعبيّة الجزائرتة أمثال: 
الحاج محمد العنقى ودحمان الحراشيّ ورابح درياسة وغيرهم,. فاستفاد 
منهم وتأثر بهم وبفنهم الشّعبيّ والوطنيّ البادف. 

- جهاده ونضاله: انخرط المجاهد صالح سعداويّ بفته في الثورة 
التحريرئّة رفقة أخيه حمو سعداويّ ضمن الفرقة الفنيّة لجهة 
التحرير الوط بفرنساء وكان يجمع الأموال لصالح الثّورة من عائدات 
تمثيلياته. وبعد الاستقلال قرر البقاء في فرنسا مواصلا نشاطه الفنيّ 
ونضاله الوطنيّ من أجل الحريات الدّيمقراطيّة عموماء ومن أجل اللّغة 
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البربرتة خصوصا؛ حيث كان من أوائل المؤسّسين للأكاديميّة البربرتة 
بباريس سنة 1966م. 

- زواجه وفراقه: تعرّف في فرنسا على المغنية الجزائريّة (الغالية) 
وتزوجها سنة 1963. وكتب لها عدّة أغان منها: يا الطيارة طيري بياء ثم 
اختلفا بسبب الغيرة وتفرّقا سنة 1974» وتزوج مرة أخرىء وكان لذلك 
كلّه أثره الكبير في حياته الشّخصيّة والفنيّة. 

- وفاته: توق رحمه الله في 09 ماي 2005م بفرنسا بعد مرض عضال 
ألزمه الفراشء» ودفن بمقبرة عين البنيان بالجزائر العاصمة. 

- تراثه: خلف صالح سعداويّ تراثا هائلا من الأغاني والتمثيليات 
بالعاميّة والقبائليّة والفرنسيّة منا: أنا الجزايري ولد الدزيرياء وعييت 
مليت من الغربة بركاني. ويا ربي كتش ذلقاويء وغاء 6016073817 0ا... 
وقد أسس صالح سعداويّ في فرنسا دار النّشر والألحان سماها: 
(سعداويّ فون)؛ ليسجل فها أعماله وأعمال فنانين آخرين مقربين منه 
مثل: مريم عابد وساميّ الجزايريٌّ وغيرهم. وقد اتسمت أغانيه 
وتمثيلياته بالطابع الفكاهي. ويصنفها المهتمّون ضمن الأغنية البادفة 
والجادة الجامعة بين الأصالة والمعاصرة والتّراث والحداثة. طرق فيهها 
عدّة مواضيع أهمها: مشاكل المهاجرين» الشكوى من الغربة والحنين إلى 
الوطن, والحب والرّواج» والمرأة والمجتمع» والسّياسة والتّضال حيث 
استعمل فنه بشقيه: التمثيل والغناء. سلاحا شارك به في الثورة ضمن 
الفرقة الفنيّة لجهة التحرير الوطن مع أخيه حمو سعداويٌء كما 
جعله وسيلة لإيصال رسائله الخاصة بالتضال السّلميّ بعد الاستقلال 
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من أجل قضية الحقوق السّياسية والحريات الدّيمقراطيّة من جبة: والقضية 
اللّغوتة الأمازيغيّة من جهة ثانية. 

2- توظيف صالح سعداوي للتراث الدَّييّ الإسلاميّ: تجلياته وأشكاله 
وأثره في شعره: نقف هنا مع الإشكاليّة التي طرحناها في بداية البحثء وننظر 
في شعر صالح سعداويّ وأغانيه من حيث حضور الثّراث الدّينيّ 
الإسلاميّ فهاء وأثره عليه فكريًا وفتّيا من خلال العيّنة المختارة» و وفقا 
للعناصر الآتية. 

أ- توظيف صالح سعداويّ للقرآن الكريم والحديث الشريف: لم نعثر 
في ما اطلعنا عليه من شعر صالح سعداويّ على أي توظيف مباشر 
للقرآن الكريم والحديث التبويّ الشريف. وذلك مفهوم ومتوقع من 
مطرب مسلم يقدس القرآن ويجلّ أحاديث النِي صلى اللّه عليه وسلمء والأرجح 
أن هذا الاحترام والإجلال هما اللّذان دفعاه إلى التّرفع والتحفظ وتفادي 
خلط كلام الله ورسوله بالغناء وكلام المطربين بما فيه من ألحان 
وموسيقى وخوض في أمور وموضوعات قد لا تكون في كثير من الأحيان 
منسجمة مع المبادئ والقيم التي جاء بها الدّين» أو تلقى في أماكن ونوادٍ 
ينزّهان عنها كما لا ننبى أنّ القرآن الكريم نفى صفة الشعر عن نفسه 
وعن الذي جاء به فقال:#إوما هو بقول شاعر» الحاقة41. وقال: وما 
علمناه الشعر وما ينبغي له إِنْ هو إلا ذكر وقرآن مبين يس 89. 

ب- استدعاء الشخصيات الدّينيّة الإسلاميّة: استدعى الشاعر صالح 
سعداويّ بعض الشخصيات الإسلاميّة واستعان با للتعبير عن تجربته 
الشعريّة وايصال رسالته لجمهور متلقيه. وهم غالبا من الجزائريين 
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والمغاربة المسلمين في الممجر. ومن الشخصيات التي وظفها شخصية 
النبي صلى الله عليه وسلم ومرضعته حليمة السّعدية؛ وقد ورد ذلك في 
قصيدة له بعنوان (أنا الجزايري ولد الدزيريا) حيث قال فها: «أنا 
الجزايري ليمسلم ديما. دين والله من أكبر قيما. نشبّد بالنيء ريّاتو 
حليمه.» قوله:(رباتو حليمة) دليل قاطع على أنّ المراد بالثي محمد 
صلى اللّه عليه وسلم كما يدل على ذلك لفظ مسلم قبلها أيضاء 
واستدعاء النبي صلى الله عليه وسلم في قصيدة موضوعها العام عن 
الجزائريٌّء يعني الإشارة إلى البُعد الإسلاميّ في البوية الجزائرية, كما 
يشير إلى القيم التي اكتسبها الجزائريون من خلال إيمانهم بهذا التي 
اليتيم الذي ربته امرأة بسيطة اسمها حليمة, ثم أصبح نبيا يُضِرب به 
المثل في الصّدق والأمانة والشجاعة والتضحية والجهاد التضالء» 
وشخصية دينيّة ملهمة ليس للمؤمنين العاديين فقطء بل وللأدباء 
والشعراء المبدعين أيضا «إن ما استهوى الشعراء الجزائريين المعاصرين 
من المقدس الدّينيّ هو شخصيات الأنبياء علهم السّلام» حتى أصبحت 
ظاهرة لافتة للانتباه في قصائدهم الشّعرتة. فشخصية الأنبياء علهم 
السّلام غنية وثريّة بدلالات الفداء والاستبسال والمثاليّة» كما أثئها تحمل 
قدرا كبيرا من التراجيديا والدّراما التي أغرت الشعراء بتبنها فنيّاء 
واستثمار ما فيها من طاقات دالة على دراما الحياة الإنسانيّة, فربي مثال 
للعطاء والبذل وحمل الرّسالة. وفي الوقت نفسه أنموذجا لتحمل 
المكابدة والمعاناة.» 7 وقد قيل إِنّ الشعر والدّين نشاً توأمين. ومهمة 
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الشاعر الملتزم مشابهة لمهمة التي والرسول فكلاهما «يحمل رسالته إلى 
أمَتهء والفارق هو أن رسالة التي رسالة سماوية.»**2 
ج- توظيف الألفاظ الإسلاميّة والمصطلحات الدّينيّة: وهي الألفاظ 
التي أثرى بها الإسلام المعجم العربيّ أو غيّر معناها من الدّلالة اللّغوية 
إلى دلالة اصطلاحيّة شرعيّة مثل: الدّين: الإسلام: المسلمين الكافرء العبادة 
والمعبود: الحجابء الصّلاة: والحعء المعراجء الدّولة الإسلاميّةء الحلال 
والحرام: الخير والشر والدّنبء الاستغفار والتوبة وغيرها. وقد حضر 
ذلك كثيرا في شعر صالح سعداويّ؛ ثبين بعضه في الآتي: 
- قال في قصيدة (أنا الجزايري ولد الدزيريا): 
«أنا الجزائري ولد الدزيرياء 
دين الإسلام اعزيز عليا. 
ما نحبش الكافر يتعدى عليا. 
أنا الجزايري ليمسلم ديما. 
أنا الجزايري نفخر بدمي. 
نشهد بالنبي وحسيي ربي. 
هو اللي غدوا يغفر لي ذني. 
أنا والمسلمين كافة جمعيا. 
الجزايري يبمّد عل الفساد 
يقادر لكبير يحاذر عل الاولاد. 
يخدم مناضل عساس علبلاد. 
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ويعاون يحيا الإسلام جمليا. 
أنا الجزايري ولد الدزيريا. 
ما نبغي الكافر يحكم فيا. 
ما نبغي الكافر يتعدى عليا. 
تخاري هل العق والحريات 
الأصول بوي لفق هيا 
ففي هذا التّص استحضبر صالح سعداويّ كما هائلا من الألفاظ 
الإسلاميّة هي: الدّين والإسلام والمسلمين والكافرء لم يربط فهها بين 
الجزائريّ والدّين الإسلاميّ وحسب. بل ربط بينه وبين الأمة الإسلاميّة 
قاطبة» ودعاه إلى التتعاون مع إخوانه من أجل أن (يحيا الإسلام جمليا). 
آما كوقليفة للف “الكافر" فى فوظيف: معفتم الثلالة يحثمل عدة 
قراءات: قبل معنى الكافر هنا غير المسلم» أم هو المحتل الفرنسي 
خاصة:. أم هو الأجنيّ عموما؟ وماذا لو كان الأجنيّ مسلماء أو كان هذا 
الكافر جزائريا يا ترى؟ أم إِنّ المراد بالكافر هنا هو الظالم المعتدي كما 
أشار إلى قوله (يتعدى عليا)؟ كلّ ذلك وغيره محتملء وقد يرجح أحد 
المعاني لو تمكنا من معرفة السّياق الذي ظهرت فيه هذه القصيدة. 
- قال في قصيدة (أنا نحب لمرا): 
«أنا نحب لمراء تكون زينا ومسلمه. 
أوراد البال علولادء أطيعلي بابا ويمًا. 
وتطبخلي غير طبيخ لبلاد.» 
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وكلمة مسلمة من الألفاظ الإسلاميّة التي استعان بها صالح سعداويّ في 
رسائله المتعلقة بالحياة الرُوجيّة. ف"الرّين" مطلوب ف المرأة والرّوجة 
لكنّه في رأي الشّاعر لا يكفي حتى ينضاف إليه الإسلام واحترامها 
العادات العائليّة والاجتماعيّة المنبثئقة في معظمها من ذلك الدّين 


دفال ف قصيدة ا باعولاك اجات ا 
«أيا مولات الحجاب, 
أمتل :رفك ها نخس 


فالسر ربي أملكت قلبي. 
هذاك لفتن مخبي» 
عزوه الصغار والشياب, 
الوجه إينوّر اعلالي» 
حرمه واقدر ذلعالي. 
لا حمّير لا بدوري» 
رمال وزواق اشعاري. 
تمنيتها في داري: 
حياة تكون اصواب. 
تعبد ربي وتصليء 
ومنين نقصدها نلقاها خالي. 
ما تتغزل ما تتمنطر, 
ما تعرف كلام الشرء 
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عاقلة ظريفة وتصبر» 
حافظة أقوال الكتاب.» 
فهنا خمسة ألفاظ إسلاميّة وظّفها صالح سعداويّ في قصيدته وهي: 
الرّبء والحجابء والعبادة. والصّلاة. وأقوال الكتاب التي يعني بها 
أحكام القرآن الكريم المتعلقة بالحشمة والعمّة والاحترامء وبلاحظ أنّ 
الشاعر وإن مدح "مولات الحجاب" وتغزل بها وذكر جملة من مزاياها 
وتمناها زوجة في دارهء فإِنّه لم يتبجم على غيرها ولم يتورط في ذلك, كيف 
وهو المناضل المدافع عن الحريات دفاعه عن الهوية والقيم. 
- قال في قصيدة (شعبنا مازالو نية): 
«آش قال المدني ليماهوش كيفي عداني» 
حرم الرقص والأغاني... 
جاب اللّه قالوا حاج, 
أبكلمه يبني براج» 
خايف يعمل معراج» 
ويحبي الدولة الإسلاميه.» 

فالحرام والحاج والمعراج والدّولة الإسلاميّة كلها من الألفاظ الإسلاميّة 
التي استدعاها الشاعر بكثافة ليوصل رسالته إلى جمهور يعلم الشاعر 
مكانة الدّين في نفسه وأثره في سلوكه. وهو هنا يعرّض بالشخصيات 
التي ذكرها ويلمّح إلى خلفيتها الإسلاميّة. ويشكك في قدرتها على الإيفاء 
بوعودها من جبهةء وينتقد المنى المتشدد الذي يُنسب إلى بعضها 
ويدفعها إلى التوسع في التحريم ومنع الغناء والرقص ونحو ذلك. 
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- قال في قصيدة (في حياتي ما اعطاوني تمره): 
«كانْ ظالمْ نحبْ نفهم» 
آش عملت يا هاذ الناس؟ 
قلتو غير لحرام يخدم» 
حبست الشيرا والكاس.» 
ويقول في قصيدة (ذاك خويا شحال ايرولي): 
«لي راجل ديما راجل» 
بالحق وعليه الكلام. 
عمرو لا يحمل الذل... 
ديما يبعد علحرام. 
الراجل عمرو ما ياكل حق الناس. 
إذا غلط يستغفر, 
على بلادو ديما عساس.» 
فمن صفات الرّجولة عند صالح سعداويّ العزرّة ورفض الذّل واباء 
الضّيمء واتقاء المحارم ما تعلق منها بحقوق الله وحقوق التّاس على حد 
سواءء مع الاستغفار في حالة الخطأء وكلّ هذه الصّفات من القيم 
الإسلاميّة الخالصة. 
- قال في قصيدة(تويوا توبوا): 
«توبوا توبواء خليوني نسكر نعشق ونغني.» 
استحضر الشاعر اللّفظ الإسلاميّ (التوبة) ولكن حوّله إلى عكس 
معناه التّرائيَء فهو يدعو النّاس للتوبة لكنه لا يلتزم بهاء فيدعوهم إلى 
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أن يخلوا بينه وبين ما هو فيه من سكر وعشق وغناء. فكأته بذلك 
يشير إلى مبدأ الحرية وأنّ التاس في هذه الحياة أحرار فمن شاء مهم 
تاب وتدين ومن شاء غنى وعشق وسكرء وعلى كلّ واحد منهما أن يعترف 
للآخر بهذا الحق ويخلي بينه وبين ما اختاره ولا يحاول منعه منه أو 
إكراهه عليه وهذا ما ذكره صراحة في مواضع أخرى سنراها قريبا 
عندما قال في قصيدة(في حياتي ما اعطاوني تمرة): 
«ربي هو ليحاسبني بينو وبيني» وانتما علاش.» 
ومعلوم أنّ الشّاعر من المناضلين في سبيل الحريات وله في ذلك قصائد 
كثيرة. 
د- توظيف أسلوب الدّعاء: وظف صالح سعداويّ أسلوب الدّعاء في 
مواضع كثيرة من شعره منها: 
- قوله في مطلع إحدى قصائده: 
«طلبتك تسترلي اولادي يا الله ما طلبتش الموحال.» 
ففي هذا النّص دعاء وطلب من الله عز وجل ليستر له أولاده ويرعاهم 
برعايته. 
- قوله في قصيدة(سبحان الخلق): 
«...اخلق الحقارء 
الحقره تجري في دمو... 
يموت غير بالنار» 
ثقيلة فيه الله يرحمو.» 
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فهو هنا يرفض الدّعاء بالرّحمة للظّالم ويرى تلك العبارة ثقيلة على 
الّسان لا يستحقها (الحقار)ء ويقول في نهاية القصيدة: 
«الله يحفظناء 
وهذا الناس ديما يباعدهم. 
الله لا يعرفناء 
بالتريق تدي لبلادهم. 
والله يلاقيناء 


والخير يفيض علهم.» 
وهنا يعلن الشاعر مفاصلة بينه وبين الأصناف السّيئة التي ذكرها 
وهي(الحقار والقيبح والخداع)ء: ويدعو الله الذي خلقهم جميعا أن 
يحفظه منهم وألا يعرّفه بهم ولا بالطّريق الموصلة إلهم أو إلى البلد الذي 
بهيمنون عليهء وفي الوقت نفسه يدعو ربه أن يلاقيه بالخيّرين 
و(الفاهمين) بغية الاستفادة من فهمهم وتجاربهم المفيدة. وفي ذكر 
(البلاد) في هذا السّياق إشارة إلى بعض الأسباب التي تدفع الثّاس إلى 


هجرة أوطانها. 

- يقول في قصيدة (حبيت مرة نتزوج وحديء بلا راي الدار): 
لحرت لجاع اننا 
لابوليس هبطت علياء 
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النقكا يا سشان: 
وكما دعا الله هنا أن يستره بعد خطئه السّابقء دعاه في موضع آخر أن 
يستر عليه سائر معاصيه وأن يحن عليه فينقذه من حياة السّكر 
والخمور فقال في قصيدة (سوكارجي): 
«البيرا ها وارك:فياء 
ردتلي كرشي بتيا. 
النوض مجمول فالصيحيا. 
راسي يوزن قنطار. 
ونقول يا ستارء 
ياربي حن عليا ما نبقاش خمار.» 
- وفي الشكوى من الغربة ومشاكلها والحنين إلى الوطنء لا يفوت 
الشّاعر أن يوظف هذا الأسلوب فيدعو الله باسمه الحنين أي الرّحيم 
فيقول في قصيدة:(يا راسي يا راس المحنه): 
«يا ربي وين النهار لنتئى... 
نرجع نعيش في بلادي. 
يهل فرع راني مال: 
شويا من فرح الدنيا. 
ياالله ما ظليتش المخال: 
يا حنين يا كريم يا مولايا.» 
- كما استعان في هذا الباب بدعاء الوالدة ورضاها لإيصال رسالته 
الخاصة بتجربته في الغربة والعيش في بلدان النّاسء فيقول في 


49 


عبد القادرتواتيّ: توظيف التّراث الدَّي في الأعمال الفنيّة لصالح سعداوي 


قصيدة(يا يما ما تبكيش): «...ادعيلي بدعوة الخير في طاعتك ورضاك 
نصير نرجع لاباس. آيما نرجع لاباس.» 
ه- توظيف أسلوب القسم: ومن التعبيرات الدّينيّة الإسلاميّة التي 
وظفها صالح سعداويّ كثيرا في شعره. أسلوب القسم,ء وهي كالدّعاء 
ظاهرة متفشية في المجتمع الجزائريّ والإسلاميَّ عموماء لا يكاد كلام 
يخلو مهماء ومن شواهدها في شعره: 
- قوله في قصيدة (أنا الجزايري ولد الدزيريا): 
«أنا الجزايري ليمسلم ديماء 
ديني والله من أكبر قيما.» 
وفي ذلك بيان لقيمة الدّين والإسلام في نفس الشاعر وحياته خاصة 
وحياة الجزائريّ عموماء ولعلَ في ذلك ردا على من يتوهّمون أن المحتل 
استطاع أن يسلخ الجزائريين عن هوبتهم ودينهم. 
- وقوله في قصيدة(وينك يا الجزاير وينك نوضي مرقادك): 
«زدتي سمحت فوليدك ضايع فالغريه. 
والله من قلبو يحبك, 
وروحو فناها على جالك, 
كافيتيه غير بضرارك» 
شابة يا الشابة.» 
فهو يضطر إلى القسم باللّه ليؤكد وطنيته وحبه لبلدهء فمكانه إذن فيه 
لا في الغربة» وإنما أقسم ليؤكد وطنيته ويرد على من يشكك في وطنيّة 
كلّ مباجر أو مغترب. 
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و- توظيف أسلوب التعجب بالتّسبيح: ومن الأمور التي وظفها صالح 
سعداويّ في قصائده الغنائيّة التسبيح المراد به التعجبء وذلك كقوله 


في مطلع إحدى قصائده: 
«سبحان الخالق, 
اخلق عبادو فرقهم. 
فرّق وتشرّق. 
دايما هد العياد تلقاهم» 
ز-توظيف الحمد: ومنه قوله في قصيدة: (طلبتك تستر لي ولادي با 
الله) 


«...ساعات نتفكر نفرح» 
ويزيد حييم قي قلي 
ازمان هايم وسارح» 
واليوم نحمد ربي.» 
ففي هذا التّص دعاء لستر أولاده ورعايتهم: وحمد للّه على الحالة التي 
انترى إلمها أمره بعد أن كان هائما لزمن طويل. ومن الحمد أيضا قوله 


في قصيدة(الدينار): 
«الديقان الديتار ليعيدهم يشيع كرار... 
إيظل يطم ويخبي» 
ما يتفكر يحمد ربي...» 


فالحمد الأولى ممارسة لعبادة الحمدء أما الثانية فبي توبيخ وذم لتاركها 
اللاهث خلف المادة جمعا وتعديدا دون قناعة ولا حمد. 
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ح- ذم العبادة والركوع لغيرالله والطّمع في غير المعبود: من الأمور التي 
استدعاها صالح سعداويّ من التّراث الإسلاميّء وأجاد توظيفها في 
شعرهء مصطحا العبادة والركوع, فهما في الأصل عبادتان لا تصرفان 
إلا لله -عز وجل.. لكن الشاعر رأى أنّ هناك ناسا يحبون المال أو 
الخمر إلى درجة العبادة. وآخرين يتذللون للبشر مثلهم إلى درجة تشبه 
الرّاكع لمعبوددء فلما أراد أن يعالج هذا الواقع لم يجد متكأ يتكئ عليه 
وملجأ يلجأ إليه كالتراث الإسلاميّ لينفر المتلقي من تعاطي مثل هذه 
الأخلاق المذمومة عقلا وتكاد تكون في الدّين شركاء ومن شواهد هذا 


التوظيف: 
- قوله في قصيدة (يا يما ما تبكيش عليوحدو): 
«ما نيش ليعرايا اولادو 
عابد القرعا والكاس 
واللي خذاها في زواجو 
اللنلعها ايان ادواس» 


وهي رسالة للتنفير من الخمور ونواديها وما تؤدي إليه من ضياع التفس 
والعائلة والأولاد. حيث شبّه من يعاقرون الخمور ب"عبدة الأصنام" 
وكفى بذلك ذمًا لهم وتنفيرا عنهم. 
- ومثله قوله عن المبالغين في محبي المال وعبدة الدّرهم والدّينار: 
والديكان الديقاز 
ليعبدهم يشبع لمرار... 
إيظل يطم ويخبي»ء 
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ما يتفكر يحمد ربي.» 
وهي رسالة خلاصتها التحذير من التعلق المفرط بالمال دون أداء لحقه 
من شكر وحمد لواهبه وما ينجم عنه من أضرارء فشبه من يكرس 
حياته كلّبا لجمع المال بالعابد الذي يجعل محياه ومماته كلها لمعبوده 
وصنمه. 
- كما وظف صالح سعداويّ -الركوع الذي لا يكون في الإسلام إلا للّه- 
للتنفير من الدّلة والطّمع في غير الله. فقال في قصيدة( خليوه يتعدى): 
«لاكن فيا طبيعه أومانيش حقود. 
إذا في قلبي طميعه: 
نطمع فلمعبود, 
واللي يحب اركيعه. 
غير ايبعد عليا.» 
وقال في قصيدة(في حياتي ما اعطاوني تمره): 
«قلتو غير لحرام يخدمء 
حبست الشيرا والكاس. 
للركيع والذل ما ننجم» 
نكشفهم ونعود لاباس.» 
وقد أحسن توظيف هذا اللّفظ الإسلاميّ بطريقة عدل بها عن المعنى 
الحقيقي والإيجابيّ للركوع الذي لا يكون إلا للهء واستعاره للدّلالة على 
الدّلة والتملق؛ لخدمة ما يرومه من نصه. مراعيا في ذلك ثقافة قومه 
وتشبعهم بهذه المعاني الدّينيّة المنبئقة عن عقيدتهم وقرآهم, إذ إن 
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تسمية التذلل والتزلف والتملق ركوعاء وتشبيه الذّليل المتملق لبشر 
مثله بالراكع لإلبه. صورة منفرة يأباها العقل عموما والعقل المسلم 
خصوصاء حيث إِنّ الركوع قي الأصل عبادة لا تصرف إلا لله سبحانه 
وتعالىء فمن صرفها لبشر فقد عبده. 
ط- ذم الدنيا والتحذير من الاغتراربها ونسيان طريق الله تعالى: ومن 
توظيف صالح سعداويّ للثّراث الإسلاميّ وثقافته عموماء تحذيره من 
عواقب الاغترار بالدّنيا ونسيان طريق اللهء وفي ذلك يقول في قصيدة 
(ليبنيتو في سنين راب كلو في ساعة): 
ولا يضرالك كيما صبرال. 
كنت زاهي فرحان. 
جهلت ربنا العالي» 
عملت فالدنيا لمان. 
راح صغري حبي ومالي. 
رانفي غارق في لمحان... 
هذا حكم المحكوم... 
يا خويا نوصيك لا تغرك الدنيا.. 
الدنيا الخداعة تضحكلك تزهى بيك, 
وتقول راهي ليا. 
تولي تدور عليك, 
تكويك بميات كيا.» 
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ي- توظيف ألفاظ الموت وما بعده واليوم الآخروأحداثه: وظّف صالح 
سعداويّ ألفاظ الموت وما بعده من أحداث كالتّعش والحساب والثّواب 
والعقاب والشفاعة والجنة والثارء وكلّ هذه المصطلحات وما تحمله من 
معان من صميم العقيدة الإسلاميّة المتعلقة بالإيمان باللّه واليوم 
الآخرء ولا غنى للشاعر الهادف عن استدعائها واستغلالها لتطعيم نصه 
وخدمة تجريبته والتأثير في جمهوره وايصال رسالته إلى المتلقين عنه. وذلك 
لما في هذه المعاني الدّينِيّة من طاقة عاطفيّة ضخمة وما لها من دور في 
التأثير والإقناع لا يقوم مقامه شيء من وسائل الإقناع الأخرى لاسيما 
و واقع مسلم تشع بها تالواقم الذي يغاطية كالح سعد اوق: وفن 
شواهد هذا التوظيف: 
- قوله في قصيدة(حبيت مرة نتزوج وحدي بلا راي الدار): 
«لكن كيلحقت علهاء 
لقيت واحد يكلّم فيها. 
وأنا طبيعتي ما نخبههاء 
أعنقه مكيان 
والطفلة ما نسلّم فيهاء 
لوندخل للنار.» 
- وقوله عن الموت: 
«في حياتي ما اعطاوني تمرة. 
في موتي ما نسحق عرجون... 
ربي هو ليحاسبني بينووبيني. 
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واتقما علاش... 
ما درت الشر نروح امرني» 
غدوا كيتركب فالنعاش.» 
- وقوله في قصيدة(أنا الجزايري ولد الدزيريا): 
«نشبّد بالنبي رباتو حليمه: 
غدوا يوم الحساب يشفع فيا. 
أنا الجزايري نفخر بدمي» 
نشيّد بالنبي وحسيي ربي» 
هو اللي غدوا يغفر لي ذنبي. 
أنا والمسلمين كافة جمعيا.» 
- وقوله في قصيدة: (ألبوى ألبوى): 
«ليفلجنة ليفتارء 
هذوك ماشي خاوه. 
ألبوى ألبوى 
فالثورة كثا خاوه.» 
لقد استدعى مصطلي الجنة والتارء لكتّه لم يستعملهما في معناهما 
الشرعي؛ بل كنى بهما عن الحالة الاجتماعيّة واختلاف مستوى المعيشة 
بين فئات المجتمع وتفاوتهم في ذلك حتى لكأن بعضهم في الجنة وبعضهم 
في التارء وذلك مخالف لحالهم أثناء الثورة وأهدافهم منا. إنّ الشاعر 
هنا يربط بين الدّين والشّعرء والدّنيا والآخرة. ليقارن بين الماضي 
والحاضرء وزمن الثّورة وزمن الاستقلال؛ ليصل بالسّامع إلى نتيجة هي 
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كما أنه لا أخوّة في الآخرة بين (أهل الجنة وأهل الثار)ء فكذلك لا أخوة 
في الدّنيا بين أفراد غير متساوبين في الحقوق والواجبات. 


خاتمة: وبعد. فهذه عشرة أشكال لتجلي التّراث الدّينيّ الإسلاميّ 

وتمظهرهء رصدناها في عيّنة من أغاني الفنان صالح سعداويٌء مع 

محاولة النظر في أثرها في قصائده وما أضافته إلى تجربته الشعرئة 

فكريًا ولغويًا وفنيّاء وهي مجرد نماذج قد يُستدل بها على غيرها. ولا شك 

أنّ هذا الموضوع يحتاج إلى مزيد من البسط والتفصيلء قد يكون ذلك 

منا أو من غيرنا في أبحاث لاحقة إن شاء اللّه. وثنبي ما أردناه هنا بخاتمة 

نثبت فهها أهم التّتائج التي أوصلنا إلها البحث في التّقاط الآتية: 

- الثّراث الدّينيّ هو ما تركه السّلف للخلف وتعلق بالدّين والأمور 
المقدسة. وذلك يختلف باختلاف الأمم والمجتمعات. 

- التّراث الإسلاميَ ما ورثه المسلمون عن سلفهم من أمور مادية 
ومعنوية. وقد اختلف المحدثون في القرآن الكريم والحديث التبويٌ 
الشريف. هل يدخلان فيه أم لاء ونرى أئْهما يدخلان فيه مع 
الإشارة إلى أنه نوعان: إلبي مقدس ثابت غير قابل للتقد والتحويل 
والتلاعب. وبشريّ متحوّل. يؤخذ منه ويترك بحسب الحجّة 
والحاجة والمصلحة. 

- للثّراث علاقة قوية بالأدب بأنواعه وأجناسه المختلفة. وأهمية 
بالغة في العمليّة الإبداعيّة. فالأديب أو الشاعر لا ينشأ في فراغ. ونصه أو 
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شعره لا ينشأ من العدم, بل لذلك جذور ضاربة في أعماق التّراث 
والتاريخ. 

إنّ التثّراث جزء من حياة الأمة بفئاتها المختلفة. وهو بهذا جزء من 
حياة الأديب وتكوينهء وجزء من واقعه. وهو معيّن لا ينضب وينبوع 
متفجر دائم التدفقء وثروة لا نفاد لباء وكنز لا يفنىء» منه يغرف 
الأدباء ويستلهم الشعراء معانهم, ويخدمون تجاربهم الشعرتة. 

إن التّراث هو الحصن المنيع الذي يلجأ إليه الأدباء فيستحضرون 
شخصياته. ويستدعون نماذجه وموضوعاته» ويوظّفون ألفاظه 
وقيمه؛ للتعبير عن تجاربهم المعاصرة. 

إن الثّراث لغة مشتركة وقيم متفق علما بين المبدع والمتلقين» بواسطتها 
ينفذ الأديب إلى عقلوهم وقلوبهم» ويتمكن من التأثير فهم وايصال 
رسائله إلهم. 

إن توظيف التّراث في الأدب لا يعني الانغماس في التاريخ والغرق في 
الماضي ونسيان العصر وإهمال الواقع» بل هو مواءمة بين التّراث 
والحداثة, والأصالة والمعاصرة. 

إنَ عودة الأديب إلى الثّراث ليست عودة سلبيّة تأثرتة بحتة. بل 
عودة إيجابية واعية تروم استنطاقه واكتشاف طاقاته الفنيّة. واشراكه 
في إبداع التص الجديدء بعيدا عن التقليد والجمود. إن علاقة 
الشاعر بالتّراث علاقة انتقاتيّة وجدليّة وتأثير وتأثرء فهو لا يقبل 
التّراث كلّهء ولكته لا يتركه كله أيضاء بل ينتقي فيأخذ ويترك 
بحسب الحاجة والمصلحة التي يقتضها الواقع والتّجربة الجديدة. 
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- إنّ التثّراث الدّينيَ له أهمّية بالغة في العمليّة الإبداعيّة. وقد 
استفاد منه الشاعر العربيّ المعاصر عموما والجزائريٌ خصوصا. 

- كان حضور التّراث الإسلاميّ في شعر صالح سعداويّ بارزا وبشكل 
ومكثف ومتواترء وهو في ذلك متفاوت من قصيدة لأخرى. 

- تجلى توظيف التّراث في شعر صالح سعداويّ بأشكال مختلفة 
وتمظبرات متعددة أهمبا: استدعاء الشخصيات الإسلامية. وتوظيف 
الألفاظ الإسلاميّة.» وأسلوب الدّعاءء والقسمء والتّسبيح والحمد 
والحديث عن الدنيا والآخرة. والحياة والموت. والحساب والجنة 
والتارء والثقافة والقيم الإسلاميّة عموما. 

- من مظاهر توظيف صالح سعداويّ للتّراث الإسلاميّ استهلاله كثيرا 
من قصائده بمطلع استدعاه من التّراث الإسلامي مثل: "سبحان 
الخالق". و"طلبتك تسترلي ولادي". و"تويو". و"أيا مولات 
الحجاب". و"ربي كتش ذلقاوي". وغيرها. 

- رغم الحضور المكثف للثّراث الإسلاميّ في شعر صالح سعداويّء فإنه 
لم يوظف الآيات القرآنيّة والأحاديث التبوتة توظيفا لفظيًا 
مباشراء وانّما اكتفى بالمعاني والقيم التي يحملهما هذان المصدران. 

- تأثر الشاعر صالح سعداويّ بالتّراث الدّينيّ والإسلاميّء واستفاد 
منه لإثراء نصه وبناء تجربته الشعريّة وإيصال رسالته الفنيّة 
والفكريّة» ولكن دون المساس بحرمة الدّين الإسلاميّء أو انتهاك 
لقدسيته. وذلك على الأرجح هو الذي جعله يتفادى الاقتباس 
الحرقّ من آيات القرآن الكريم والحديث التبويّ الشريف والابتعاد 
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عن استغلالها في أغانيه التي قد لا تنسجم مع أحكامه وقيمه. ويكتفي 
بالأشكال التي ذكرناها قبل هذا. 

- لعودة الفنان صالح سعداويّ إلى التراث عدّة أسباب مها نشأته 
وتربيته الإسلاميّة في الجزائر وفي حي القصبة تحديداء والظّروف 
الصّعبة التي عاشها في الممجر قبل الثّورة وبعدهاء وطبيعة الواقع 
الذي عايشه وسىى لتغييره. وطبيعة الدّين الإسلاميّ وما يزخر به 
من مفاهيم وقيم خالدة وشخصيات يضرب بها المثل في الفضيلة 
والتضحية, والتّضال وهي القيم التي لا غنى عنها في الأدب الملتزم. 

- إنّ تصنيف شعر صالح سعداويّ ضمن الأدب الهادف يكشف لنا 
سبيا آخر لحضور البُعد الدَّيئ فيه بهذه الكثافة؛ فالدّين والأدب 
الهادف كلاهما رسالة تحمل في طياتها قضية يُراد إقناع المتلقين 
بعدالتهاء وقيما يراد إقناعبم بصوابها وأهميتها. 

- إِنّ عودة الشاعر صالح سعداويّ إلى التّراث الدَّيي الإسلامي عودة 
فنيّة واعية. لا تكتفي بالتقليد والتأثرء وائما هي عودة انتقائيّة 
مكنته من الجمع بين الماضي والحاضرء والأصالة والمعاصرة: والتّراث 
الإسلاميّ والأدب. في انسجام تامء بعيدا عن تيارات الإفراط 
والتفريط. والغلو والجفاء؛ بغية إصلاح الواقع انطلاقا منه 
وبمراعاة جذوره التّرائية وقيم المجتمع وخصوصياته. وليس بالقفز 
عليها. 

- للمطرب والفنان صالح سعداويّ تجربة شعريّة فريدة» استلهم من 
خلالها من التّراث الإسلاميّ ما خدم قصيدته والموضوعات التي 
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طرقها والقضايا التي أثارها والرسائل التي بعنهاء ووظفه بما ينسجم 
وطبيعة الرؤية الفنيّة لديه. فأنتج قصائد فنيّة حاملة طابع 
الأصالة والتّجديد في الوقت نفسه. 

- كشف البحث أيضا أنّ الفنان صالح سعداويٌ ممثّل مسرحي 
وشاعر مثقل بهموم بلده الجزائر وأمته الإسلاميّة. محب لوطنه 
وشعبه.ء معتز بهويته ودينه» ولغته وتراثه. مجاهد ومناضل من 
أجل الحقوق والحريات والقضايا التي يراها عادلة؛ وفي مقدمتها 
قضية البوبة بأبعادها الدّينيَّة واللّغوتة. 


- التوصيات: في ختام هذه الدّراسة نوصي بالآتي: 

- مزيدٍ من الاهتمام بأعمال صالح سعداويّء وأعمال أمثاله من 
الفنانين والأدباء والمبدعين الجزائربين البادفة والملتزمة 
بقضايا أمتهم والمعبرة عن واقع شعهم وطموحاته. باعتبارها 
تراثا وطنيّاء ولفت انتباه الباحثين إلى أعمالهم الفنيّة باختلاف 
أنواعباء من أجل الاعتناء به جمعا ونشراء ودراسة ونقدا. 

- ضرورة الاستفادة من التّراث الإسلاميَ خصوصا وتجارب 
الأجيال عموماء في كافة المجالات العلميّة والثقافيّة 
والاجتماعيّة. فكما أنّ للتّراث الإسلاميّ أهميته في الإبداع 
الأدبيّ والفنيّء فإنَ له أهميته في مناحي الحياة المختلفة. 

الموامش: 


1- أبو الحسين أحمد بن فارسء مقاييس اللّغة. مادة ورث. 
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2 رواه الطّبراني في الأوسط بإسناد حسن. 

3 محمد عابد الجابريء التّراث والحداثة. مركز دراسات الوحدة العربيّة» ط1. بيروت: 
31,:,. ص30-24. 

* جبور عبد التورء المعجم الأدبيّء بيروت: 1979, دار العلم للملايين. ص 63. 

5 رمضان الصّباغء في نقد الشعر العربيّ المعاصر (دراسات جماليّة). ط1. دار الوفاء 
للطّباعة والتّشر والتوزيع» الإسكندرية: 1998. ص368. 

5 علي عشري زايدء استدعاء الشخصيات التّرائيّة في الشعر العربيّ المعاصرء القاهرة: 
7ه دار الفكر العربيَ. ص138. 
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7 عامر فيروز ولونيس ياسمينء استدعاء التّراث في ديوان(التوارس تخترق جدار 
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أم البواقي. الجزائر: 2020. ص27. 

11 نفسهء. ص22. 

12- نفسه. 

3- علي جمعة محمدء كيف نتعامل مع التّراث الإسلاميَ؟. ضمن أعمال الدّورة العلميّة 
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ظواهر الاحتكاك اللّغويّ في أشعارسعداويّ صالح 
-دراسة لنماذج مختارة- 
زاهية لوناس-جامعة البويرة 


كريمة أيت إحدادن-جامعة البويرة 


مقدمة: تعدّدت البحوث والدّراسات التي اهتمت بالاستعمالات اللّغوتة 
سواء كان ذلك للكشف عن الأداءات المختلفة داخل البلد الواحد أو 
لمعرفة ظواهر الاحتكاك اللّغويّء والحقيقة أنّ أغلب البلدان ليست 
بعيدة عن هذه الظاهرة؛ فلا يكاد بلد يسلم من ظواهر الاحتكاك 
اللّغويّ التاجم عن التعدد اللّغويٌء وهذا الأخير أفرزه الانفتاح على 
الآخر في ظل العولمة, كما أنّ الاختلاط والمجرة والتّجارة وانتشار وسائل 
التّواصل المختلفة ساعد على ذلكء والواقع اللّغويّ الجزائريّ مثال حي 
لانتشار واستعمال عدّة لغات وعدّة لبجات لأسباب عديدة يبقى أهمها 
الاستعمار والغزو الذي عرفه البلد عبر قرون مضت. 


هذا وتعتبر دراسة الاستعمالات اللّغويّة في الشّعر الشَعبيّ القبائلي 
الجزائريّ من الموضوعات الجديدة التي تُعد خير دليل على وجود ظاهرة 
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الاحتكاك اللّغويٌ (5عناعهة1 065 1406ه00)., وقد عرّف الباحثون هذا 
المفهوم بأنّه "استعمال لغتين وأكثر داخل المجتمع أو على مستوى 
الفرد" وظاهرة الاحتكاك اللّغويٌ موجودة بالقوة داخل المجتمعات التي 
يمكن وصفها بالمتعددة الألسن؛ كما هو الحال في المجتمعات التي تُعرف 
بتواجد الأقليات العرقيّة. ويندرج ضمن ظاهرة الاحتكاك اللّغويٌ 
التعاقب اللّغويّ والمزج اللّغويٌ. 

أ. الدراسة النظرتة: 

1- مفهوم التعاقب اللّغوي: 

وردت كلمة "التعاقب" في المعاجم العربيّة باعتبارها مرادفة 

لكلمة "المعاقبة". وجاء في معناها «المعاقبة لغة مأخوذة من التعاقب 
والمعاقبة بين شيئين هي أن تأتي بأحدهما مرة وبالآخر مرة أخرى ونخل 
معاقبة: تحمل عاما وتخلف عاما آخرء وعقبه القمر : وذلك إذا غاب ثم 
طلع وهما يتعاقبان: أي إذا جاء هذا وذهب هذا»* ولا يختلف معناه 
الغو عن معناه الاصطلاحيّ الذي يقابله في اللّغة الفرنسيّة 
(ع00ء عل اماعصيعع سصدطان) /علهمء عل ععسصمصن ]41) وني اللّغة الإنجليزيّة 
(وستطعغة, و ع000): أما في اللّغة العربيّة فنجد له عدّة مصطلحات 
منها التعاقب اللّغويّ. التناوب اللّغويّ. التحول اللّغويٌء. الانتقال 
اللّغويّ وغيرها من المرادفات الدّالة على نفس المفهومء والتي تحيل إلى 
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استعمال المتكلم لغة معينة أثناء حديثه وبعد ذلك ينتقل لاستعمال لغة 
أخرى. وقد يكون هذا الانتقال على مستوى الكلمات أو على مستوى 
الجملء واعتبر كل من هامرس وبلانك عمدا8 غه دورعمحدلا) أنّ التعاقب 
«إحدى الاستراتيجيات الأكثر انتشارا عند مزدوجي ومتعدّدي اللّغة, ففي ظاهرة 
التعاقب اللّغويٌ نجد نظامين لغويين أو أكثر حاضرين في الخطاب 
فتتعاقب أجزاء من الخطاب في لغة ما مع أجزاء من الخطاب في لغة أو 
عدّة لغات أخرى. وهذه الأجزاء يمكن أن تكون عبارة عن كلمة أو 
جملة»” فالتعاقب اللّغويّ هو الانتقال من لغة إلى لغة أخرى أو من تنوع 
لغويّ إلى آخرء فحين يتكلم الفرد يستعمل ل1 ثم ينتقل إلى ل2 ثم يعود 
إلى ل1 لأسباب كثيرة؛ يبقى أهمها تلك التي لها علاقة بمقاصد المتكلم. 


ويحدث التعاقب اللّغويّ على مستوى الشّخص المتكلم المزدوج أو 
متعدد اللّغات لأنه قادر على إنتاج وفهم جمل بأكثر من لغة. وقد يكون 
الانتقال بين الجمل (10]6170518565) أو بين الأقوال (6ع6000-]عام1) أو 
بين الكلمات على مستوى الجملة الواحدة. وكلّ هذه التعاقبات تتم 
حسب الكفاية اللّغويّة للمتكلم إذ يتم التّعاقب بين الجمل عند المتكلم 
ذي الكفاية اللّغويّة العاليّة بطريقة سهلة وسلسة؛ فنجده ينتقل من 
ل1إلى ل2 ويعود إلى ل1 بكل سهولة وبكل تلقائيّة. أما التعاقب بين 
الأقوال أو داخل الجملة الواحدة؛ فيما كماقبان لا يستلومان براغة 
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وكفاية لغويّة في اللّغة الثانية لأنّ المتكلم يحتاج فقط إلى إدخال وحدة 
لغويّة واحدة من اللّغة الثّانية؛ وهذا ما يسدى بالتّعاقب الدّاخلي. 


وبنقسم التّعاقب اللّغويٌ من حيث عناصر دورة التخاطب إلى 


كي ةا 


تعاقب لغويّ استقبالي: يستقبله المستمع أو القارئ. 

والتّعاقب اللّغويٌ الاستقبالي أصعب من التّعاقب اللّغويّ الإنتاجي لأنّ 
المنتج هو الذي يختار اللّغة والتّوقيت وتوزيع اللّغتين على المقامات 
والموضوعات المختلفة. أما المستقبل فيتلقى التّعاقب دون دخل منه؛ لا 
من حيث توقيته ولا موضوعه. وخاصة إذا كان هذا الأخير لا يملك 
كفاية لغويّة تثُمكنه من فهم معاني تلك التعاقبات. 
2 المزج اللّغوي: ويقابله في الإنجليزيّة (عمتحتم ع000) أو ( 131613286 
000 ع1) في اللّغة الفرنسيّة» ويقابله في اللّغة العرريّة "الخلط اللّغويٌ" 
أو "اختلاط الألسن" فما مفهوم المزج اللّغويٌ؟ وما هي مستوياته؟ وما 
هو الغرض أو اليدف من إتيانه؟ 

من الصّعب الإقرار بوجود لغة نقية وصافيّة من ناحية المعجم 
وبعيدة عن التأثير والتأثر باللّغات الأخرىء ويظهر هذا التأثير إما على 
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المستوى الصّوتيَ أو الصّرفيّ أو التّركييّء وهذا ما يُعرف بالمزج اللّغويّ 
و«...هو استراتيجية خطابية لكن في هذه الحالة يقحم متكلم اللّغة () 
عناصر من اللّغة (ب) في أي مستوى من المستويات وهذه العناصر 
ليست مندمجة في لغة (أ) والآ اعتبرت اقتراضات»؟ ويرى بعض 
اللّسانيين/ أنّ ظاهرة التداخل اللّغويّ نفسها مع ظاهرة المزج اللّغويّ 
ويعود سبب حدونهما إلى نقص الملكة اللّغويّة. فتحدث بطريقة لا إرادية 
إلا أنها قد تصبح كلمات دخيلة أو اقتراضات بإقحامها في اللّغة. 

وما يعرف عن المزج اللّغويّ أنه لا بدّ من وجود لغة أساس التي تعتبر 
لغة الحديث المشتركة مع إقحام لغة ثانية» فيمكن أن نميز في الخطاب 
أجزاء أحاديّة من اللّغة الأساس (الأولى) تتعاقب مع أجزاء من اللّغة 
الثانية؛ فيصبح الخطاب قائما على قواعد اللّغتين معا. 

ويمكن تحديد أشكال المزج أو التّداخل المتبادل بين اللّغات في موقف 
الاحتكاك بالوصف العلمي. ويدرس هذا المزج أيضا في علاقته بلغة 
المجتمع. وحسب "وليام فرنسيس ماكاي" "إععاعة177.5.31" . فإِنّ هذا 
الوصف يتطلب ثلاث خطوات هي 7: 
- اكتشاف العنصر الأجنبيّ الذي قدمه المتحدث في كلامه. وتحديدا ماذا 
يكون هذا العنصر من خلال طريقة الوصف اللّغوتة. 
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- تحليل ما تم عمله من قبل المتكلمء بالعنصر الأجنّ الذي قدمه في 


حديثه. 


وعلى هذا؛ فتحليل ودراسة المزج اللّغويّ يستهدف وصف العوامل 
المتضمنة في الاختيار اللّغويّ خلال التحليل الموقفيّ. ويسعى لوصف 
التداخلات والتطاقات (الأوضاء.ء المتحدثين...). 


3- أسباب وأغراض كل من المزج اللّغويّ والتعاقب اللّغوي: 


يمكن تفسير أسباب حدوث ظاهرتي التعاقب والمزج اللّغوتين بسبب 
نقص الملكة اللّغويّة في إحدى اللّغتين أو فيهما معاا. إذ يجد المتكلم 
نفسه عاجزا عن الحديث ومواصلة الفكرة باللّغة الأولى فيلجأ إلى لغة 
ثانية. وهذا شأن الجزائريّ مثلا فيسب انفتاحه وتعلمه اللّغات الأجنبيّة 
أصبح نصف مزدوج فلا هو متحكم ف اللّغة العربية وقواعدهاء ولا هو 
متحكم ف اللّغة الفرنسيّة. وكنتيجة لذلك يلجأ إلى المزج بين نظامين 
لغويين. 

كما يعود المزج إلى عدم إتقان اللّغة الأم أو تراجع ملكتهاء وهذا حال 
المماجرين فنجدهم يستعملون لغة البلد الأجنيّ في الحياة اليوميّة وفي 
المدرسة وفي الحياة العمليّة أيضاء وفي المقابل تتراجع لغة الأم عندهم 
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لأنها منحصرة في الوسط العاتلي؛ فينتقل المتكلم وبتحول من نظام 
لغويّ إلى أخر أو يمزج بينهما. 

ويتم في بعض الأحيان المزج أو التناوب اللّغويّ لِيُعبّر المتكلم عن الدّور 
الاجتماعي أو ثقافته أو عرقهء فيمزج السّاكن بمنطقة القبائل مثلا 
اللّغة العربيّة باللّغة القبائليّة ليثبت هويته بأنّه قبائليَء فتحول الشخص 
من ل1 إلى ل2 ليعطي إشارة إلى المستمع أنّ ل2 هي لغتهما الأم؛ وأئْهما ينتميان 
إلى أصل واحد ولغة واحدة, ويعود هذا التناوب مثلا إلى رغبة المتكلم في 
الانتماء إلى نوعية النّاس الذين يتحدثون بهاء فاللّغة تُستخدم رمزا 
للانتماء إلى جماعة بعينها ويستخدم الئاس الكلام حتى يحددوا الجماعة 
اللّغويّة التي ينتمون إلمها أو التي يرغبون في الانتماء إلهاء وبالتالي يقوم 
الآخرون بتقييم المتحدثين حسب تقييمهم لبذه الجماعات. 

إن المجتمع قائم على العلاقات بين الأفراد وهذه العلاقات بدورها 
قائمة على التأثير والتأثر أثناء حدوث عملية التواصل بين المتكلم 
والمستمعء فالرّسالة لا تقتصر فقط على الإخبار وإتما تحمل أغراضا 
أخرى كالتأثير على المستمعء فمن أسباب ظواهر الاحتكاك اللّغويٌ رغبة 
المتكلم في التأثير على المستمعين. لذلك فأغراض المزج اللّغويٌ كثيرة 
3-- الاقتصاد اللّغويّ: في بعض المواضيع أين يكون المتكلم بصدد 
الحديث في مواضيع علميّة كالتقنيّة والطَبيّة والفزيائيّة يستعمل اللّغة 
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الفرنسيّة مع الانتقال إلى إحدى اللّغات المحليّة. ولا يعني هذا أنّ المتكلم 
بهذه اللّغة حكم علما بِأنََّا القادرة والأحسن في نقل المعرفة من اللّغة 
العربيّة لأنته بكلّ بساطة يمكن التعبير عن أي شيء والحديث في أي 
موضوع بأية لغة شئناء وإنما الغرض من ذلك هو ما يُعرف في اللّسانيات 
بالاقتصاد اللّغويّ (06النا5ذناعهذآ 1د:ههمء1.:6) فيُعبّر عما هو تقنيّ 
بلغة متخصّصة أي بمصطلحات دقيقة وتراكيب خاصة؛ فبسبب الميل إلى 
عدم بذل الجهد في البحث عن اللّفظ المناسبء يستعير المتكلم أي لفظ 
بالصّدفة من نظام لغويّ آخر". 

3-- الحاجة إلى التوضيح: في بعض الأحيان يحدث التّناوب وذلك بنية 
سليمة؛ قصد التوضيح لا بقصد التباهي والتفاخر بمعرفة ل2, فمثلا 
عندما يتكلم الفرد مستخدما ل1 وفجأة يحتاج كلمة أو مصطلحا أو 
جملة من ل2 فيضبطر إلى الانتقال إلى اللّغة الثّانية. 

3-- الاقتباس: قد يحدث التعاقب اللّغويّ إذا أراد المتكلم اقتباس مَثَّل 
أو بيت شعريّ أو قول مآثور أو حكمة من لغة إلى أخرى. 

3-- تحديد المخاطب: عندما يكون الفرد يتكلم مع جماعة ثم يتحول 
من لغة إلى أخرىء ويقصد بهذا الانتقال توجيه الكلام إلى شخص ما في 
الجماعة وذلك باللّغة الأم. 

5-3- التوكيد: قد تتعاقب لغتان عند المتكلم فنجده ينتقل من ل1 إلى 
ل2 لمجرد توكيد الجملة بمعنى أنه يقول المعنى الواحد بلغتين بدلا من 
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أن يكرر الجملة ذاتها؛ والبدف من هذا هو لفت التّظر إلى أهمية 
الفكرة'. 
3-- الضّغط الخارجي: إذا كان مجتمع ما يكره ويرفض وجود أكثر من 
لغة داخل المجتمع بسبب السّياسة اللّغويّة المتبعة؛ فإن الفرد يتجنب 
استخدام اللّغة المرفوضة خارج البيت هروبا من الحرج ورضوخا لضغط 
المجتمع الذي يعيش فيه. 
3-- رفع المكانة واستعراض المستوى الثّقافيّ للمتكلم: أحيانا يختار 
شخص ما لغة ما بعينها للتحدث بها من أجل أن يرفع مكانته لدى 
المستمعين. وخاصة عندما تكون هذه اللّغة مرموقة اجتماعيًا وعلميّاء هنا 
يتم الاختيار لتحقيق هدف هو رفع مكانة المتحدث أو تحقيق اقتراب من 
قلوب المستمعين عن طريق اختيار اللّغة التي يحبونها"". 
3-- إثبات الهوية: يكمن استخدام المزج والتعاقب اللّغوبين للتعبير 
عن هوية مستعملهما؛ فعندما يتحدث شخص ما في موقف رسدي مع 
طبيب أو مع محام أو قاض أو مدرس يختار لغة ماء وعندما يتكلم مع 
أصدقائه وأفراد أسرته يتكلم لغة أخرى؛ أي يختار لغة للعلاقات 
الَسميّة ولغة للعلاقات الوديّة. 
ب. الدّراسة التطبيقيّة : 

كلما أتيحت للّغات فرصة الاتصال بصورة مباشرة يحدث بينها 
الاحتكاك. ويحدث هذا كثيرا على مستوى المفردات خاصّةء فبي الأكثر 
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تعرضا للإحتكاك. وبدراسة وتحليل أشعار"سعداويّ صالح*" يتضعح لنا 
استعماله للغات مختلفةء فإما أن تكون القصيدة بالأمازيفية تتخللها 
كلمات بالعربيّة أو الدّارجة أو باللّغة الفرنسيّة وإما أن تكون بالدّارجة 
مع ورود كلمات أو جمل باللّغات السّابقة الذّكرء وهذا منطقي بحكم 
تواجده في مجتمع متعدد اللّغات ومن غير الممكن أن تكون لغتان أو 
أكثر عند الفرد أو في جماعة لغوبّة ما دون حدوث الاحتكاك بينهاء ولا 
تبقى هذه اللّغات متفرقة معزولة بل تؤثر الواحدة في الأخرى. 

وفي دراستنا التطبيقيّة هذه سنقوم بقراءة تحليليّة لظاهرتين من 
ظواهر الاحتكاك اللّغويّ هما التعاقب اللّغويّ والمزج اللّغويّء ولهذا 
قمنا باختيار عيّنة من قصائد "صالح سعداويّ" حيث اعتمدنا في 
التحليل والتطبيق على قصيدتين بالقبائلية بعنوان: 

"'يَشْرَقَ يطِجٌ يُلِ وَمنْ ---18888 1آنالآ زتكثلآ وعنععلآ -1 

ذَرَبٌ إِفُعُصَ س8 188 1 أطط120 (1 -2 
وقصيدة بالعاميّة العربيّة بعنوان: "الغرية" 
ففي القصيدة الموسومة ب :" 7/355 فآنالا [141ز وعاءعلا" اللّغة الأساس 
هي القبائليّة. حيث يقول الشاعر : 


5 11نالز ]آلا معاعء ل 
ألاعء1ا مع ملعم 1ع غ212 4772ء 1" 
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نجد في هذا البيت الشّعريّ كلمتين مأخوذتين من اللّغة العربيّة 
ممزوجتين بالقبائليّة. 
1- 5©0©»©لآ: من الفعل "أشرقء» يشرق إشراقا" وقد أسند إلى المفرد 
المذكر الغائب في الزّمن الماضي(1251). أما بالتّسبة للتغيرات التي طرأت 
على الكلمة فري : 
- ابتدأت بحرف "ل" الدّال على تصريف الفعل مع المذكر الغائب "هو". 
2- 778إ169: وهو من الفعل "أضاء". يضيء إضاءةء وقد أسند في 
القبائليّة إلى المفرد المؤنث الغائب في الرّمن الماضيء أما بالنّسبة 
للتغييرات التي طرأت عليه فري : 
- ابتدأت بحرف :"1" الدّال على المؤنث. 

وحروف "لا" و"" التي أضيفت إلى الفعل تسىى بالأمازيغية:" 4112]81 
0 بمعنى مؤشرات المتكلمين, فنلاحظ على الفعلين "0ع15عع/5” 
و"16073" الإبقاء على الحروف نفسها أي الأصليّة في الفعل باللّغة 
العربيّة مع تغيير طفيف حسب ما يتوافق مع التّظام الصّرفّ في اللّغة 
القبائليّة كارتباط التاء بالمؤنث "1" و "لا" بالمذكر. 

كما وردت كلمات أخرى كثيرة في هذه القصيدة خليط ومزيج بين 
العربيّة والقبائليّة مثل: 


1ن[ حكل شيء مدع 2ج 0 تع انها وه:25 177 
أفلعع150- أسعده 0-1ع1528 1661-15 1102دآ 
1 ممء لا - يتمنى كله مكادعمطط لممعمماء لا 
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آع:ول ع '1- بالداخل تع أععهل 1م17 11733:9 
24- العزيز كتءاع1 صطوط 0 4ه217ع أطاع؟]1 
1م اء لا - يصرف هجاءع» 12طاع1]2 كتتتةااء لا 


أما في القصيدة الموسومة ب:"153 1 186061 (1 " فنلاحظ كثرة المزج 
اللّغويّ بين العربيّة والقبائلية والتّعاقب بين القبائليّة والفرنسية» وفيما 
يلي أمثلة عن المزج اللّغويٌ: 
8 1 1آططع] رآ 
1 11-7711771 1/11 


2 تاعاع0 
1 1 160011 


ويمكن ذكر بعض الكلمات الممزوجة من مثل : 
ع1 - وينطق (تُعطّلظ) وهو من الفعل "عطل" الذي يعني في اللّغة 
العربيّة معنى الخسارة والضّررء ولكن الشّاعر وظّف الفعل "عطل" ههنا 
للذلالة مان مقي 'تآخر, 
ماعططة:16- من "توهم" ولكن الشاعر وظفها للدّلالة على معنى 
"اندهشت" وأصلبها في اللّغة العربيّة هو"ظن" و"شك". 
ع4503عل - من "طمع" وو تم تغيير صوت الطّاء إلى الضّاء. 
ماعطاء] لخ - من الفعل فهم. 
60 - من الفعل أوجد. 
آععن) - من الفعل شعل. 


مرعل<ء) ىح من خدمء يخدم خدمة. 
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لالمجاء5- من الفعل يحمي. 

67 - من الفعل فيهم يفهم مفاهمة. 

1١(١ 1‏ - من الاحتقارء أي استصغرته واستهانت به. 

16604061 من الفعل "تبدّل" بمعنى تغير. وهو نفس المعنى الذي أراده 
الشاعر. 

اتقيفااة! صرق العملة ضرقياء حوليا واسقبدلا سمغليا وتغير مفعاها 
لتدل على استعمال المال وليس استبدال العملة. 

+160-1ء168- من اللّغة العربيّة بمعنى "تغلبت عليه". 

14-ع1ه1650- من اللّغة العربيّة أي ابتلعته. واستعملت الكلمة في 
المقطوعة مجازا بمعنى "سيطرت عليه". 

دراسة وتحليل القصيدة الموسومة ب"الغربة": يعد موضوع الغربة 
من المواضيع المتداولة بكثرة في قصائد صالح سعداويّء وفي هذه 
القصيدة بالذّات استعمل كلمات كثيرة موحية دالة على الغرية 
وصعوبتها ومشاكلها فنجد: قَاسِيتْ- لْحَاني- فراق- البلاد- خبيب- يا 
خويا - شأنك- الغريب- افرّج- الوطن- هاني.... 

بالنّسبة لظاهرة المزج فكانت في ثلاث كلمات هي: 

اللُوزيتاث: بمعنى المصانع "وهي من الكلمة الفرنسية "065زونا 65.]" 
استعملت بإخضاعها للتّظام الصّرفّ الخاص بالعاميّة الجزائرتة 
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فجاءت مُعرفة ب "ال" التعريف. كما جاءت بصيغة الجمع بإضافة ألف 


وتاء في آخر الكلمة . 


اللوزينات 


ا 


"ال" التعريف عمذكنا 
علامة الجمع 


الراية: من الكلمة الفرنسية "16211" وبالإنجليزيّة "163111723" بمعنى 
"السّكة الحديديّة". ويعرّف بأثه: « ,ع1 عل عتتدط عل ع[طسعهمةء هنآ 
017/27 101 011 2ن حنا ع[تاعتتكه [عناوع1 عتاى»” وقد سبق ب :ال" 
التعريف والتاء الدّالة على التأنيث. 
الفُوْرْئُوَات: مأخوذة من اللّغة الفرنسية: :نام بمعنى "الفرن" وهو 
الذي يُحْبَرْ عليه. وهي كلمة دخيلة من الفرنسية واستعملها الشاعر 
بإضافة "ال" التعريف وعلامة الجمع الألف والتاءء أما في اللّغة العرريّة 
الفصى فتجمع على وزن أفعال أي "أفران". 

وورد في القصائد مزج بين العربيّة والقبائليّة حيث تعرّضت 
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تغييرات صوتيّة حين خُضوعها للتظام اللّغويّ القبائي لتتكيف مع 
وحدات التظام الذي تدخل إليه. 

- كثرة المزج بين العربيّة والقبائليّة وقلّة وروده بين القبائليّة والفرنسية 
وبعود ذلك إلى كثرة الكلمات العربيّة الدّخيلة المستعملة في القبائليّة 
حتى أصبحت وكأئها منهاء كما أنّ الغرض يكمن في إرسال وتوصيل هذا 
الخطاب إلى أكبر شريحة في المجتمع؛ وبالتالي يحدث هذا بغرض الإفهام 
والتوضيحء وليس المزج واردًا بكثرة لنقص الملكة اللّغويّة لدى المتحدّث 
باللّغة الثّانية كما يُعرف عن هذه الظاهرة بل السبب يعود لتجذّر بعض 
الكلمات العربيّة في القبائليّة. 

- الكلمات الممزوجة بين القبائليّة والفرنسيّة أو بين العاميّة والفرنسية 
كانت تتعرّض إلى تغييرات من الثاحية الصّرفيّة. ومنه ضرورة إلحاق 
تغييرات صوتيّة حين خضوعبها للتظام العاميّ أو القبائلي؛ وكانت هذه 
التغييرات ضرورية لتلاءم الخطاب والسّياق ولتكييفها مع وحدات 
التظام اللّغويّ الذي تدخل إليه. 

دراسة وتحليل نماذج عن ظاهرة التعاقب اللّغوي: 

يُعرف صاحب المدوّنة -صالح سعداويّ- بكونه متعدّد اللّغات فهو قبائلي 
يستعمل القبائليّة (اللّغة الأم) والعربيّة الفصى والدّارجة لأنه عاش في 
الجزائر العاصمة مدة من الرّمن واللّغة الفرنسية لأته عاش في فرنسا 
بعد الاستقلال» وهذا جعله يتناوب في استعماله لبذه اللّغات. ففي 
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بعض الأحيان ينتقل بين الكلمات باللّغة العربيّة أو اللّغة الفرنسية 
وأحيان أخرى يتم الانتقال على مستوى الجمل أو العبارات. 
وفيما يلي سنوضح ما هي اللّغات المتناوبة في المقطوعات الغنائية, وكيف 
يحدث هذا التّعاقب اللّغويٌ؟ وما هو سبب لجوء الشاعر إليها؟ متى يتم 
الانتقال إلى الكلمات؟ ومتى يتم الانتقال إلى الجمل. 
- الانتقال من القبائليّة إلى العربيّة على مستوى الكلمة: نجد في 
القصيدتين المكتوبتين بالقبائليّة تعاقبًا لغويًا بين القبائليّة والعربيّة: 
1213-5 8/1112 1 عآع320 172 1تاكا 
1111 مه 772 51201 دنه 175لا 
احطا نا-1 عاعسم 
طعم 2ج 01 أعلتها وع:جة117 


222221 نا كتطا 05لع15 
12 11 


استعمل صاحب النّص كلمات بالعربيّة -وقد كتبناها بالبنط الغليظ 
ووضعنا أسفلها سطر- وهي: السّكرء الحالء, مازال... حيث تعاقبت مع 
اللّغة القبائليّة فكانت إِمَا: حرفًا مثل "كل" "1نك1" "كل شي" "01 1ناكك" أو 
مفردات أو وحدات معجمية مثل: 1661 (1(الوّب)- العلم- إبليس- 

ونلإحظ أنّ هذه الكلمات بلغة غير اللّغة الأساس للتّصء استعملها 
كما هي دون تغييرء ولم تخضع للتظام اللّغويّ القبائليء والسّبب هو 
كون هذه المفردات كلمات دخيلة أو مقترضة وأصبحت من القبائليّة, وبالعودة 
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إلى زمن نظم هذه القصيدة فنجد أنّ الألفاظ الأمازيغيّة المستحدثة لم 
تستعمل بعد في تلك الفترة. 
- الانتقال من اللّغة القبائليّة إلى اللّغة الفرنسية على مستوى الكلمة: 
ورد الانتقال إلى كلمات باللعّة الفرنسية في هذه المقطوعة: 

©2011 112 اع تكوووء 1" 


]تناك 12 120 0خ 
1*5 ماعنناء ا 


وقد استعمل في هذه المقطوعة كلمات أخذها من اللّغة الفرنسية 
وقد كتبناها بالبّنط الغليظ وسطرنا أسفلبا؛ وهي: ( 18[ -01166م 2آ 
13151 -عااناة) والسّبب في استعمالبا ليس عدم وجود مقابل لها 
سواء بالقبائليّة أو العربيّة وإتما لكثرة تداولها في الحياة اليوميّة ونظرً 
لشحنتا الدّلاليّة. بالإضافة إلى نقطة مهمة وهي أن التعاقب داخل 
الجملة الواحدة لا يحتاج إلى براعة لغويّة أو ملكة لغويّة عالية في اللّغة 
الثانية لأئه يحدث على مستوى المفردات أو شبه الجمل. 
ويتضح الاقتصاد اللّغويّ كفرض آخر من أغراض المرسل 
فبدل أن يشرح ويوضح فكرته باللّغة الأساس للتّص يلجأ إلى لغة أخرى 
للاقتصاد اللّغويىّ دون أن يبحث عن لفظ مناسبء كما هيدف من 
التعاقب تحديد المخاطب ويقصد بذلك توجيه الكلام إلى شخص ما ني 
الجماعة وذلك باللّغة المناسبة له. 
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وقد يرغب المتلقي في توكيد فكرته فيكرّرها بلغة أخرى بدل 
تكرار نفس الجملة؛ للإشارة إلى أهمية الفكرة. وفي بعض الأحيان يكون 
الموضوع هو المتحكم في اللّغة. فيختار المتكلم لغة للحديث في موضوع 
ماء ولغة أخرى للحديث في موضوع آخر مختلف عن الأوّل. 
خاتمة: نخلص ف الأخير إلى أنّ المزج والتعاقب اللّغويين استراتيجيتان 
خطابيتان عند الشاعر والمغني "صالح سعداوي" مما يُظهر التعدد 
الٌغوي عنده (العاميّة-الفرنسية-والقبائليّة). فتجلت إمَا بالتعاقب 
اللُغويّ إما بالمزج اللّغويّ ولم تكن بطريقة عشوائية» وإنّما لكلّ حالة 
غرضها وهدفها نختصرها فيما يلي: التأثير في المتلقي: الاقتصاد اللّغويٌ تحديد 
المخاطب. 
- إن ظواهر الاحتكاك اللّغويّ تحدث على مستوى الفرد المزدوج أو 
متعدد اللّغات لأغراض معيّنة. وقد تحدث عند أحادي اللّغة. لكن بعد 
إقحام كلمات من ل2 في لغته وحينئذ لا تسمدى بمزج لغويّ أو تعاقبء وانّما 
هي اقتراضاتء, وتصبح من صلب اللّغة. مثل: الكلمة الإنجليزيّة " عاعء/77 
4" التي تستعمل في اللّغة الفرنسية كما لو كانت منهاء وحين 
يستعملها شخص فرنسيّ لا يعتبرها تعاقبًا لأنها أدمجت في لغته 
وأصبحت من المعجم الفرنبي. 
- من خلال دراستنا التحليليّة لبعض المقطوعات الشُعربّة. لاحظنا أن 
الشاعر والمغني صالح سعداويّ يستعين بالمزج اللّغوي؛ في غالب الأحيان 
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باستعمال الكلمات الأكثر تداولا واستعمالاء ويتم الأمر بطريقة عفوية 
وتلقائية لأنها متداولة عند متحدثي اللّغة القبائليّة. 

- أما في بعض الأحيان فنجده يستعمل كلمة من اللّغة العربيّة أو 
الفرنسية لغرض الوزن أو القافية؛ فالشاعر يؤلف مقطوعاته الشعرئة 
لغرض الغناء وهذا يتطلب احترام الوزن والقافية التي تبنى علبها 
القصيدة. وهو ما يجعله أحيانا يلجأ إلى استعمال كلمة من اللّغة 
الفرنسية وفق قالب اللّغة العربيّة مثل : اللوزينات» الرايات وغيرها من 
الكلمات التي سارت على وزن وقافية القصيدة. 

- تبرز ظاهرة الانتقال إلى أكثر من كلمة أو الانتقال بين الجمل عند 
الشاعر والمغني صالح سعداويّ لأسباب متعلقة بالمقام أو الوضعية 
الخطابيّة: فلا يُحدّد الشّاعر لوحده اللّغة التي يستعملها في زمن محدد 
واتّما يحددها كذلك المحيط الذي تُستعمل فيه والوظيفة والسّجل 
والسّياق. 

البوامش: 


داعو ,1580 “1 ,عتالتاأكتتاعمنا ع0 عتتدصومتاء11 ,17118015 المطل -! 
.19 ,1973 ,21011556[ 11131116 
2- محمد بن مكرم ابن منظورء لسان العربء دار صادرء بيروت. دط. 1956 ج1؛. ص 616 (عقب.) 
269 ,عروتتاعمتلنم أء 6اتلمنع متلزظ ,عمما8.8 أهء 5اعصسد .1.2 -3 
.198-04 2 ,1983 ,11350259 عتاعاظ ,عناواعاءع8 ,مامتاتلة 

“- محمد علي الخوليء الحياة مع لغتين. جامعة الملك سعود. الرّياض. ط1, 1987 ص 122. 
.5 2 رعلاكتناعمتلت أء 6اللمناعمخ811 ,عصما11.8 أء 15عمد1] 1.7 -3 
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.5 2 .ناد تتاعصتا عل عتتهصدهتء 101[ ,كأهطناط.[ -5 
,ركتتوط ,دعناع2ة1 5ع0 عاأع امه أء علاكتتاع م8111 .117.8 وععلة8/1 -7 
20 ,1976 بكاعع1وكاع مك1 
,عوط ,عنانناك تناع متا 12 ع010طخ ,تالوعمعتاع منه]/7 عناوتستدرو7م[ -ة 
4 2 ,1996 ,اناعم 
9- عباس الصّوريّء في بيداغوجيا اللّغة العربيّة مطبعة التّجاح الجديدة: الرّباطء ط1 
8 ص 96-95. 
7- محمد علي الخولي» الحياة مع لغتين. ص 121-120. 
1'- عباس الصّورئء في بيداغوجيا... ص 96-95. 
52- ولد صالح سعداويّ سنة 1936م بمدينة امشداله بولاية البويرة» عرف من خلال 
مشواره الف بأدائه الأغاني الفكاهية التي هي في الحقيقة مرآة تعكس الواقع الإجتماع 
والسّياميَ الذي عاشه المواطن خلال فترات زمنيّة مختلفة. وخاصة موضوع الغرية 
ومعاناة المماجرين بفرنساء كما غنى عن مواضيع مختلفة بكلمات صادقة وهادفة بالعرريّة 
أو القبائليّة. بدأ صالح سعداويّ نشاطه منذ الخمسينات باحتكاكه مع كبار قامات الفن 
الجزائريّ أمثال الفنان الكبير والأستاذ عمراوي ميسوم. الذي تعاون معه وتعلم منه 
أصول الموسيقى و الطّربء لقد كان الرّاحل مجاهداً في صفوف جهة التُحرير الوطنيء وعضواً 
من أعضاء الفرقة الفنيّة للجبهة التي جمعت باقة من الفنانين الذين عملوا على نشر 
القضية الوطنيّة وإعلاء صوت الثورة الجزائريّة دوليًا .أما بعد الاستقلال قرر المكوث 
بالممجر مواصلاً الكتابة والتلحين لأغاني حققت له الشهرة في السّتينات والسّبعينات 
كأغنية "اعييت مليت” , “حبيت نتزوج وحدي” و“داك خويا...” وأبدع في الأغنية القبائليّة 
بروائع الرّمن الجميل “يَشْرَقَ يطيج”. ”أرتي كتثن ذ القوي..." وقد سجل معظم أسطواناته 
في أستديو أسسه هو بنفسه (سعداويّ فون). وفي المسرحء قدّم سعداويّ عدّة أعمال 
مسرحيّة وفكاهية رفقة الممثل الكوميديّ الكبير قامي تيزي وزوء فقد تميز دائماً بروحه 
الفكاهية والبزليّة التي تتجلى في معظم أغانيه. والتي أحيى بها الحفلات مع رفاق دربه أمثال 
رابح درياسةء سامي الجزايريّء أكلي يحياتن والمطربة الغالية. توفي صالح سعداويّ يوم 9 
ماي سنة 2005 بمستشفى باريس بعد مرض عضال ودُفن بالجزائر. (يُنظر الموقع: 
5 .222111 [10ا1155://6. تاربخ الاطلاع: 11-10- 2022.) 
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الممارسات اللّغويّة في تمثيليات صالح سعداويّ 
(دراسة مقارنة لتمثيليتئن -أمازيغيّة/عربيّة.) 
فرحات بَلُولٍ 
جامعة البويرة 


17--1117نا © 10111 1.52 


مقدمة: يُعد الفنان-المجاهد صالح سعداويّ (1936م-2005م) من 
أبرز فناني زمانهء وقد اشتهر خاصة بخوضه لمسيرة غنائيّة طويلة 
يناهز عمرها نصف قرن من الطّرب والتأليف الشّعريّ لنفسه ولغيره 
من المغنيين» لكن لم يقتصر صالح سعداويّ على هذا اللّون من 
الفنون بل ولج عالم التمثيل والتأليف المسرحي أيضاء فشارك في 
تمثيليات عدّة. ولعلٌ المتابع لمسار الاهتمام الأكاديمي بأعمال هذا 
الفنان -على قلته- يلاحظ تركيزا ما على مسيرته كمغني. لكن لم نجد -فيما 
اطلعنا عليه- أيّه دراسة مهبتمة بمساره في مجال التمثيل الذي لا يقل 
أهمية من حيث تأثيره وتواجده في الأوساط المجتمعيّة. وفي هذا 
السّياق ستركز مداخلتنا على دراسة عمليْن من الأعمال التمثيليّة 
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لصالح سعداويٌ؛ أحدهما بالعربيّة والآخر بالأمازدغيّة. وسنهتم بمسألة 
لغويّة في غاية الأهمية ألا وهي الممارسات اللّغويّة التي تبناها في هذيْن 
لا شك أنّ المتابعين لصالح سعداويّ وأبناء جيله يعلمون أمْهم 
يستعملون لغات عدّة في خطاباتهم, فوجود العربيّة والأمازيغيّة 
والفرنسية مع تفضيل العاميات والتّنوعات الجهويّة أمر لا يحتاج إلى 
بيان وجودٍ بقدر ما يحتاج إلى فهم وشرح؛ حسب الوضعيات 
والمقامات. وهذه هي مُهمتنا الأولى في هذا العمل حيث سنتساءل عن 
قضايا لغويّة متعلقة بالممارسات اللّغويّة التي تبناها صالح سعداوي؛ فبل 
التزم باللّغة الأساس التي تبناها في سكاتشاته أم مزجها مع غيرها من 
اللّغات التي يُتقنها؟ وما هي أوجه الاختلاف بين ممارساته اللّغوتة أثناء 
استعمال الأمازيغيّة أو العرريّة كلغة أساس؟ ولتحقيق ذلك اخترنا 
دراسة سكاتشين هما "سيادة المير-نمة 1ء 510" بالأمازيغيّة و"قطعة 
اللحم-اءع]/ذ6 ع.آ" بالعربيّة. 
1. مفاهيم نظربّة (التّمثيليات: الممارسات اللّغوبّة): سئحاول في هذه النّقطة 
الأولى معالجة بعض القضايا التنّظرئّة ذات الصّلة بموضوعناء وستكون 
البداية بالتمثيليات ثم سثعرج إلى الحديث عن مفهوم الممارسات 
اللّغوئة. 
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1.: التمثيليات: تُشكل التمثيليات زمرة كبيرة من الفنون التي تعتمد 
على العرض كمبداً قار وأساميّ حيث يجب أن يتقمص ممثلون أدوارا 
معيّنة ويعرضونها على جمبور؛ حاضرا كان أو مُفترضاء ويندرج في 
مفهوم التّمثيليات أنواع كثيرة من الإبداعات الفنيّة منها الأفلام 
والمسرحيات والسّيرك'... وفي كلّ نوع من هذه العروض هناك أنواع 
فرعيّة؛ منها موضوع دراستنا هذه ألا وهو السّكاتش. 

1 :: تعريف السّكاتش(طع51»1): يتخذ مصطلح "السّكاتش" 
تعاريف كثيرة عند أهله في المسرح والتلفزيون؛ فنجد مثلا "معجم 
المسرح" يُعرّفه كالتالي: 

“السكتشء أو المشهد القصيرء يُقدّم حالة فكاهية» يؤدءها عدد قليل من 

الممثلين... مع التّشديد على اللّحظات المضحكة والهدامة...”2 

فالسّكاتش لديه ثلاثة ركائز أساسيّة تنطلق من معايير مختلفة؛ فمن 
حيث الزّمن يعد مشهدا قصيراء ومن حيث عدد الممثلين المشاركين فيه 
يكون -عادة- قليلاء أما من حيث طبيعة الحالات التي يُقدّمها فهتم 
بالتحظات المضحكة,. ولعلٌ كلّ هذه الخصائص في حدٌ ذاتها سبب 
أساميّ في اهتمام صالح سعداويّ به لأنّ السّكاتش يُمرر الرّسائل 
المادفة في أقصر وقت وبإمكانيات تبدو في المتناول. عكس الأفلام التي 
تحتاج إلى ميزانيات ضخمة. 
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وقد ظبر السّكاتش 2 المسرح؛ وذلك قي القرن السّادس عشر على 
شكل فواصل ثلعب أثناء توف المسرحياتء. لكن تلك الفواصل 
تطورت حتى أصبحت مستقلة فسميت سكاتشات ثم انتقلت من 
السّكاتش وحدة للتقطيع المسرحي حيث تصبح المسرحيّة عبارة عن 
مجموعة من السّكاتشات؛ وهذا ما قام به المسرحي الجزائريّ كاتب 


ياسين” وغيره من المسرحين. 


1 : صالح سعداويّ والسّكاتش: يمكن القول إِنّ صالح سعداويّ 
من ذلك الجيل من الفنانين المتفتحين على ممارسة فنون عديدة؛ في 
الوقث نفسه حيث كان قى ذلك مثل الشّيغ نور الدين أو كمال 
حمادي... الذين يُغنون ويشاركون في سكاتشاتء وهناك من يضعبها في 
بداية أغانيّه... وقد التقوا في سكاشات متعددة... 

ولا يوجد -في حد علمنا- عمل علميّ لحد الآن جمع مُجمل 
السّكاشات التي شارك فيها صالح سعداويٌ. وكحصيلة أوليّة لما 
وجدناه على المتصات الافتراضيّة: نذكر السّكاتشات الثالية: 


- سيادة محافظ الشرطة-6:نة55نستحرهه ع1 510*: شارك في هذا 
السّكاتش الممثلون قامي تيزي وزو وكمال حماديّ وصالح سعداويّ 
وغيرهم... (السّكاتش من تأليف صالح سعداويّ). 
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- قطعة اللّحم->اء1:6ط ع-آ”: شارك في هذا السّكاتش الممثلون قامسي 
تيزي وزو وصالح سعداويّ وغيره (لا يوجد معلومات عنه في متن 
الشريط إلا العنوان). 

- سيادة المير 11د آء 5510: شارك فيه الفنان اليزليّ المعروف أحمد 
حمو وصالح سعداويّ وحمو سعداويّ وعبد القادر سعدي. 

: انفخ-601711»1”: شارك فيه صالح سعداويّ وقامي تيزي وزو... 

كما وجدنا سكاتشات متعددة لا تحمل عنوانا ولا أي إشارة إلى 
فعلومات عن مفرهيا أو كغدفان. كن .هناك" العديد. فيا عن 
الآنترفيت» ولأغراهن هذه الدراسة اخثرنا سكاتشيخ فغط هما (سيادة 
المير “نحط آء 514) و(قطعة اللّحم->اءء]1ط ع.1آ) واختيارنا لهما يعود 
أساسا لوضوح صوتهما مقارنة بغيرهما من السّكاتشات التي وجدناهاء خاصة 
السّكاتش الأوّل (سيادة المير). 


1 : الممارسات اللّغوية: تفلو في بداية الحديث عن مفهوم 
"الممارسات اللّغوية" إلى أنّ هذا المصطلح عنوان من بين عناوين كثيرة 
متقاطعة؛ تحاول كلها وصف الوضعيات اللّغويّة التي تتسم بالتعدد 
اللّغويَ خاصة. وكان بالإمكان أن نستعمل مثلاا مصطلح 
"الاستراتجيات اللّغويّة" أو "مظاهر الاحتكاك اللّغويّ"... وهي كلها 
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مصطلحات تغطي المجال نفسه تقريبا؛ لكن مع تحويرات متعلقة -أساسا- 
بمنبت ومجال تلك المصطلحات. 


ويُرجع "معجم تحليل الخطاب””؟ ظبور مصطلح "الممارسات 
اللّغوتة" إلى سنوات السّبعينات. وخاصة في أعمال (كوليولي-11011د©) 
ثم (بوتات-]8010]6) كواضعي المصطلح., أما العمل التطبيقيّ المتعلق 
هذا المفهوم فموجود في الدّراسات الأمريكيّة التي اهتمت خاصة 
ب"تحليل المحادثة" و"التواصل" بشكل عام. 

ويمكن القول إِنّ "الممارسات اللّغويّة" هي استعمالات اللّغة في 
أبعادها المختلفة التي "...تدمج مجالات اللّغويّ والعرفانيَ والاجتماعي"9 
فالاهتمام بالممارسات اللّغويّة يعني تحليل كل ما يمكن أن يتدخل في 
استعمال اللّغة. وذلك بالتركيز على ما هو حاسم في عمليّة التأويل 
خاصّة. فيمكن دراسة الظواهر اللّغويّة البحتة كاستعمال لبجة أو 
أكنة أو نوع من الأداءات الصّوتيّة إن كان لها أثر ما في عمليّة 
التّواصلء كما يمكن الاهتمام بجوانب عرفانيّة كأساليب التأويل 
ومشاركة المعلومات... كما يمكن ربط كل ذلك بالجانب الاجتماعي -إن 
كان له أثر- مثل الانتماء إلى زمرة اجتماعيّة ما أو تيار إيديولوجي... 

ونُشير إلى أن "الممارسات اللّغويّة" -كعنوان عام- تُفسَّر في المجال 
التطبيقيّ بمجموعة كبيرة من المفاهيم. لأءّها -كما أشرنا سالفا- 
استراتجيات لغويّة وهي متعددة في الأساسء وبالمنظور اللّسانيٌ 
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الاجتماعيّ اقترحت الدّراسات العديد من الممارسات المعروفة بين 
المتكلمين؛ نذكر منها "التعاقب اللّغويّ" و"الاقتراض اللّغويٌ" 
و"التداخل اللّغويّ" و"المزج اللّغويّ""... وتشترك كلّ هذه الممارسات 
في استعمال لغتيْن أو تنوعيْن لغوييّن مختلفين في نفس الخطابء ولعلّنا 
هبنا سنقف فقط على مفهومي التعاقب والاقتراض اللّغوبين 
لورودهما في مدوّنة عملنا هذا. 


يُشكل "التعاقب اللّغويّ" إستراتجية تداوليّة واعية لاستخدام لغتين 
أو تنوعيّن مختلفيّن'"'. فالمتكلم في هذه الممارسة عادة ما تجده واع 
تمام الوعي باستعماله لتنوعيّن لغوييّن. وهذا عكس "الاقتراض 
اللّغويّ" الذي يُعد استعارةً لكلمة أو وحدة لغويّة مع إدماجها في اللّغة 
التي يتحدث بها المتكلم: ففي "الاقتراض اللّغويّ" نكون إزاء وحدات 
يعتقد المتكلم أنها تنتمي إلى لغته*'؛ وهي فعلا كلمات مستعملة في تلك 
اللّغة لكن أصولها من لغة أخرى. 
2 الممارسات اللّغويّة في العيّنة (دراسة تطبيقيّة): ستحاول فيما يلي 
دراسة مجموعة من الممارسات اللّغويّة في عيّنة هذا العمل. وقبل ذلك 
سنحاول أن ثقدم عيّنتنا ثم سندرس ما ورد فيها من ممارسات. 


2: وصف العيّنة: ذكرنا سلفا في التقطة (2.1.1) أثنا سندرس في 
عملنا هذا سكاتشيْن هما (قطعة اللّحم-اءعلط 1.6آ) بالعربيّة 
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و(سيادة الميرندة آه 511) بالأمازيغيّةء وستحاول ههنا تقديم كل 
سكائش عان حدة للتعرق غان سياقاتيما الموضوعية: 
22 : سكاتش (قطعة اللّحم-كاءء)/]1ط ».1): يتحدث هذا السّكاتش 
عن شخصإن (قدور وقامي) يعيشان في الغربة. ويظهران في السّكاتش 
في مطعمء أما سبب ذلك فقد كان قدور قد وعد صديقه هذا بدعوته 
لفقاسم غذاء عه ببعاسية أقل رانب يتقضياة من عمله الأقل: فى 
الغربة. وتتمثل عقدة السّكاتش في تقديم صاحب المطعم للصديقين 
قطعتيْن من اللّحم لكتّهما غير متساويتان من حيث الحجم؛ فوضع من 
جبة قدور قطعة لحم كبيرة ومن جبة قاسي قطعة صغيرة جداء فأراد 
قاسي أن يتلاعب بصديقة قدور والاستيلاء على القطعة الكبيرة» لكن 
قدور -على كرمه وتقديمه كشخصيّة بسيطة مقارنة بقامي الذي يبدو 
أنه متعلم- تفطن للّعبة واسترجع قطعة اللّحم الكبيرة بذكاء مماثل 
لذكاء صديقه قامسي. 

وقد شارك في هذا السّكاتش ثلاثة (03) ممثلين وهم صالح سعداويّ 
في دور قدور وقاسي تيزي وزو في دور قاسيء. وهناك ممثل ثالث في دور 
مي سليمان نادل المطعم”. وكان صالح سعداويّ في دور البطل 
المشترك مع قامي تيزي وزو. 
2 : سكاتش (سيدي المير 3/111 1© 510): ناقش هذا السّكاتش 
موضوع تصرفات الأميار في البلديات بشكل هزليّ ناقد. حيث يروي 
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فيه حالة مير معادي للتعاليم الإسلاميّة حتى أنه أغلق مسجد القرية 
وطرد إمامه. لكن عندما عَلِم بأنّ والي الولاية سيحضر في زيارة إلى 
البلدة. بدأ يبحث عن فتح مسجد لاستقبال الوالي في ظروف تُظهره أنه 
متمسك بالإسلام: أما عقدة هذا السّكاتش فبي عندما بحث ووجد 
راعيا/إماما لكنه قارئ نهم إلى درجة الغرابة حيث عرف عنه أنه يقرأ 
كل شيء حت الأوراق المرمية على قارعة الطّريقء وباعتبار أنّ المير تحت 
ضغط الوقت؛ وافق عليه إماما رغم أنه راعي أغنام وقت الاتصال به 
وهيأ له مكانا بسرعة لإقامة صلاة تجرببيّة؛ للتأكد من معرفة هذا 
الإمام الجديد لتأدية الصّلاة. فجمع التاسء وبدأ الإمام يُعلمهم كيفية 
الصّلاةء لكن أثناء السسّجدة الأول وضع أحدهم ورقة أمام الإمام: وعندما 
رفع رأسه أبصر الورقة. فأخذها وبدأً يقرأ ما فها بصوت مرتفع وكان 
مضمونا كلّ اختلاسات المير وتجاوزاته. فبرب المير مباشرة. 

وقد شارك في هذا السّكاتش أربعة ممثلين هم صالح سعداوي 
(البطل) في دور الميرء الفنان السّاخر المعروف أحمد حمو في دور 
الإمام/الراعي. حمو سعداويّ في دور "عمران" مساعد المير» عبد 
القادر سعديّ في دور الإمام السّابق الذي طرده المير سابقا بعد غلق 
المسحنك: 


ونُشيرء في الأخير. إلى أنّ السّكاتش الأول (قطعة لحم) سكاتش 
باللّغة العربيّة. أما السّكاتش الثاني (سيادة المير) فهو سكاتش 
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بالأمازيغيّة. واختيارنا هذا محاولة منا لمقارنة الممارسات اللّغوتة 
لصالح سعداويّ أثناء حديثه بهاتئن اللّغتيْنء كما نُشير إلى أثّنا أثناء 
التحليل سنتحدث عن الاستعمالات اللّغويّة لصالح سعداويٌ دون 
غيره من الممثلين؛ أي كلّ التحاليل التي سثقدمها لن تدرج أحاديث 
غيره من الممثلين إلا إذا كانت هناك حاجة لتفسير ظاهرة في أحاديث 
صالح سعداوي. 


2 الممارسات اللّغويّة في سكاتش (سيادة المير “نص آء 510): 
استعمل سعداويّ في سكاتش (سيادة المير) الأمازيغيّة كلغة أساس وقد 
اعتمد على التنوع القبائلي» والملاحظ أنْ صالح سعداويّ في كلّ أدواره*1 
يستعمل القبائليّة المعتادة والبسيطة التي لا يوجد فها أي مظبر من 
مظاهر الكلمات المستحدثة حديثا؛ خاصة تلك التي نسمعها مثلا في 
التلفزيونات أو نقرأها في الكتابات القبائليّة الحديثة. ولعلٌ هذا 
الاتجاه إِنَما هو مرتبط بضرورة تبسيط لغة السّكاتش لكي يَسْيُل 
تلقيه من قبل عموم المشاهدينء, وقد لاحظنا بعد معاينة السّكاتش أن 
صالح سعداويّ” قد لجأ في كلامه إلى نوعين من الممارسات اللّغويّة. فإضافة 
إلى استعماله المعتاد والمقبول للقبائليّة» اقترض -في أحيان متعددة- 
من اللّغات الأخرى كما أنّه تعاقب معبا أيضا. 


2 الاقتراض اللّغويّ في سكاتش (سيادة المير): اقترض صالح 
سعداويّ في سكاتشه هذا من اللّغة الفرنسيّة واللّغة العربيّة. لكنّ 
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الملإحظ أنّ الاقتراضات الغالبة كانت من العربيّة» ومن أمثلة ذلك 
قوله5!: 


8 لعع5 متاعن9 ,وكتطدن1 0 تماعمة1”*01 تكهلإ-65531558لآ... - 


35...!7/ز-0 20 ةذ كانتا 


(...أشبعنا الأورنجينا والقبوة. إضافة إلى ذلك سيأتى بعد أيام...) 
ورنجينا وا / / لي مم 


ورد هذا الكلام في معرض حديث الممثل (صالح سعداويّ/المير) عن 
اجتماعه مع الوالي الذي قدّم لهم المشروبات الغازيّة... عوض ما كان 
ينتظره هو منه ألا وهو الخمر... والملاحظ هنا أنّ هذه الجملة تضمنت 
ثلاث (03) كلمات مقترضة:. الأولى منها هي كلمة (07328122) التي تدل 
على نوع من المشروبات الغازيّة. وهي علامة تجارتّة فرنسية. فهذه 
الكلمة مقترضة في كلّ اللّغات بما فها العربيّة. 

أما الكلمتان المقترضتان من العربيّة فهما (02ثط2ة0.آ1 و0ع86) 
فالكلمة الأولى "قهوة" معروف أنها آتية من العربيّة؛ علما أن الأصل 
اللّغويّ العربيَ لهذه الكلمة مؤكد بين مجموعة من الافتراضاتء لكن 
باعتبار التواصل بين العربيّة والأمازيغيّة القديم فالمرجح أنْها أخذت 
من العربيّة لأنّ النّسمية الغربيّة ُنطق عموما (كافي-0316).: أما الكلمة 
الثّانية فبي "بعد" التي تملك مقابلات بالقبائليّة لكنّها ليست مُستعملّة 
كثيرا؛ مثل (6]11ء1 ,مكاكلة5 ,مكاكاه) فبي كلمات تُستعمل حسب 
السّياقات. وربما تعددها وصعوبة استعمالها هو الذي أدى إلى 
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تخصيصها لاستعمالات ضيقة» ثم اقتراض كلمة "بعد" التي تبدو أكثر 
عموميّة. 

ولا بد من الملاحظة أنْ كلمتئ "القبوة" و"بعد" كلمتان مندمجتان 
كليّة في كلام صالح سعداويّ -وحتى في القبائليّة المعتادة- حيث تنطق 
نطقا قبائليًا؛ خاصة بتسكين بداية الكلمات وهو حال العاميات 
العربيّة الجزائرتة أيضاء كما أنّ الإدماج يتجلى بتسكين الأواخر... مما 
يجعلنا نقول إنها مقترضات لأنّ المتكلم لا يعتبرها أجنبية. ولو كان 
الأمر كذلك لأعربها مثلا برفع أو نصب... 
2 التعاقب اللّغويّ في سكاتش (سيادة المير): لاحظنا بعد معاينة 
هذا السّكاتش أنّ صالح سعداويّ كثيرا ما أدرج في كلامه اللّغة 
الفرنسية مع إبراز نطقه الفرنسي؛ بمعنى أنه يريد أن يُفيم المتلقي على 
أنه يتحدث بالفرنسية وليس القبائليّة التي هي لغة السّكاتش في 
عمومه. ومن أمثلة ذلك قوله: 


دعا كلتلاعجاع:8 :ممع 1 ا-كك1 كتأعنل10م كدم أتداة 2 11 طللا ... - 
8.. .مم ممم 


(نعمء لم يكن مُنتجا لذلك قدمته لأخي؛ كان يدفع الضّرائب لا...) 
كان لصالح سعداويّ/المير أن قال هذا الكلام عندما أخبره نائبه 
"عمران" أنّ البلدية لا تملك مسجدا لأته أغلقه دهرا ثم قدمه لأخيه 
لكي يمارس فيه التجارة» فردٌ عليه المير-سعداويّ أنّ ذلك المسجد (لم 
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يكن مُنتجا ]5000م 535 261311 11]) ثم ذكر أنه قدمه لأخيه -بالقبائليّة- 
وعاد في الجزء الأخير إلى الفرنسيّة من خلال الكلمات ( 1210015 وع.آ 
0), والتعاقب هنا واضح بين الفرنسيّة والقبائليّة. ويمكن تفسير 
ذلك بعدّة تفسيرات؛ ربّما أقربها إلى سياق الكلام هو إحالته إلى تفكير 
بعض الثتيارات السّياسيّة التي تنتمي إلى الثيارات التفعيّة -أساسا- 
والتي تعتقد أنّ كلّ شيء يجب أن يكون منتجاء وبهذا المنظور فالمساجد 
ليست منتجةء طبعا هنا صاحب السّكاتش يريد أن يقول إِنَّ بعض 
الأميار يعادون الدّين لأسباب إيديولوجيّة غربيّة» فمثل تلك المبررات 
(غير منتج/يدفع الضرائب) وعرضها بالفرنسيّة إشارة إلى المرجعيّة 
الغربيّة لمثل هذه الأفكار؛ والتي لا مكان لبا في مجتمعاتنا المحافظة على 
التقاليد الإسلاميّة. 
2 الممارسات اللّغويّة في سكاتش (قطعة اللّحم-كاءء]/زط ع.1آ): 
كانت اللّغة الأساس لهذا السّكاتش" العربيّة في تنوعها العاميٌ 
الجزائريٌء وقد وقفنا كمعاينة عامة على أنّ الممثل صالح سعداويّ في 
هذا السّكاتش التزم العاميّة إلى حد كبير حيث لم نلاحظ في كلامه ورود 
أجزاء من لغات أخرى إلا في حالات نادرة -تُعد على أصابع اليد-. ولعلّ 
هذا الأمر مرده في رأينا إلى سببين: 

1- طبيعة الدّور الذي لعبه صالح سعداويّ في هذا السّكاتش 


ممغثل" قي شخصيّة "قدور", وهو مواطن مغترب يبدو أنه 
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إنسان متواضع جدا ورجل ريفيّ كان يعيش من الفلاحة في 
البلد ولا يملك إلا بقرة واحدة... عكس محدثه "قامي" الذي 
يبدو أنه متعلم ولديه منصب جيد في عمله؛ لذلك حاول أن 
يستولي على قطعة اللّحم التي كانت في جهة قدور/صالح 
سعداويّ. ولعلٌ هذه الشخصيّة فرضت عليه التزام لغة 
عاميّة بسيطة حتى أنه في إحدى المجاملات التي وجيها 
لصديقه قامي قال له" أنت مخ أو تتكلم اللّغات..."”2 مما 
يدل على أنّه هو لا يعرفها. 

2- إتقان صالح سعداويّ للعاميّة الجزائرية» وهذا يعود إلى 
نشأته في العاصمة الجزائر رغم أنه ولد في منطقة امشدالة 
بولاية البودرة. 


ومن أمثلة هذه الممارسة الجيدة للعاميّة الجزائرتة نجد قوله في بداية 


- يا بوقامي ات راك تخد وانا لقيت خدما وقلت لك 
نخلصلك عُشا نهار نصيب الخدما.. 21 
فلنلاحظ أنّ الجملة كلها عربية عاميّة جزائرة بما تملكها من 
خصائص؛ خاصّة إهمال الإعراب وتغيير معاني بعض الكلمات 
لتكسها معاني أخرىء. فمثلا كلمة "نصيب" التي تعني بالعربيّة الفصى 
"الوصول/تحقيق هدف" أما في هذا المقطع فتعني "إيجاد"... 
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2 التعاقب بين العاميّة الجزائريّة والفرنسية: ورد في السّكاتش 
كلّه تعاقب لغويّ واحد في نهاية السّكاتشء وقد كان الكلام كالآتي: 


اسمع لحكاية. ما تمس والو نتا حكيتلي ذيك لحكاية واناء شوف هذ 
الدنيا هذ الدنيا ...10101 ناج ...كث6 لم/امد ,كخم مامه 22 


يظهر في هذا المثال الوحيد للتعاقب اللّغويّ في هذا السّكاتش أنّ صالح 
سعداويّ استعمل في البداية العاميّة العرريّة الجزائرتة ثم انتقل إلى 
اللّغة الفرنسيّة في (...10101 لا0 ...كث5 ث/اى5 ,كث 41/8 5) أي الأمور 
ليست على ما يرام» وعندما نلإحظ طبيعة الكلام الذي انتقل إليه 
صالح سعداويّ نجد أنه فعلا فرنسية؛ لكتها نوع من القوالب الجامدة 
التي يَعْرِفها عموم المتكلمين الجزائريين بالعاميّة الجزائرتة. فإن كانت 
كلمات هذه الجملة الفرنسية فرنسية لكنها ليست بغريبة غرابة 
مُطلقة على المتكلمين الجزائريين بما فيهم غير المتعلمين, وبالتالي يمكن 
اعتبار هذه الجملة من قبيل المستعمّل وليست تعاقبا لغويًا بمفهوم 
الانتقال إلى لغة أخرى لتقديم دلالة إضافية, لأنَّ هذا التوع من 
الاستعمال معتاد نوعا ما. 


2 مقارنة بين الممارسات اللّغويّة في السّكاتشيْن: بعد الفراغ من 
وصف لغات السّكاتشين بمفاهيم الممارسات اللّغوبّة المتعددة. سنحاول 


ههنا أن نُجري مقارنة بين الممارسات اللّغوة عند صالح سعداويّ بين 
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اللغتيْن العربيّة والأمازيغيّة (بتنوعاتهما طبعا العاميّة الجزائرتة 
والقبائليّة) وقد خلصنا بعد المعاينة إلى ما يلي: 


قطعة اللّحم-كاءء1/]لط ع1 | سيادة المير تنص اء 510 

اللّغة الأساس: العربيّة. اللّغة الأساس: الأمازيغيّة. 

استعمال العاميّة. استعمال التنوع القبائلي. 

الاقتراض قليل جدا يقع في | الاقتراض كثير جدا؛ خاصة من 
بعض الكلمات. العربيّة وبدرجة أقل في الفرنسية. 
التعاقب قليل جدا. التعاقب حاضر لكن أقل من 
الاقتراض. 

أكنة عربيّة. لُكنة متأثرة بالعربيّة. 


لا بد من الملاحظة أوَلا أنّ صالح سعداويّ يستعمل التنوعات اللّغوتة 
العاميّة وليس المستويات العليا للغتئن العربيّة والأمازيغيّة؛ وهذا يمكن 
تبريره بطبيعة الجمهور المستهدف لأنّ السّكاتش عادة ما يكون مُوجِها 
إلى عموم التثاس بمستوياتهم المختلفة. وبذلك يجب مخاطبتهم 
سوراف لكوكة سيط 

ونقف فى هذه المقارنة على ملإحظة لا تقل أهمية من الأولى وهي 
اقتراب عربيّة صالح سعداويّ إلى التقاوة -على عاميتها- أكثر من 
قبائليته. حيث كانت لغته القبائليّة ممزوجة بالكثير من الوحدات 
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المتعددة الطّول (كلمات. جمل...) من لغات أخرى؛ أساسا العربيّة 
والفرنسيّة. وهذا ما يطرح أمامنا قضية أخرى يمكن أن تجيبنا عليها 
الملاحظة الأخيرة من الجدول. 

لاحظنا من خلال مقارنتنا للسّكاتشين أنّ صالح سعداويّ يملك لُكنة 
عربيّة. فقد كان ينطق العاميّة العربيّة بطلاقة. وقد فسّرنا ذلك سابقا 
بالدّور التمثيلي الذي كان يلعبه لكن هذا ليس المبرر الوحيد بل يبدو 
لنا أنّه يتقن العاميّة العرريّة كأصل في لغتهء وما يعضد هذا الافتراض 
هو وجود هذه اللكنة العربيّة حتى في السّكاتش الذي استعمل فيه 
القبائليّة كلغة أساس؛ أي سكاتش (سيادة المير). 


خاتمة: وقفنا في هذا العمل على عتبة عمليّن من أعمال صالح 
سعداويّ في مجال السّكاتش. وقد فحصنا الممارسات اللّغويّة التي 
تبناهاء فعرفنا أنّ صالح سعداويّ يستعمل اللّغات الثّلاث المعروفة في 
الجزائر العربيّة والأمازيغيّة والفرنسيّة وذلك حسب مقتضيات 
سياقيّة محليّة. وقد لاحظنا لكنته العربيّة الواضحة حتى أثناء 
الحديث بالقبائليّة. وفي آخر هذا العرض ثُشير إلى أنّنا حاولنا 
استكشاف شخصيّة لم تنل قدرا مهما من الدّراسة مما يجعلنا ندعو 
إلى الاهتمام بها أكثر لأنْها تركت تراثا كبيراء كما نؤكد على أنّ القلة 
القليلة التي تحدثت عنه؛ اهتمت بأغانيه مما جعل سكاتشاته بعيدة 
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عن أيّة دراسة» وهذا ما يمكن أن يكون محل بحوث كثيرة يمكن 
لطلبتنا وأساتذتنا إنجازها بحول اللّه. 


قائمة المراجع: 


- باتريس بافي» معجم المسرحء ترجمة ميشال ف. خطارء مراجعة نبيل أبو 
مرادء المنظمة العربيّة للتّرجمة» بيروت. 2015. 


- فرحات بَلُويء ظاهرة التّعاقب اللّغويّ في لغة الصّحافة الرَياضيّة (جريدة 
الهدّاف أنموذجا)ء مخبر الممارسات اللّغويّة في الجزائرء الجزائرء 2012. 


المسرح وفنون العرض "عربيّ-إنجليزيَ-فرنسي"). مكتبة لبنان ناشرون 
لبنان. 1997. 


بالفرنسية: 


116 ري أء 10010110116 للقع2ع تناع طتة11 ك1 تنه تتدعلتتهة تقطن) - 
,1أناء5 تدك .10 ,ناك ,015001115 نال ع5:5لهمة'0 


7-40 لطاعة 7 /حامء.>001اععد]. ماع 5://1737ماخط - 
(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 
0117-9 77-1111711 طأعاة 7 لحطامء.ع 0111 '9. 0105://17717/177- 


(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 
تتتسا+520201011+510+ط20-5212 اع 1دع5/متامء.ع اع 00ع. 105://57/17/177]! - 
(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 
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2025-9 مط[ آملةع 77 طاعة 7/لامعء.ع 16 9011. /5://17717/17ماطط - 
(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 


عطنا) ع[أعتمم1اع101622 506101125111510 ,01010612 .ل ططمل - 
66 ,لأمطاذ كاعد[ ع0 2102 أمعدة16 ,(ع16]205م 1011 عطاعماممة 
.9 ,]1112102 لامقاطناة1 12 ع0 


الموامش: 


ا باتريس بافي, معجم المسرح»ء ترجمة: ميشال ف. خطارء مراجعة: نبيل أبو مرادء المنظمة 
العربيّة للتّرجمة» بيروت. 2015. ص 506. 
2- نفسهكهء ص 498. 


3 ماري إلياسء. حنان قصاب حسن. المعجم المسرحيّ (مفاهيم ومصطلحات المسرح 
وفنون العرض عربي-إنجليزيّ-فرنمي)., مكتبة لبنان ناشرونء لبنان. 1997. ص 32. 


0- 1 7 لطاعكة 77 لامع .001 جاعع 2 ]. ماء /17//:وماغط -4 
(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 
5 


6-9 00117 77-11111172161 طاعكة 7الطامء.ع 0111 9. /5://17717/17 مقط 


(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 


6 


00ع00-52135+52020111+510+110115 اع تدع5 /لحتامء. عاع 00ع. 177177177//:وماخط 
0-.إ-5---ا--.-50136+53020111+51-11- 
-11'ل1 دع 1عكع 7 متطاء-ل1عه101موع 7 [89[0 

00 17 111111700ع:710 ,1409008 10-10:3 اكع كاحع او اوم ]8# 

(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 

و-6 2028 7 مآ له-7 طاع ه77 /مت0ء.ع 0111 لآ. /2609://5/17/597 -7 


(تاريخ الاطلاع: 2022/12/25م) 
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فرحات بَلُولِي: الممارسات اللّغويّة في تمثيليات صالح سعداوي... 


علتقمصمتاء 11 بعت اء عناوتمتطدده2آ لتدعمع تناع صتد8/1 اعوط تندع110ه تق -5ة 

,لتناء5 .20 ,15ه ,01501115 نال ع5(:5لهمة "0 

9- 1010, 0 

5- فرحات بَلُوليء ظاهرة التعاقب اللّغوي في لغة الصّحافة الرّياضيّة (جريدة الهدّاف 
أنموذجا)ء مخبر الممارسات اللّغويّة في الجزائر الجزائرء 2012. ص 58. 

عمنا) عااعمطمتاعهع م1 عناواكتناع م 501011 ,1م0010 .1 مطاول -1! 

6 بلأمططاذ كاع2[ ع0 02أمامء165م (16]2107م1عام1 عطاعءعماممة 

27 ,1989 ,]2 0اتتة 1 '1 ,لامتطناة1 12 ع0 


2- فرحات بلولي» ظاهرة التعاقب اللّغوي... ص 64. 

7'- نُشير ههنا إلى أنّ الشّريط الذي بحوزتنا لا يوجد فيه جينيريك يعرف بهذه الأسماء؛ بل 
نحن من وضعبها بناءً على معرفتنا العامة للشخصياتء وبالتّسبة لشخصية "مي 
سليمان" لم نجد الاسم الحقيقي للّذي لعب هذا الدّور. 

4- نعني هنا بمصطلح "الدّور" أخذ الكلمة؛ وهو المفهوم المعروف في دراسات تحليل 
المحادثة في الدّراسات الأمريكية؛ فكلّ دورئن بين شخصين يُشكلان "تبادلا" ومجموعة 
التبادلات تُشكل "محادثة". 

15- نؤكد أثّنا في هذا التحليل نتحدث عن أدوار صالح سعداويّ فقط كمُمثل في هذا 
السّكاتش؛ ولا ندرج في هذا التتحليل أدوار غيره من الممثلين. 

5- نُشير إلى أثّنا سنْْمّش كل الأمثلة التي ستحللها بذكر عنوان السّكاتش ثم الدّقيقة 
التي ورد فهها المثال المدروسء أما مكان وجود السّكاتش فذكرنا مواقعها سابقا لاسيما في 
الموامش 05 و06 السّالفة. 

7- سيادة الميرء الدقيقة 00.49. 

58- سيادة الميرء الدقيقة 01.14. 

9- نؤكد أنّ معاينتنا تختص بأحاديث صالح سعداويّ بالأساس وليس بغيره من الممثلين. 
7- قطعة اللّحم, الدّقيقة 01.34. 

1- قطعة اللّحمء الدّقيقة 01.00. 

2- قطعة اللّحمء الدّقيقة 08.50. 
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...211 أاتاطأاع صا دص د٠طنع‏ رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


1أططعخ]1 لا > اأتادءا لل 120523116 اأتطإاعص ص وطمعع 1 
: 52202171 :52121 2 « ووعء7 


ونا د طلتطهلنا د التاوؤفسة اعأمعدم4م 
دكلاع ]1 120[112 :1نالام 
1 2 غ7020اعمة] مآ 


11 طنا 1 2 25021591 1" 


171: 


اتجاأع0 2 ا 0 11832 2 3222021 ,نانة20] تاأأعص امآ 
لتمتططعءلماء:7 172 اعكلكلة 1/35 ,تلطه تإجع7ط0 1د5تطع] 01 12غا ,بمعل 2 2م128 
1[ 252 0-1911 111 111532 2 21202431 طتهوجتاعئز علكلة اع:35 جوعء:7737 
20 3152 1130 نا 31532 0 113 تاعنكهل تاعككلكلة ,جطعلءرع]-] 20 الئإعمطا 
2 20521-3ة'1' .أتاإأعمتةا صدماعء59 لدكمطءا 0 02431طن عع0 جسمعععاءر؟ 
كنا ألتأأ310] ,طع11522[ 2 الدقمطة] 0 طادكجاعطااع:ز عتطتر م تكعط وطعع را 
:اعء321 2ة]1ا 1 001هقلع53 جل5212 2 أغتادء 01[ .عتمتا 20 32 1120 
[ع00ع16 1 عاعطتة 11532 2 أقع0نة لعا 53501-0و3:6 *ووع7:6 1 ا[طاعك] 
0 ,1015ل 1761 15-الاإأعططها 10-5آ 78/618181 1 للصوعد المعدا تخالا تزع 
7733:3211 5 *01ططع] جوعء57 ,ملل 1 تتعللاء82 مععله 1 


0 -اعااء25 ,608 2 :0131نا ع0 312052 ,كتاج 2 قطنا عع0آ1 

273 31285 16258 2 لعاصعقة «ععكلكلة 1/35 :010/ق2103 

0 9ط1اع1 22ع25026 ركة-لاع1 تقوعء( 1 2ع:12223113 لاع م117 نقهطن1 

-ل آعلا 1 دع:1033 اأعاصعمة د[ .5-أع0ا ماللالاع:0-7 1 اا عه1نا الومإعمصا 
6 5213 111ع 38 


ألالاأع10] كعلآ لقع ,وعه1-ل1ء5 2دكنائز-0 1 2اع:2233ع16 مارآ 

لعكلكلة غ12اعتاعمة]1 الك تنه حكلكلة تأوع:17 0 002ع] 1 عأعمطة أتالئةط0ةا 
0 733/1 161 787610853120 اع05-[عااء235 23ع126 ,لاللمتمدعط لعصط 
27-66 1 دع:33 0 زع لماز 2 وتكل 2-ا[وكمطعا ععل 2551ل0ع53 جل5212 
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...211 أاتاجاع صا دص دطنع رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


5 32028011 0 أاتاإعططا 0 وطنعن1 م و-اعأمعكة مععلكلة0 امتم-ل 20 
1111112111 


0115نا 1 اع:1023 تتتايكة) ع2 20 لاعطط-1551 2-ع01نع1 1ئآ 

214 '222ع6 11ااء:8 1 عالعطتة للواكط 20 مععلكلة:11 ,ةلادع 

21311 20 زالطإاعمطا 0 عتصالا 2 ص-الدكمطها أغنانئةط20] لاأأعمصا 

73485 1 5ع12-ع256006 ,اعادعدنا لعكلكلة 1اع125 تع طق1اء( 1 /25533 

معكلكلة بإعتعع0نا 2 مذ 0 مذلاء:8 1 ععللعذوع:8 1 اتصهئلة 1ل2550 20 ممتتزه أن 

1[ *ملاء عط“ لاعم *عممغامم50 عط“ لعا 127وعمتططعمه 30 هه معجهل 
-]211ع] 1 لمعلعء ا 


نتلدكدع كن أ جاع*اءعصن د طتسوجة -1 


1ناع17/11 1 8/17 1ع ااككقااء:(-0 1 10 0 ,178231 نه اأعامعءكم 
1 2485 كلاج 2 116(ة200] اأأعطا 01 تاعصة1120( 0 كهخة17 م101 1 مممولوعططهة 
-113512 719010 تلطا تأأعمطا 1ل تاحسنتكنا 0 21جع 0 متعوطع1 تل مععللء:7 
لتلناعة:7] تتدع طتقلاء:(-0 1 لاعتتتاع 171 2 اع035 كدكه بوطلعن]] علا لماعك 
/263 تالطع طمطة 0 2 -اعامع5ة معكلكلة 05لا هصعع35/1. ...1723/2 20 وعد 1ع 
م طتصويكنا 5 10--تزهاعئز [كملع52 طلقلة5 دعذمم ,امممجاعصسة 0 
-235 318 12ع122082 58:662852 98ق3 ,(1ء11055 0 12453) جاأعنععمنا 
أكتالةا مع15337ا15اع2وع:5 1 37:2 0 392 052 بمعطدعععصم 30 ,معاوعر 
انماع 20 ماعكلكلة117 222032 للتهكتوعااء:8 جاأعاعع12 2 2-طتموكة قلطا 
0ع 1 مع تناع 171 0 تممجاعء 1 متكلكلة تتعع7:62 20 1772 ,15-مع تناع 11 


غ22 2 دالعامع05 1-10-7:271 1 لعلوتصط-طئمة05 5 لاعلمتصممآ 
267 12053 تكاعة اعمط 01 ماعل تمص -معتتاون وعلءع:0-7 20 تعمددءر 
1 ع7 20 ختمتحاتز 20 322095 8/6255 جاعاعع12ا 2 2-مالموكة 
1[ 17710 0 112 2232 ,5[-مقططتر 0 كو-تدع 00115اعء:( 1 15-معتتاعنا مها 
1 مع:33 ([ .لعل 1صط-معمصةلممتز 0 كدلتدع جاعممطا 1ل عتلماء3 
تتتاجةا 2لمة 5:3زمتقطئلدء 13 عل أعل2ء:.1' “عاماوتتكث 2تتددعنز 
اخ 72ت0دلخ) اكلسجلتاء97 1 معنوة لاعأناووع:200-7 منقمططتة مله تكوعاعا 
1 ,151اك 1ع ططع:ئ9 20 77210122 5 ,15-مقمططاتز عع ماعمشاع؟8 1 رمم 1اسط1 
0 1طلتلنا-0 نا معنتلاى1ا طعمقمء:7 212 
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...211 أتاجاع صا د حطنع رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


:15-[ء]ع5نا 21110 1211-2 2 أع؟1125 521 45533 -2 


71 '*3وعع/8 1 1طاطع]1 ([' 1-2ع11721 1 ]10ة :121206255 11لإتتطتة 1" 
ماعكلة7 حة اعامع25 دلطلهة ,للوع251] مدجتء:8 21خططعا تاعنا لاعممحقطاء ىا 
1 ,10ل 2 110طنا 1 املاع( مملططنا م دس[ 1ع 1-0/كتملاء3 
ممع بنطللا طاعلمع-0 ع1 معتزة 0 بقته لتطاعط تنا معتقة ععل0 
اعأتطعكة 0 ,معلل تصطدمع:258 0-مالاتزعطوع9 (تتاعدونا م) 00115 0 أكتايكةا 
اتتااع 0 2 دطلعن11 2 طلا لعا 212052 ,اعمط 2 120521 تتدعنا لمجمء 3 
76112771 102 اعمط 211تكاأعا-ا 1 عاعطة جدع1نا 0عكل21 1م202 
0037عع65 1 خنطا ,177233 121 1011 ,م تطتلت[ لعا 15-اتاطمإعمطهما 0-5اا 
112 ع5 5جوع101 2ع3550ع1 1 15-الطاع ما 2 2طاء55 5 111832 


10 م وكا 0 1ططع]آ مووعع8 1 610 ,ة-ألاجع] 2 1ع125 عع0 ,03آ 

8 ,153 1 13511 2 112 0 تاعكلة/17 310 ,15قالا 161 15ح نالإعططها مالاعق 

لع 01 15-الجاعمطا 0 عنل ماع82 1 امم امع0نة عتز د غلمطعدوتظطا اطاعك] 
160061 1 اللاكة؟7 ع5 


:1211-2 عع0 )3د[أتاعد1 -3 


5 1 11560062-1265 5 12ع13552أت:7 1 0لا 0 551ه0ع53 جل5213 
-0 1 عاعططة7 لعا 212052 1هلآ لطاع( 23:2 :15-متكماجع] عع طاتقة أن م 
اتتناط 1 عع 1ن11 ,أعتقةطلوعآ 0 5احطة[كتقصطا مهلا 1 هاعم رعكلاء3 
0 موووءن 1 معتزة 1 ,“مععتطنا” ععل ,أطولاعم]” 01) اعتتوطوع1 
1 7/1128 57/12 .(ةتقطاع:23] 15-/ق10]133) 11ج2طن2] 1336انةا ماذكالا 
1لا .+طو1ع2] 2 غ6/إ113ن عم0نء5وع:7 1 2202 التق تقطتهة1' ع:ز222ع1 
/(1أن عمللع5و6ئز متل ,112059 2 أكتاطتا عا عقمتالز 1 تمدعة ”,1954 
تلط دحطانوة[غانة علكلة ع003ع55؟7 كه1اعم-0 1 دمكلكلة17 5 .]ى[كصمد كلها 
[ع:02 112 1هغاعم-0 1 معكهل0 ماعكلكلة ,دحم60]1331 2 03 5 21205 جعدء 3 
01133/12-3] علكلة عع0لع5وع:8 ]211ع] 2 غ11[ 1 


ا -قاععئ9 معكلكلة 05ل (3وعع:78 1 [طاع] ([' معاعم حل 1 11-9ادع آمآ 
حمع]1-[عكل50101ع2 ,)طوع2] 5 معلة177315 5-عع0 132! 2ع3ص2 ,)نا تزدطوع1 5 
:1-2 لاع 01 10 
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...211 أاتاجاع صا د حطنع لآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


مآ 52609551 جلقلد5 ص غتادع] 1ل مقلاعئ8 1 أطوععة 2 معله كم 
'و5عع:7 1 [ططعك] 
معنوج2ءع1 -14 أ[ططع1 -1 
28 -15 6 -2 
ع6 -16 ممعاعءلا -3 
]ا -17 دكتاطمءع27 -4 
2 -18 ملاع[ -د 
وصوءع]1 -19 متعطاءع1' -6 
8 -20 00 0 
23 --21 0 9 
إكتاط اععل8 -22 
تطعو5 -10 
تتتاوجاء1/ -23 
14 ولا -24 0 
ا 1 -12 
اعاوع1 -13 


2 (24) 124 0 اعمط غأهدهد 5-0ع كاعم 1-2 1اجع] 1م[ 
]/0613 01 <اعماعععا معو-عع0 أعع1 ,أطهاعة] 2 غ1133:6ن 5 طقلاءر 
0 طعلواع11 دعلة25 0 «عكلكلد 0 212 تاعطوط) تتنا تمطلة أتانئةطلةا 
رع116نكا ببطعاععنز ,[ططع1 ,13طة)؟ :مع73121 حمة حكلكلة أطممعة) 
.0 ب,جمعطال]عا 


72121 2 نمتكلةا جاعلكلاع1 معن 2عز-عع0 أعع18 ,وحء1721كم 
1 حلة ططع10 ضع[ دمصصطعئ0-5 1 اعتة ]أ 2تطاتز حنة حكلكلة ,لااقططة 
بللاعطاع 1" ,12014 :2ع73521 نه مكل نالا 


3152 اعت اععاعم تنا 7710 0 غطنت1ع3] 0 معلل تصص دمع 731521 دارآ 

2 ألع7:65 1115 2232 <اعع003ع1535] لاعكلكلة 35 1) 1203/11 1123:6نا 

:20 ككل بلاعع356003ع(-0ع1 1 دع 12233117 عله الةط2عع1 0 (مأعدم-عع0نلع15 
!111 2لا 100313[ بمممعادعا8 إنناط اععا 


4 طع25-ة217] تعكلكلة 0 0-221 30 اعططجع0 1 جعلهة 1731 طتذانآ 
2 طغطول1ع3] 2 غ137)نط 01 112اعز 1 طعكلة17 212 12ع115115111-25 
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...2211 أتاطأإاع صا د ح٠طنع‏ رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


وعككاع0-0 1 2-2ع113121 1 لالالمتناك؟ 068 :720523120 15-اعمطفمة 
:1511-2نا عع مقلاء0-9 1 *دلقطآ' 21ككة 112ء:7 


ه1أ16 1 إأوزه1 0 117 
: :111010 011 :ج70 


5 1182115 16دعع8655600 اعططادعئز :1219ط' 2521-2 ,1إ03آ1 
[0-2655010 20 اعدط2ع2 1 أطوتاع2] 2 غ0]12336 عع0 جعو8/6 1 15-كاع22 نا 
خنا 28 03569 1ع20جع:7 1 تاععلكلة *2551مع 13 773521 5 أتانتةطامعا زع 
4 صطملاعءئز 1 ,أتانقة20] 6إةلان 01 دعوعئ9 1 عالعصتممة كدحماللاء38 
وت وت لل 


عع00ه7655 1 أطولع2] 2 6/ق13ان 51 طتمعكاء:ز-0 1 21-2خولمطم 
7 2 +101 2 :1011131( 2 لاع0 متلناكة] 2 كوك 82222 ,جل5212 03551ع523 
: 1991-9ع1] 01 1[عد51ة0-2655 1 ردقه 


الوككمة!' | 0 أعتإهجك | 2 «علهرلك | 2 النن؟كا | م التاتكهة1' 
مه 730020 610 2ذ0] متلل 
111 
1 17 
17/237610 
ع 11 
161 0 1' اعانء 1' لاع رآ [طمطعك] 
وأام+ مع28 1' دخناطاء2 | بمعاععءلا | !41ه1 دلا 
00 جاع 11 ععمتلءلا | بتمعطاع1 | إكتاط اععلحا 
11 52 
ممعلعهء 1' 
550 
ع1 
11 
ع ءا 
4 
1112 
ع1 
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...211 أاأتاجاع صا دص ح٠طنع‏ رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


+101 12 تتقطقة طتوجاعئ8ز طعلة5ة3 تععلكلة 0 11716-2ع1) 01 211 ءال 
0 تقققة 0 76113( 222 ,771520 1 11535 2عاوعء:5 1 51111262 
.0065-5 15353162 12 512 مدعا 0-مة]] عله ككمةا 


0 11536 068 أع551552ع2-2ع] 20 1ع220ع2 اعلة 17735 2 كا طوارآ 

0 طع118/[ اعلا ها 2312 001261 11 21512162-2 1101 “تقلطنا 12 جاع ككالل 

أله اطع نلعا تتهعا 31:2 تلووع/8 كنا 14913“ 7735231 طتتة تكلكلة قطنا 

لهل 01 1]215اع2 1 1325523 0 « 2613]]! » 01آا تتفتتاطا علهلا لاعلا 12262 

5 غا-لاعلطاء5ة55 مووقء171-7 باعخ .16603 8 اكتجإعااعم 1 ,متلط 

حل كلع 1 جاعة ل غتادعا 2 1[هغدكة لامعل قلطا ,له كمع 0 تتقصطنا 
: 9(1197235-8 قع0 1237101 '133دعططماء9 


: :1104810 56170 
1771210 20ل 
21 111111[© وى رآوعن) 


5 مطتلحل 20 ماعتتتمعح ,الع نوع 2 النامكةا دجت( م2216 ماع03[ 
1 طعلة35 0 01طا ,55 كهلا 2 ]ه600 12 <اعلة21 موجاع:8ز 2231لا 
2 12363 طتلل لعا اعمووع58 متتهمعء] عوع0 طلهعا 2722661 عه0لء55ع2 
2600315-0 ,11ل152 31/آ 1 آء25 3152 101 ,322033 : 355 31ل[ 2 متأتهموعا 01 

'! 1لكة1 ولا * للد كمه 


ألناركةا 0 وكا تاعلا اعووع]:( معنككالز 7/21 2-مع3521 معكلكلة0 امتهم لخ 

021 20 مجع( 21531 31ئ8 بطع023 تاعطتوععاء77طع 2ع1022 تاعمد1 

-ااتكاع]ا يع 252-282 1 أعلاقاكة 1مككاعط 03 ,طتلتاكها 2 مويه عع0 
.5-اعادعء15 لعكلكلة غ211ع] 2 153621 2 20عج11 0-ق1اءئن8 2 


,لاع 01 مقلاء9 1 أطقتعة م وجمعلة72 لع معلتمم ا لكقسة ]' 
[ع00ع1 انا 2-2ع721521 1 35115111 ,لاقطعه1 20 313 101 تتاجقمة مععلك[ج 
1 2126511 115115111-1561 561 21:2 


2ة1] مععكلكلد كدلا أطواع2] 5 2م7351 2 12[ عع0لوعدوع:78 551و0ع53 
,دعم كلت معللزد0-5 20 معمدسعما 1 اتاتتدطوه اتزقلغدة 1ل معلة5ة 
0 تتعمطدع2ة , 'جاعاعع' تصاتز-ل 20 تتعمتاجعت8 قلطا "مع ج12" 773521 للتة 
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...2211 أاأتاأاع صا د د٠طنع‏ رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


1للطنا عع0 *قتتتاع 1“ 2121 , 'تطلاع1' 2 متفعلمطنا عع * 0[1كتامتة'1" تماتاحل 
221 2 5011 068 *تمعتتوووء ا 3531 ,*اعاتوء1* 173501 12 
. “ع 760206 ' 


-0 1 1015 201[ 131532515 غ/إ13] 5 2ع173521 2ذ1] 1 معتتدل وععل[م 
11 111النا تاع علصا 0 111-2جع] عع ل0ع5لء 7 


ج11 طانتادع 1ل سملاعئ( 1 أكاكمداعا م متوتلدكمء] 0 معلة كم 
(2وع76 1 1ططع] 0[ 1كتهل0ع523 
.عاتناد (ع0) عا اناما عع مقطء 78 2 -1 
.1101 -2 
.(ع712 ع1) عاط[ -3 
.(ع0116م 12) عع1انامم ه[ ‏ -4ك 
(! 2؟ 35م أ5ه2”6 عن)) ! 2؟ 035 أوء”»2 ! 202 ! ممم ! 0 -5 
.عالناد 12 -6 
.50 56 11 -7 


1 طالزتلدكمعا 0 معلوكة؟ مدع (07) 53 5-0ع>ل[ءع2 1211-2 01آ 
15 1113371 5 تتتاجقطنا عع0لع655 3 


1[ معكلكلة 2111362-10 ,وحطع11231501 1 1113 لدجاع:8[ :1733 عع10آ 
دكا 5 10-معا-دكتتم معكلكلة صثلاد ,1ككه0ع52 ج5212 2ك؟كتاودء10-59-معا 
-2112162 7/11 8/1126[ ناجعء:5 20 تاعكلكلة 11 أ21130515] ]0115طناا 


8 «عمععكلا 1 طاتامطعمط معلهة35 0 أكاكمقئاعا 2 وجمعلهكم 
7ع 02-]/ق512ع00] عع0 ذكة 31ئ8 ع02نله55ع2 1 7710 0 ,202311 123:6نا 
.”0116م هآ“ ,'ع161آ' ,*70مععة*0آ' :معلة 125 متنة مكلكلة 


0 511ناكة 7عل1ع7 122 <اعى-عع0 1132 ,أىاكض داع 2 وحمع21 كم 
2731 ,2215 تنهلاع5 لاع ع0 21212 1 لاعكلة/17 مله ,لاأتقطمطقتة 7731121 
.”20111166 12' ,2033/11 115115111 5-,1601521ع:8 ,'ع50116 12آ' 


2 353140-23 لعمطتكاودوعم 20 ,معلاع14 20 اع عع[ 
1ع 7 امتناتتء ز 01 اع5م-]:1288523 2 0اعج11 أكاكمة راع 
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.211 أاتاجاع صا د حطنع لآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


.اناد (عا) عل ناما تتعع مقط 7 9 - لار 11 1" 
أ5ء”2 عن)) ! 2؟ 7035 أوه”0)! 1201 مط ! 0 - 
(!2؟ 35م 
0 أقه 11 - 

!مهلخ - | ااكوطنا م الوعن11' 

.5 ]65[ - قطن 0 
!0 - 

11[ - لني" 

(ع71 ع1) واطر[ - (مع1522255) 
(ع00112 12) ع1116ام0م 2[ - 
عالناد هم[ - 

7 - ك4 

(00676ه) 

.اناد (عا) عل أداه]' - | 1 1م 

كلة7 

(ع6]5 : عةتتلطذ) أو8 - 111 
0061 - 

.(3122651232 322012 ([) ول - 1101 
(10123131 112ومتة (0ل) 11 - 


أ132515ع] 5 ]20172062 كة15 0 لامعا )ها ,د-ا اع ععدآ 

135523 ,(2ع1ة1931 2 جنكانآ) طاعلة735 معتحهل صنة]] ,تداعا مغعل ]1 ) 
معلمصمدع:ز 0 1 13852386 02ة ,معلل 1صط-10 ع1 2طع5ت2ماكاتز م 
4 ط2ع120738لا 2 1355336 ,12240 2ذاا ,أككةط 0 غقططن م هد 
0نكلة77 2 تفكاوء21502 ,138537/1 031[ 01 512 ها 1130 تاعدط لوطا 
5 0-أطقصط ه119 0 ج28 : 1285336 231( 01 اع:115/ز 12اعنا االتتعمطنا 
.1137111 8601/2 1 عاع2310 أمااكة 20 ماعكلكلة 117 طقكة :15 علكلة جاع1015ء11 


لاع مععاوء:0-7 1 111571 0 2-]1 لاع 521 2655612728210 112ء:7 1/12 

1[ أطوتعد] 0 مععلكلدل ندط1-ل 20 ,أطمتع2] 2 معلة1725 2 ععلوله25 

1 2 7 10521 2ع773521 2 24) ,أواقطه]1ع] 0 تتدعنا عع0لمعد5ء 3 

71 112371115 1 1512612311 لعا 80531 لاعططجعئ8 338 (تدلاعا 0 

2 طتعلة35 0 لعمطجمع9 1 لمعته معكلكلة ,أطوععا 0 غ6ق12غنة 1 جله1ه5 
.1-15نا اعمط لعكلكلة 2-نل1ع15ا 1 مملة:11 1 أطواع ةا 
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...211 أتاطأاع صا دص و٠طنع‏ رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


0 177115315 2 ع006ع25 267 ,2/1 1[أتاعع] 2 15111 ,3-الادع)ا عع2آ 
معكلكلة0 مععاوعن(-0 20 معكلكلهة17 ,أك1كطة32] :6001233 212092 ,016133 
0 أكتاحطا اع 15-جدع1ا 0عكلكلة 2طع228نالز 1203/11 اط - ا تجاع متها 
1 ولاع2 ,]13063311 اعلطعا ,تمص اعمط ععل بمععاعا 60521 يوحكمهة1 
1 أتتلة 121206295 ألع121] 0 أماقطة 24 0101337 2 عع0نع25 ,مع ال 1صم فته 
111-111]! 10 1 1121155121 1 للتاعمة لاعسمععادعء 0-5 


:ة-اتا2ع 11551 'متكء ©1' زع« *1101:2ممء: ©1' 971 4121 -4 


1 1 ' 5002110116 1" تاعط '*ورتآء 16“ ناعلا ماع25 [أعلتامستططعم 1313 

921 ماع10 م مععتتطالز م كدجه «اناكجاعحط 0جمعادع؟9 لممحا 20 ,هناجع 

1 15-أتجاإأعمطتها 322951 113ت:7 202 جدعظنا لع مع 1تللعطاء:8 1 5كه 
م1 


2 ,1111235 101 اتجؤؤاعمطا 1إع00ع16 1 1ن 0 مدعا 112661 
]' 01 سملاءنز-0 1 1اعللع0 1 ه1نطا مدع :وعم تتدعاط) 0 012 اعملءط) 
:0-1 30 'ه-مالء 


1 تلطاكة7 عع5 اتطاإإعطتهةا ,3-متكء ع1 1ل يفلططة ,جلأطماععنعا 1 عاعمم - 
83 ,1-3أاع0 جاللعاعا 1 عأعصطة 0عططاء] 60121 ,113253 1 أكتاططةا طععاع] 
-ء11010355 امعط تطاععا 1 عاعمتهة وحمتل 0 ماكته 1ن 0دمدع نع 21كنا 
1 قلاع 1 (ع1111238ان3محط عآ) معتفتة جاعطاععن 2 معل72112 5 أمعكم 

:ع 0 1202311 تأأعمطا 0 اتتتتحطا 


...211 أاتاأاع صا ص و٠طنع‏ لآ :كدكلكاء؟]1 1120112 


3 ط2أووع] 111 عكل772 للقة جاعع172 ,جاعطااعع] 0-موطاعا 11-2ة1اع] 1م[ 
1 112اع] 1 ق0طكة 23:3 جطعللع2:] التتاططها 2152 ص1 111 قلطا رععا-ا 20 
لع:33عآ 0 كتلالطا 


اماع20 :وعط1-]551 2ع( مع:733 عع 15حلء:33عع1 [ع00ع10 1 عأعطط - 
ع ع2 بلاعتكلاء15 اع1531215 مدع ده( ]1551 312 5عووع] 1لا ]1203/11 
1 تلطاكة1 يعع56 ,3-ملء ع1 01 22ع226 ,تعن 5 مفمكلادد ممعدوعءئ8 1 
0 1112 015721 ,خطط-تاأ عمطلا ماعووع] 10531 ,52مةع] 0 اتتتتمما رع 161174 

:1611311-3 20721101 352 معنزة 0 بصع كلكاء15 1 5511 دعدوع] أ12اع0 


23 ,2121عا 2 أعلاء اعلا أ-سقتتاعا ,315532-15 1[تتتدع اع 1 عاعمططم - 
م1 6-2دع16001 عع3:6 30 طاع1 0 غ302311] اعمط 01 2522 
7 أ1-تهكاوعا معراع14 20 2152 3551211-2] ,اتاإأعمطا 0 اعطدكجاع طن 
2 1 متك ع1 01 5عككاعم-0 0 1 ممعنة 0 ,التلوعا 0تتتاووع:5 اله ككمعا 01 

162116-27 1 تتاجقطنا 
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...211 أاتاجاع صا ص دطنع رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


,لطقلوع9 مع:35 ,ماعلطعءذ1 1 مما معنوخ) :152191527 61531 1 عأعمطط - 
-115736/( عع ماعصدط ناه :0-7 1 مع وهل ماعنوة 


12110 1 111 عأهطا 
1104510 للك [ناا6 5ت 
010 ©1771 20 
21 56/171111 رآوعن) 


10 ,ولم2طععمط] رز اعتصاع] 0 12نا غ-15/1هغاع2 ,ه1أوعطد1]! 0 اتتاءد4] 
1 :30 1655615123 11آ (الامجاعطط ,مدعا مع ولاعع 12 مع :1529725 
[15-مقحصطتنز 1 طماعع1 2ه علمااعا نا رخمهتلمع1 2 0 احم ات جإعصمتةا 


:111-5اء(9 أع7:6115 1جم1 12 لاكمطت؟ معن كد حلاع] (وكاععععا) معلاعععه1' - 
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...2211 أتاأاع صا ص دطنع لآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


زوانا 
,ك-1[1 17/2 ©1699 


,15 -111©©© 105/10:11:©111 
,701122 10 1 011001 كد10 
111 كه - ادك [ا1© 


تتمطا ,متك 16 2 1321323 01 ,(متاطاعآ) متملع 212 ادم 110طنا عءع80[ - 
,313 تطاووع] 111 10232231 1-011 إأعطتة] ,وكمقاط تاعلز معل158 1 مدعا 
2 طاتاكطعطط 1255213 اع 1 .عةطمناعا أهااعم 5026-5 ماعتاعوعء12 1 215902-15 
]56 315232-15 ,للاعتاعع126 1 1قط- الج إعططها 0 لدتكتة ,11-مآآه 16 

.31111 ااكأأع/8 2ع:023 لطط جوع 2 مععلكله0 مععادء :0-9 20 2م826 وتوم ) 


-01ا أ ع متها 0 2-أكه لعا 1ل 61 1 16171311-3 101 
15111 لطاع 71627و 
:1 


11156171 0071711 050 1 
لزه ها اء1200 
:1/117 4نا7 76 كج 47:0 


10077611 1©[716 8-11 
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...211 أاتاطأاع صا د ح٠طنع‏ رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


21 2ع112285لز اتطإاعمطا 0 أعل0ن0 ال معلكلع16 1 معلتاصص كسله1” - 
5 ططع0ل0ع: 60121 5جق2عع1]92 ,دعج1011 دعوم 60521 1101 ,15-جدع 11 
0 10 17731 تتطع200 ,اتتامتا 01 12اع1 1 اطاكة؟1 ته 122661 سملن 

1 1150310-15 161 تدكا مستملع:]1 


:1211-2 12 تا أعصتصدا/ا صم سستمكهدا 1و1و1 -د 


لطاع كال[ مدعا 222661 تععلكلة0 ا[صتصحل 20 "تعططجعم 2-]211ع] آمآ 
مةلزع28 15-اعادع35 معكلكلة 25 ,02151ع53 52131 0-7191 1 أعاء15ا 
10277ع] 2112115 312 101 2اع126 ,2033/111] أتأاع10] 2 علطالز 2 ست 0 
-ل 0 1ع:0-3 1761 210[1ع15لآ 2 34905 21113-0 ,2111-3 2 اعأمعقة 
12 222 معكلكلة معمون مها تاعهل ,(إعمم6لعاوعء] 01 محعلهتز تعلاعم 
قل زع38 أعادع5نا تزع 


معسمهاوء:0-5 1 لتكلا 0 أعلككالآ لاع[ /35-م71كةغ 2 حلدامع5][ 
لااع10] 0 11537 533 112خااء:5 1 02طع1 2 (1]5اكصمء د5ع.ط) مع تمعلمء :107 
1 تتتاعنا 0 الله اكااع2 ,لاعطط-لاعج11 ,وحاععصصة :غ11ج2ط20] لتأعصا 01 
2 1222021 تتدع 16642 1أأع 110 ,أجططاعا 51 تلطا ,ة(/(ءطااعنا اعلا لماعمووء7 
كا 772 :1733 87655112 :111 1873 78/688521 1 ,7711583212 1 11120 0 ملكتة1] 
42 اأؤأ1ع0] 2 معتتتاونا طعواع:0-1 1 طعتتة 0 ,17339 ستططعر 
نكل نك[ااع8 <اع035 12اع2 ,35592 (7716/71 ©5) تكلنكلتاعا الطإعطتهةا 
.تناع حطة] 


0 211-2ع] 2 اماع15 لعا لاع0م-11نالطتة] 11521 26553101 112 

1 731 312 ,1101 ,1أأ0] 1 5ع11521-10 1215114 2 1710 01 1511-2 همحل 
2 ك4 0115-1565 ععل ,512013 11111 101 كللخا8ة 'ى حصمع-ل1- 
عابرطم ا 0111© 11ل ل 1711©2121:61411011 ,170771 06 160/7676 
تعصعء 0-7 1 ”تملع“ 0 الطدعهصها 4عاوع 1 جلمة 11111126 
لمعك لكل ,101510[ 1417 5ئلا0 00121 2 اتلمستتوكةا نجع 5 :1]15ل10 11108 
ع6 12053311 لأأعمتا 01 الؤاعمطا 0 1532 كد5 12ل[تااءلا اع "1ناع نا 
3ع ,8-5 ع5 7117[ 31(آ 2 (01021011[عنردم 6141 ' 1) األمستموعا تزع 
0 06 70101116 ©2111 1) أعطوه7 30 352 لوع9765531 111 لع3115 701 
0 06 211117111116[ 70147116 10) 352 011ع9 111 .35532 :( 126150111101116 
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1120112 أتاطأاع صا دص دطنع رآ :مدكلكاء؟]1‎ 2211. ٠ 


6 1 1) 3152 011ل0ع] 111 اتجاأعططةا تكهل «<عكلكلة (261:501171101116 
.( 772150111101116 504 06 1110501111116 


-لهكاوع8 ,اتااعمطا م و7طععنر! كع 2-تتادءا 01 551ه0ع53 جل5212 
01 1112 2ه 1ط 2-15هع11ا 1عنا 0011عط1اع) 1 عاعصطة 16-10 
معلل 1طط-قمطهة 51 :(15-مدلتع12 معكاكء25-92 1 أتتتتصنا 01 2كلد[خ) 
ع 0 ,مع5ة-522 طقلاءئ8 1 (ع1111ناو0656 عل) تماعمساعة 0 جمعاوء؟ 
2-0ةطغاء/8 1ع1-2اعصطاع2 :1اأعمطقة اماع معد معواعءع-0 1 معتومل 
0 110طنا عع طعد1-05لك[ة ,أعطنن علطع2-ل 1 ماعكلة/17 خملهة ,مرتآء 16 01 
مقلع 10-021دمعا 20 اماع77 ممععطط7 جالوع:17735 76255212 1773101521 
حا 30 “اعططجعم اكلا 2 ححالاكدع11' .321015 عا 1015 (مسجلوزعط) 
0115-5 عع0 ,لاناطلكاآ 152102 01نا9؟1 اعئقة17 و06 أعتطواووعم 
“*” 11101101165 كع1لع 0‏ كوا" عكتراستتهةعنردم ع0 5تامعه] 110ه ك10“ 
1 ,15 لوا أعمطا 0 لأ1اع0 لاع2 50246 11522 2 111 2 2-اكوع1) :5-قاععج]1 
0 ها 25-0-مفكاوعا لاأأعمطا 01 لاعصصدمع]1211 5 11[داكط 20 "اعمتاجعم 
6 1 (12161161155 111]5همه 5عط) 2ع مممطتم؟1 جاع مكلمع تمطلر 
.1-15ع:013 111203-211 
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2 مع كاز 5 ل5318 02581ع53 ا-قمعع]8 الاإعمطا 2 وطتعن1 م و-اعتمعوم 
220221 بلإعتعع2نا م ماتمقتكة :2ضع7111015ز 2 3405 صتلدء:0-97 1 تمهتا 
0 2 أع10 1732211 2 1عك1 به-ا1اجعا 1 مكلاع:ئ 1 321 ,عع35600و78/6 1 
68 3102 ,الاماعطنا 2 ع1 5 و -اعامعقة هتلع( مع:زة1 ععل أنالئة0ة] 
(مقستصكة1) 15-متعتصتدعءءن م تزإعواعا عع ممنة أأعصمه 15-عتمطنا 
0 81157 94ع115ووع:33-0-7 30 متوؤقء:1-7 1 معو ([ .3-اعامعءكن ]ع 
ضع 1193-2-0اع] مطععج2 ,ة-إعااع15 لعا مها 222661 ,بقاوع( 16018122 
أأأع من عاعسسة 25-0 مدعكاوءئ( ,/إ2110عمتنا م غتلله) م وعل ععب #لمتمصسة 1 
خلةهااء] 1 (1950-1960 1 2عقوععع515 2 اطاللاعط) علا 2 أاتالإةطلوةا 
5 162253120 1132اعئ8 1 ,01أاع20] 2 1015 لله 'ككااع 1 علعمطة17 0 الاإعططةا 
721121 1 دعم1-عع00ع25 ,1733:23 1ع تلكا .أممختطمتةا 2111-2 1ع كو4قه7 

1 0 5511 761153-35-01 2111-2ع] 1 جرآأء 16 2 115618131 1 
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1120112 أاتاأاع صا د دطنع رآ :مدكلكاء؟]1‎ 211. ٠ 


حلساط؟] 

6 1282 ل“ ,(2005) ,513013 08511ك1]1 16لا فاخ له -1 
عانرطهءل - 0111© 71لا" له 171161216141101 ,©1071 06 
: 801101 ,”11111111116 

1 طااعطع 2 ! -215؟130 ع10121000311[» ,(1907) ,(5) آنا مخفا 0ان) -2 
:لم601 ,«ع1130 دل 5عنةطمعط وعاعء 011318 : 211:6قطلطتة 1 
.5 .ماعنا أوع مط 

20 17162015 170" ,(1998) ,70تالصعزادك «الاطلط -3 
عأتاعم : طماتلظ ,لممعع1 عمطغ151م1) ,”ع درله رماع :ردم 
0 عتالوغطأه1[طاط 

0.5317 -4 
00ع26وع1+5:6+ [لااع+لخطة0-52020111+521 

3115]0. طالحطاك ]00551 /كآ. خام.دء01355//:ماغط ‏ -د 

5 0 ا 5/7777 -6 

:011لا 01 *3وعع/8 1 [ططع] ([آ' 09151ع53 5213 112112 -7 
اطع 2 77اللطامء.ع 011 57. /17717/17//: اط 

11 غ121 12اءه 0مغخدء70؟8 “ ,(2016 طتلاز 29) ,كتمنوك الا -8 
ع1 ,52030101 ط19[ةك : 010165 32 2015 01111 5عغصطصطة 
عا : مآ « ألكزء”1 عل أء 50612112 عتتتهمط 5ع تتتاعلمماع11نامم 
عناو قطن ,'علالإطمكا ع0 عطءةمغ0 هط*ء ط2ع000101ن0 
1 »> 

11 
”دوع 1[ [أططع ]1 (1» 
؟ع76 1 1ططع]1 مآ 


:1125 61 7611/17/1[-]] 1 لآ 


:152اطااعر لماع 


2ه 


1 0011ع اه تا 


عاد كاد عاد عاد كد عاد عاد عد عد كإد عد عاد عاد عد عد كإد عد عد عاد 


120 


.211 أتاجاع صا د و٠طنع‏ رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


58 5 غ1-هلطء :1" 

8 237-1015 1655215701-35' 
-355 4علجاعع 1" 

61531 أتتككاء35 1' 
عد كاد كد 6د عد عد كد 6د 6د 26 6د عد كإد عد عد 6د 6د كد كد كإد عد 
:1 ططاء لاع 0-152 10111 
1655115610 ,0-57:6213 1 

بلمتعطاع] 20 ولاطاعء] 112 1' 

.1 -لتعععاع مسااعآ 

عاد كاد عاد عاد كد عد عد 6د 6د كد كد عإد عد 6د 6د كد كد 6إد عد 
بتطعطا وععلكاع-5ج ععسصلوعلا 
بمسعلعع] 20 كدحجاعتيه1]5 
511 617573-25 655 1' 

1 -ل0ماعع8 مصاع[ 

ع كد كد 6د 6د 6د كد 6د 6د 6د 6د كد كإد 6د عد 6د 6د كد كد عد عد 
3؟ع76 1 [ططع]]1 مآ 

:1153 61 7611/17/1[-]] 1 لآ 
5ع( لاعاعء لآ 

1 71 0011ع اه تا 


عاد كاد كاد كاد كد عد عاد عد عد كإد د كاد عاد عد عإد كإد عاد عاد عد 


58 5 غ2-1لطء :1" 
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...2211 أاتاجاع صا دص حطنع رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


"1 655215701-35 237-1015 8 

: 3255-2 4وع1باعع 1" 

.علناد (ع0) عا اناما تاعع مقطء 273 
ع عا كا كاد عاد 6د كد كد كز عد عد كإد عد عد 6د 6د كد كإد عإد عد 6د 6د كاد كد زد عإد 
: قلاع 1 تل يه 0 02/11 

1 اء:(62 1' 

و عت116نكا 2تتمعاأوء ا 
.160521-11 7111ا م10 

عد كاد عاد عاد كد عد 6د 6د 6د كد كإد 6د عد 6د 6د كد كد كإد عد 

: قلاع 130141 0 111 

: 1213 مع تزجع 1' 

:00213 5 عم1لنكا وممع ك3 

.160521-11 77111ا م10 

عاد 6د عد عاد كد عد عاد 6د 6د كد كد عد عد 6د 6د كد عد 6إد عد 

: ملاعم 1 عاطنا علهلا 

12طه)؟ لع زتلاءع 5 

: 12وعطا لعطال 

1 تتللنتجاءد5 بآعع0) 

ع كد كد 6د 6د 6د كد عد 6د 26 6د كد كإد عد عد 6د 6د كد كد زد عإد 

: 3وعع8 1 [ططع]] مآ 


11353 ك6 11-77617171771 1 لآ 
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.211 أتاطأاع صا ص دطنع رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


2وتاططاعن[ متعاعع لآ 

1 0011ع غات تا 

58 5 غ2-1لطء :1" 

'1655215701-35 337-2310153 

: 3255-9 4عالجاعع 1' 

.عااناد (عل) عا أناما تامع مقطء 172 2 
عا عا كد كاد عاد 6د كد كد كإد 6د عد كد كد 6د 6د 6د كد كإد 6د عد 6د 6د 6د كد زد 6د 
كتجط00 5 مكادعطط اسوتزعءووه 1' 

قلاط اعع2 : مةجقصمعلا 

ج015[ لاع50 :25حهصممء 1' 

.لمملل لاعصصطء 1 

عاد 6د عاد عاد كد عد عاد 6د كاد كاد كد عإد عد 6د 6د كد كد زد عد 

:5تلاءعل( 1ع وع8وءع1 

:15-اع0» لاع كته جلده 1" 

زع0112م 5521521113 1' 

1 كمع ]011 

ع كاد كد 6د 6د 6د كد 6د 6د 6د 6د كد كإد 6د عد 6د 6د كد كد زد عد 
17652 01طع]1 مآ 


:1153 61 7611/17/1[-]] 1 لآ 
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...211 أاتاأاع صا د دطنع رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


5ع لاعاعء لآ 

71 0011ع اه تا 

عاد 6د عاد عاد كد عد 6د 6د 6د كد كد عد عد 6د 6د كد عد 6إد عد 

58 5 غ2-1لطء :1" 

'1655215:01-35 337-2310158 

!2؟ 35م ]0:65) ! 2012 ,ه80 ! 1 
.]ناد (ع0) عا اناما تامع مقطء 172 2 
عا عا كد كاد عاد 6د كد كد كإد عد عد كد كد 6د 6د 6د كد كإد كد عد 6د 6د 6د كد زد عإد 
ه7766 302310 17211021615 5 
تتاعوع 0 211 

:12511 غأخ لعطآرآ 15دمه 131 
.اناد 13 وعطاء)-0 0م 

عاد 6د عد عاد كد عد عاد 6د كاد كاد كد عإد عد 6د 6د كد عد 6إد عد 
:2010111 0 113120-15 م106 
:76001 3ناتتكة 0 5-ل866ل10 

: 10معع3 ”0 أوء 11 هقصمعا-ل جم 
66-1ه15 اتحاععطة مآ 

عد كاد كد 6د 6د 6د كد 6د 6د 6د 6د كد كإد كد 6د 6د 6د كد كد 6إد عد 
5ع76 1 01ططع]1 مآ 

:1152 61 7611/17/1[-1] 1 لآ 


5ع( لاعاعء لآ 
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...2211 أتاجاع صا دص حطنع رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


1 0011ع اه تا 

عاد 6د عد عاد كد عد عاد 6د 6د كاد كد عإد عد 6د 6د كد كد 6إد عإد 

5 غ2-1لطء :1" 

"1 655215701-35 337-2310158 

!2؟ 05م 5ه 2 عن) ! 202 ملظ ! 01 
.عااناد (ع0) عا أناما تامع مقطء 172 2ب 
عا 6 6 كاد كد 6د كد كد كد كد عد 6د كد 6د 6د 6د 6 عد كد عد عد 6د 26 كد كد 6إد عد 
1تكاع5ااعء] متتملة وعدء 1' 

اكتكة! 2 [ع00ء5 1' 

كتطا 2لكلء8 15-جوع ار 

165-1لاء] اع:023آ1 

عاد 6د عد علد كد عد عد 6د كاد كاد كد عد عد 6د 6د كد عد كإد عإد 

بتاع دااع له وعد 1' 

بكأكة 0 12112 

كتطا ع8 15-جمع 1م 

165-1لع1 داع:033آ1 

عاد كاد عاد عاد كد عد عد 6د 6د كد كإد عد عد 6د 6د كد كد زد عإد 

كتطوعع اع ,أإ1ععععناء 1' 


'1 651973-35 1: 
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...2211 أاتاطأاع صا دص حطنع رآ :مدكلكاء؟]1 1120112 


1تتواع] تنه 861172 دحام 
أأ-عع[اعووع] ,أحوعع» 1" 

عاد كاد عد عد كد عد 6د 6د كاد كد كد عد عد 6د 6د كد عد عإد عد 
غ76 1 1ططع] مآ 

:1153 61 7611/17/1[-]] 1 لطا 
عر لاعاعء لآ 

1 071 0011ع غات تا 
عد 6د عاد عاد كد 6د 6د 6د 6د كد كد عد عد 6د 6د كد كد كإد عد 
8 5 غ2-1لطء :1" 
337-2310158 655215701-35 1" 
-355 4وعلجاعع 1" 

.]اناد (ع0) عا اناما تامع مقطء 172 2 
عاد 6د عد عد كد عد عد 6د كاد كد كد عإد عد 6د 6د كد عد كإد عإد 
3؟ع76 1 1ططع]]1 مآ 

113258 1ع 97/17/1/ل-]] لكآ 
8ع( لاعاعء لآ 


1 0011ع غات تا 


.7 تناع أطعدث ,تنامد؟1 010 2 21اكةتتتاعع2[ ,عاطاممعء5 ,1 


621211128 0مء5 3854 35عع156 عع 1111 ,اع 311 تلدكاءكة ل عامامضم 2 
الاللتطاعئ8 رز همتاخ 1ل 0م0غد[ط 2 لعصساعكة تعقلع:8 بمه5105ة81 0 الدصدمع!ا ععل ,دواع 
15ل 001»31-15ع1 531 ,2153 510523 2 213116 0مء5 322 2 مووىع15ا ععل 
: ملآنآ .ععصوءط ع0 ع2000231م عندوغطاه1اطز8ظ : ص1آ) .'عنانو1وتإطمماة/1' 

(3515]0. مالطتاذ 551 1/00 .خططا.وع1255ء//:ماغقط 
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...211 أاتاجاع صا دص د٠طنع‏ رآ :كمدكلكاء؟]1 1120112 


1 560065 خاكة 321062159 15-كأعططتقطة ,أعقعة 35921 1 *كأمتقطتة0' 21لكم .3 
4 1512065 2 عاعطتهمة معو86 بالوعللوع] م متا لعكلكلة هلإ [زتالاووع] 2 نتقصطنا 
2131-2 طالزة .00590 2 11ككه 5د معلكاع1) 01 ماك 2 إق5111ة ماع02 ,تتوقلطنا 
هط“ 00115-15 ععل عع00هء8655 1 ,عاماوتقتة 2ع لدقاعلة عاعتصهصة عملم 
أأؤللاع] موعوع] 1 أتتتجةا :معلوتصص اعتصفمد جصعللع9 1 2202 *عنو61مم 
.5 :هآ .لمعل 1 ]عخمطانز 0 سكلسطلتز لع غتل1لهئة) أممكاعدة) 
5 .مه 0111011123 7/177777// :5 لكالا 

نان 5عقصمه 11 غته ذاءء ممتنوءه؟8 “ ,(2016 صتلاز 29) ,تتمة5 .7 .4 
أء 50613112 1203112 065 1ناع01111620م ع1 ,52020101 طقلة5 : 01116165 2 كتامط 
عناةاطند1 ,'عتالزطمكا عل عطءةمغ0 ه2ط' مع01منن عا :مذ « لتع*1 عل 
.< لانت » 

ع1 ,5 

كع نتكء كنا (لع]) 0060 ناعم ,ملهطا (لوع]) لوعملا“ : 032عطله ,نتدووء]!< .6 
:1853-3 01 1ع21ناجة تلاء:0-9 1 مناه ع1 1ل 1-10-وع كاعم ماله [لكهة1 .”7 
536200ع1+1+1[]طااع0+1+ط52020101+5213- 7 تاعتوعد/طامء.عاع 500 

46 06 96 ع7 ها ل“ ,(2005) ,513013 11011 آلآ كالمالا آم .5 
: 1101ل ,*”*(110112ه 1711111 عءانرطهءا 11دمء ١1ل"‏ 0 011 0411 127:61 ©1711) 
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الصّفحة الأولى من ورقة اليوم الدّرامي: 


وؤزة اللي ادي وإانطة لشي 

الى ب 331/1 - 

5 0 5 الزئيس الشرفي للملتقي: مدير الجامعة: أه, عمار جهاهم. 
إشراف عميد انئلية: أإد. مصظفى ولد يرسف 


رليس اليوم الدراسي؛ أه. فرحاث بلولي 
رئيس اللجتة الطمبة, ه. عبد القادر ثواتي 
رئيس النجذة الللظيسية:د. قطاف عرد 
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الصّفحة الثّانية من ورقة اليوم الدّرامي: 


رئيس اللجلة العلمية: د,عبد اللقادر تواتئ 
د.عبد الحفيظ شريف عصّواء 
د.إلياس جوادي عضراء 

د. كريمة أيث إحدادن عضواة 
دجلل جندل عضواة 

د حسعوذة سليعاتيٌ عضواة 

دغتينة بوكان عنتوله 


رئيس اللجنة التنظيمية: د. محمد قطاف 
© دمتهد الرّحمن عبد اقذايم عضياة 

د عبد القادر معيد عضوا؛ 

أ. حكيم زرقونيٌُ عسراء 

أ تبيل شبيب عضوا؛ 


عز الدذّين شحيمة (إطد.) عضواء؛ 


تصر الآين عمائيّ (طن) عضواة 
© محيد حاكم (طد) عشراة 


« المشاركة متتوخة للأساتدة والباحتين وطلبة 
التكتوراء داخل الرطن. 

طبغي أن ينصل الدحث داأحد محاور. الملتتى. 

» بنيمى أن بقصف البحت بالأسالة والجديّة 
يئيمى إن بسثوفى شروط البحت الملمئن 
المنهجِيّة والملمبّة 
ينبني أن يرل البلمث ملغما بتسّمن 
عنوان البحت وإتكاليته وعنارء الأساسئة 
بمد المواقفة الميدئية برسل البحت الذي ل" 
يقبمى إن بقل عن 13 سقحة. ولا يزيد عن 
7 صستحة دما في ذلك الهوامش «قاثمة 
المصادر. 
بكتى للبحت بخط ها|2ز113 52111 تحجم 
6 فى المشن و12 فى اليامش ورج 
اليوامش البا فى آخر البحت, 

ث بالعربئة والأمازينيّة والعرقسية 
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آخر أجل لإرسال الملقسات: 11 ترشير 2022 
(أجال تهرسية يمكن تحارز ها) 

«الرّد على الملخماك المقبولة: 12 توضبر 2022 
(أجال تعربيية حسب تواريخ اسنهبال الملخسات) 

«آخر أجل لإرسال المداخلثت: 08 ديسمير 2022 
«الرد على المداخلات المعجولة: 11 تيسمير 2022 
» لاربخ تنليم البوم التّراسيّ 15 تيسمير 2022 


للاتصال وارسال البحوث: 


عل دعتده ط كسك 3 خلس هلد ط 1 


+# جا جا عاد جا 3 جا جا جا جو علد جل جل جد علد يف +4 جل جل جل ع4 ج24 عل جلا علا جل جل جف جل جل ج31 ج39 جاد جاا ج1 جف جل جلا جل جل جل جف جلا جا جل فد جا جل جا 4 ج19 ج34 ج18 ج14 ج31 174714 جا جا جا ج91 ج19" 
ونارة التعليم العاليَ والبحث العلم 

آكلي محند أولحاج-باليويرة 

عنية انانب وهات جاح اررق 
تفاع الخطاب” بالقنسيق مع قسم الّغة والأدب العربئ 

ف دُراسية: 

15 نيسمبر 2022 
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الجلسة الأولى: قراءات سيريّة ولغوئة في أعمال صالح سعداريٌ 
رايس الواسقد علي خوريت 
المتدخل عنوان المداخلة 


1020-5 أبوعلام طابرش عدوممفط عاوتاكة نا القلة3 تنمملم5 


+ 4 +3 + 334 34 3236 د 1 336 2 3 36343 34 3 633434 644+ 6 262414 14 + جد 3636 


1050-5 / الممارسات اللَغويّة في تمثيليات صالح سعداوي 
إدراسة مقاردة لتمثيليتئن -أمازيغية/عريئة-) 


رئيس الجلسة: فرحات بلولي 


1135-0 عبد القادر تواتئ 'توظيف التراث الديني في الأعمال الغئية لصائح سعداوي'. 


الجلسة الثاثية: موضوع الغربة في أشعار صائح سعداري 
رئيس الجلسة: قطاف محعد أ 


| 12:35-12.20 2 | أمال اتريني صورة الغرية في شعر سعداوئٍ سالح مقارنة بالجيل الذي ثلاه (علي ١‏ | 
عمرإن...) حدراسة مفازلة- 


+24 2 26 244 ج343 + 34 34 3 +2 2 +3 34 34 34-3 جا +3 جا +3 36 36 +3 1 34 3434 36 جا + +1 ا جل يذ جل أذ جلا جا جلا بذ )زج + 3 +1 + جا 36 34-36 14 3 34 24 3 34 +1 3 د جد 3 جد اد جر جد 3 جد جا جد جين بد جد جد جا جد جد 3 جد جا 1 1 د جا يا با لا 3 


ا+< +ذ + + 4< 34 4 +< + + 4< ا 4< + 4< 4< 4 4 4< +41 43434 4< 24 34 14 +1 24 ]1 4 4 34 34 +1 1 30.34.14 .34.34 خ3 +1 +2 +3 1 ع جد جو 


اج +1 


+ ع عد جد جا جا جل علا جو جل جا جل جلا جل جل جا جا جل جه 9 9 ج11 4 ج14 ج13 ج10 ج19 ج19 ج13 ج19 جل جلا جلا ج11 جلا جف فا جلا جل جلا جل +19 3 +4 جف +9 3 ب# جل ج38 9ج جلا جل ج39 جلا جل جا ج19 جلا جلا جر جاو 4 
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صور 


بعض الصّورالملتقطة أثناء اليوم الدّرامي: 


الأستاذ فرحات بَلُولي (رئيس اليوم الدّرامي)/الأستاذة بودالية رشيدة (نائبة 
العميد)/ الأستاذ محمد قطاف (رئيس قسم اللّغة والتّقافة الأمازنغيّة) 


١ 


| 


با م عدر 


الجلسة الأولى: الأستاذ علي شويمت/الأستاذ كمال العيدالي/الأستاذ بوعلام 


طابوش 
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الجلسة الثالثة: الأستاذ علي يك لاد محمد قطاف/الأستاذ حميد 


قنون 


الأستاذ عبد القادرتو اتيّ/الأستاذ فرحات بلولي/الأستاذ محمد قطاف 
----كم -- 


صورة جماعيّة 2 نهاية اليوم الدراسي لأغلب المشاركين وبعض اعضو 
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